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Motor Schneefrase Snow Line

Zu diesem Handbuch

B |esen Sie diese Dokumentation vor der Montage
durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung. Machen Sie sich
vor der Benutzung mit den Bedienelementen und
dem Gebrauch der Maschine vertraut.

W Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in
dieser Dokumentation und auf dem Gerat.

B Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil
des beschriebenen Produkts und sollte bei Verau-
Rerung dem Kaufer mit Gibergeben werden.

Zeichenerklarung

/\ Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann
Personen- und / oder Sachschaden vermeiden.

ﬂ Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit
und Handhabung.

Ked Das Kamerasymbol verweist auf Abbildungen.

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden mehrere Typen des Ver-
brennungsmotors beschrieben. Die Typen unterscheiden
sich in Leistung, Hubraum und Ausstattung.

Identifizieren Sie Ihr Modell anhand der Produktbilder,
der Beschreibung und des Typenschilds.

Typunterscheidung
Typ Hubraum
185F(D)S | 375¢cc
190F(D)S | 420 cc

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Diese Verbrennungsmotoren sind als Antrieb in der
AL-KO Schneefrase Snow Line konzipiert.

Der Motor darf nur benutzt werden, wenn er komplett auf
dem Gerat (Snow Line) montiert ist.

Eine andere Anwendung gilt als nicht bestimmungsge-
maR.
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185/ 190 F(D)S

Produktiibersicht

1 | Tankdeckel fiir Benzintank 8 | Starterseil mit Handgriff

2 | Oleinfiilldeckel mit Olmessstab

3 | Primerknopf 10 | Anlasser

4 | Motorschlussel 11 | Zindkerzenstecker

5 | Choke 12 | Schalld@mpfer

6 | Kraftstoffhahn

7 | Gashebel

Technische Daten
LC 185F (D) S LC 190F (D) S

Lange x Breite x Hohe 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Leergewicht 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Leistung 7,8 kW bei 3600 min”! 9 kW bei 3600 min-*
Drehmoment 23,2 Nm bei 2500 min! 26,5 Nm bei 2500 min™!
Kraftstoffverbrauch <374 g/kWh <374 g/kWh
Motordl- Fiillmenge 1,11 1,11
Kiihisystem Luftkdihlung Luftkiihlung
Ziindanlage Transistor- Magnetziindung Transistor- Magnetziindung
Leerlauf-Drehzahl 2000 +200 min" 2000 +200 min-*
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Motor Schneefrase Snow Line

Sicherheitshinweise

/\ Achtung!

Motor nur in technisch einwandfreiem Zustand

und komplett auf dem Geréat (Snow Line) montiert

benutzen!

/\ Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen diirfen
nicht auBer Kraft gesetzt werden!

/\ Achtung - Brandgefahr!
Betankten Motor nicht in Gebduden aufbewah-
ren, in denen Benzindampfe mit offenem Feuer
oder Funken in Beriihrung kommen konnten!

Bereich um Motor, Auspuff, Batteriekasten,
Kraftstofftank frei von Benzin, Ol halten.

B Vor dem Gebrauch mit dem sicheren Umgang ver-

traut machen. Personen, die die Motorbetriebsan-

leitung nicht gelesen haben, ist die Inbetriebnahme

des Motors nicht gestattet.

W Dritte, insbesondere Kinder und Haustiere aus dem

Gefahrenbereich fernhalten.

B Kinder und Personen, die nicht mit der Bedienung
vertraut sind, diirfen den Motor nicht bedienen.

m  Ortliche Bestimmungen zum Mindestalter der Be-
dienungsperson beachten.

B Motor nicht unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder

Medikamenten bedienen.
B Gehorschutz tragen.

m  Ortliche Bestimmungen fiir die Betriebszeit beach-

ten.

W Betriebsbereiten Motor nicht unbeaufsichtigt lassen.

B Motor nur vollstandig montiert und mit funktionie-
renden Schutzeinrichtungen betreiben.

W Motor vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen

priifen, vor Gebrauch beschadigte Teile durch Origi-

nalteile ersetzen lassen.

B Geréat niemals mit laufendem Motor heben oder
tragen.

B Beim Einfiillen von Benzin oder Motorél nicht essen

trinken oder rauchen.
B Benzindampfe nicht einatmen.

Motor nur im Freien starten und betreiben; der
Betrieb in geschlossenen Réaumen, auch bei ge-
6ffneten Tliren und Fenstern, ist nicht gestattet,
Erstickungsgefahr!

Betriebsstoffe einfiillen

Vor der Inbetriebnahme miissen Sie Motordl einfiillen
und den Motor mit Benzin auftanken.

Warnung - Brandgefahr!

Benzin und Ol sind hochgradig entflammbar!

Sicherheit

/\ Warnung!

Motor nie in geschlossenen Raumen laufen
lassen. Vergiftungsgefahr!

Benzin und Ol nur in dafiir vorgesehenen Behaltern
aufbewahren.

Vor dem Unterstellen in geschlossenen Raumen,
Motor abkiihlen lassen.

Wenn sich noch Benzin im Tank befindet, darauf
achten, dass sich in dem geschlossenen Raum
keine Ziindquelle, wie Heizung, Waschetrockner
etc. befindet.

Benzin und Ol nur bei ausgeschaltetem, kaltem Mo-
tor im Freien einfiillen oder entleeren.

Tank nicht Uberfiillen (Benzin dehnt sich aus).
Beim Tanken nicht rauchen.

Den Tankververschluss bei laufendem oder heiRem
Motor nicht 6ffnen.

Beschadigten Tank oder Tankverschluss austau-
schen.

Tankdeckel immer fest schlieRen.

Wenn Benzin ausgelaufen ist:
Motor nicht starten
Ziindversuche vermeiden

Ausgelaufenes Benzin mit Bindemittel oder
Lappen aufsaugen und sachgemal entsorgen.

Gerét reinigen
Wenn Motordl ausgelaufen ist:

Original-Betriebsanleitung



185/ 190 F(D)S

Motor nicht starten
Ausgelaufenes Motordl mit Olbindemittel oder
Lappen aufsaugen und sachgemal entsorgen.

Gerét reinigen

Altol:

= nicht in den Abfall geben

= nicht in die Kanalisation, den Abfluss oder auf
die Erde schiitten

Motorol einfiillen

Empfehlungen zum Motorél

B Motordl ist ein ausschlaggebender Faktor fir die
Leistung und Lebensdauer des Motors. Verwenden
Sie ein Motorél, das die Anforderungen flir API-Ser-
viceklasse SJ oder hoher (bzw. gleichwertig) erfillt.

B Priifen Sie das API-Service-Etikett am Olbehélter,
damit sichergestellt ist, dass es die Buchstaben SF
oder die einer hoheren Klasse (bzw. gleichwertig)
enthlt.

W SAE 5W-30 wird fiir den allgemeinen Gebrauch
empfohlen. Der empfohlene Betriebstemperaturbe-
reich fir diesen Motor betragt 0 °C bis 40 °C.

®  Wir empfehlen, Altdl in einem geschlossenen Be-
halter an geeigneten Riicknahmestellen oder einer
Kundendienststelle abzugeben.

Arbeitsschritte

1. Oleinfiilldeckel (81 1 -1) abschrauben, Verschiuf
an sauberer Stelle lagern.

2. Ol mit einem Trichter einfilllen. Maximale Filllmen-
ge 1,11

3. Motordlstand priifen.

4. Oleinfiilldffnung fest verschlieRen und reinigen.

Benzin einfiillen

Empfehlungen zum Benzin

W Sauberes, frisches, bleifreies Benzin mit einer Min-
destoktanzahl von 86 verwenden.

B Kraftstoff in Mengen kaufen, die innerhalb von 30

Tagen verbraucht werden kdnnen (siehe Lagerung).

B Benzin mit bis zu 10% Ethanol-Anteil (E10) ist ak-
zeptabel.

B Benzin nicht mit O mischen.
Arbeitsschritte

1. Tankdeckel (k1 2 -1) abschrauben, an sauberer
Stelle lagern.

2. Benzin mit einem Trichter bis zum unteren Rand
des Einfilllstutzens einfiillen. Nicht tberfiillen!

3. Tankeinfiilléffnung fest verschlieBen und reinigen.

Motorolstand kontrollieren

Den Motorélstand bei gestopptem und waagrecht ste-
hendem Motor priifen.

Oleinfiillbereich von Fremdkdrpern reinigen.

1. Olmessstab herausschrauben (&1 -1) und
sauberwischen.

2. Olmessstab in den Oleinfilllstutzen einfiihren,
bis dieser aufsitzt (nicht festdrehen), und wieder
herausnehmen.

3. Liegt der Olstand in der Nahe oder unterhalb der
unteren Grenzmarke am Messstab (k1 1 -2),
das empfohlene Ol bis zur oberen Grenzmarke
einfillen.

4. Olmessstab wieder einschrauben.
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Motor Schneefrase Snow Line

Inbetriebnahme

/\ Achtung!

Beschadigtes Gerat darf nicht benutzt werden!

Fuhren Sie vor jeder Inbetriebnahme eine Sicht-
kontrolle durch.

K@l Das Kamerasymbol auf den folgenden Seiten

verweist auf die Abbildungen, Seite 2-3.

Vor der Inbetriebnahme des Motors die Gerate-Be-
triebsanleitung beachten.

Motor nur im Freien starten und laufen lassen.
Motor nur in waagrechter Position starten.
Olstand kontrollieren.

Benzinstand kontrollieren.

Lange Haare hochbinden und Schmuck abnehmen.

Keine lose sitzende Kleidung tragen.
Festes, rutschsicheres Schuhwerk tragen.

Den Motor nicht in schréagen Positionen Gber 15°
Neigung betreiben.

Motor starten

/\ Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Raumen laufen
lassen.

Hande und FiiRe von rotierenden Teilen fern halten.

Brennbare Fremdkdrper vom Auspuff- und Zylinder-
bereich fern halten.

Auspuff, Zylinder und Kihlrippen vor dem Bertihren
abkiihlen lassen.

Positionszeichen am Gerat:

Choke

CLOSE

OPEN

Gas
langsam  Schnell

Motorschliissel
Aus Ein

Kraftstofthahn Zu

Auf

Primerknopf

10
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185/ 190 F(D)S

Startprozess
1. Ol- und Kraftstoffstand priifen.
2. Kraftstoffhahn 6ffnen (xea 4-2).
3. Choke auf Position CLOSE stellen (xex 4 -1).
4. Primerknopf 3x driicken, im Zeitabstand von ca.
2 Sekunden (21 5 -1). Bei Temperaturen unter 10
°C den Primerknopf 5x drlicken.
Gashebel auf Schnell S®% bewegen (K1 6 -1).
Motorschlissel einstecken (a7 -1).
Manueller Start:
Starterseil leicht anziehen, bis ein erster Wider-
stand splirbar wird, dann z(igig herausziehen und
danach langsam wieder aufrollen lassen (e 8).
Wenn der Motor nach den nachsten 4 Startversu-
chen nicht anspringt, lesen Sie den Abschnitt ,Hilfe
bei Stérungen” oder suchen Sie eine Fachwerkstatt
auf.

= Anlasserschnur stets gerade herausziehen.

= Schnur nicht im ausgezogenen Zustand zu-
riickschnellen lassen.

N m>o 9

230 V Startprozess
1. 2.

Motor ausschalten

1. Gashebel auf Position langsam <= stellen
(xox 11).
Um ein Einfrieren zu verhindern, Forderschne-
cke und Wurfrad so lange nachlaufen lassen,
bis diese weitestgehend schneefrei sind.
2. Motorschliissel abziehen (o112 -1).
» Motor schaltet aus.
3. Kraftstoffhahn in Position Zu drehen (xéx 12-2).
/\ Achtung schwere Verletzung!

Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten verge-
wissern, dass Motor steht.

Wartung und Pflege
/\ Achtung - Verletzungsgefahr!

= Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten immer
Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker
ziehen.

= Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass Motor steht.

Den Motor nach jedem Gebrauch reinigen. Insbe-
sondere Streusalzreste entfernen.

Motor nicht mit Wasser abspritzen.
Eindringendes Wasser kann zu Stdrungen fiihren
(Zindanlage, Vergaser).

Defekten Schalldampfer immer ersetzen.
Wartungsplan beachten.

Vergasereinstellung

ﬂ Vergasereinstellungen diirfen nur von einer

Kundendienst-Werkstatt durchgefiihrt werden.

Kraftstofftank entleeren

| % | Warnung - Brandgefahr!

Benzin und Ol sind hochgradig entflammbar!
Sicherheitshinweise beachten!

Vor langeren Einlagerungen oder vor dem Wechsel des
Motoréls missen Kraftstofftank und Vergaser entleert
werden.

1.

Einen fiir Benzin zugelassenen Behélter unter den
Vergaser stellen.

Trichter verwenden, um kein Benzin zu verschlitten.

Ablassschraube am Vergaser entfernen (auf Dich-
tung achten!) und Benzin ablassen (1 13).
Ablassschlaube vorsichtig mit Dichtung in Vergaser
schrauben (Bruchgefahr).

Restbenzin sicher aufbewahren oder sachgerecht
entsorgen.

Motordl wechseln

RegelmaBig den Olstand kontrollieren (siehe Wartungs-
plan).

474912_a
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Motor Schneefrase Snow Line

/\ Achtung - Brand- und Explosionsgefahr!

Vor dem Ablassen des Ols muss der Kraft-
stofftank entleert werden. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr durch auslaufenden
Kraftstoff.

Das Altdl bei warmem Motor ablassen. Warmes
Ol lauft schnell und vollstandig ab.
Kraftstofftank entleeren.
2. Zindkerzenstecker abziehen.

Zum Auffangen des Ols einen geeigneten Behélter
unter den Motor stellen.

Olmessstab herausschrauben (1 1 -1).

Die Ol-Ablassschraube und die Dichtungsscheibe
entfernen (k&1 14 -1).

6. Den Motor so iiber den Auffangbehéiter kippen,
dass das Ol aus der Ol-Ablassdffnung vollstandig
auslaufen kann.

7. Motor wieder in waagerechte Stellung bringen.

8. Dichtungsscheibe und Ablassschraube wieder
einbauen (&115 -1).

9. Neues Ol einfiillen.
Oltyp: SAE 5W-30,
Flllmenge: 1,11

10. Olstand priifen.

11. Olmessstab wieder einschrauben.

Ziindkerze warten

B Motor nie ohne Zlindkerze starten.

W Eine falsche Ziindkerze kann einen Motorschaden
verursachen.

Elektrodenabstand priifen

Der Elektrodenabstand der Ziindkerze soll 0,7 mm -
0,8mm betragen (ex 16).

Wartungsplan
Nach den ersten 5 Betriebsstunden
Motor6l wechseln.

Vor jedem Gebrauch
Olstand kontrollieren.
Motor auf Beschadigungen kontrollieren.

Jahrlich
Ziindkerze austauschen.

Lagerung

Bei langerer Einlagerung des Gerats (Snow Line), zum
Beispiel nach dem Winter, folgende Punkte beachten:

/\ Achtung - Explosionsgefahr!

Gerat nicht bei offenen Flammen oder Hitzequel-
len lagern.

B \ergaser entleeren:
Motor starten.
Kraftstofthahn schliefen.
Warten, bis der Motor abstirbt.
Motor auskuhlen lassen.

Motor in gut beliftetem Raum, trocken und unzu-
ganglich fiir Kinder und unbefugte Personen lagern.

Starterbatterie frostfrei lagern.
Starterbatterie von Zeit zu Zeit nachladen.
Benzintank entleeren oder vollstandig fillen.
Motorschliissel abziehen.
Ziindkerzenstecker ziehen.

Bei Lagerung folgende Bereiche meiden:

Nahe zu offenen Flammen.

Nahe zu Hitzequellen.

in denen Elektromotoren betrieben werden.
in denen Elektrowerkzeuge benutzt werden.

12
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185/ 190 F(D)S

Hilfe bei Stérungen

/\ Achtung!

Vor Stérungssuche immer Motor aus und Ziindkerzenstecker ziehen.

Storung Losung

Motor springt nicht an.

= Benzin einfiillen.

= Altes, lange gelagertes Benzin ablassen und durch neues, sauberes
Benzin ersetzen.

= Gashebel auf ,Start" stellen.
= Choke einschalten, Primer betatigen.
= Zindkerzen priifen, eventuell erneuern.

Unruhiger Lauf

= Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie

sich bitte an unseren zustandigen Kundendienst.

Reparatur

Reparaturarbeiten diirfen nur von Fachbetrieben durch-

gefihrt werden.
Fachmannische Uberprifung ist immer erforderlich:

®  Nach Auffahren auf ein Hindernis.
B Bei plétzlichem Stillstand des Motors.
B Bei beschadigter Forderschnecke oder Wurfrad.

Entsorgung

== Ausgediente Gerate, Batterien oder Akkus
V nicht liber den Hausmiill entsorgen!
» Verpackung, Gerét und Zubehér sind aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt und
entsprechend zu entsorgen.

474912_a




Snow Line snow blower engine

About this manual

B Read this manual before assembly. This is
a prerequisite for safe and trouble-free operation.
Before using this machine, make sure that you
understand how to operate it and are familiar with
the operating controls.

B Please observe the safety and warning notices in
this manual and on the machine.

B This manual is a permanent part of the product
described and should be handed over to the buyer
when sold.

Meaning of symbols

A Caution!

Close adherence to these warning notices can
prevent personal injury and/or material damage.

ﬂ Special information for improved understanding
and correct handling.

Kol The camera symbol refers to illustrations.

Description of product

This manual describes several internal combustion
engine models. These models differ in their power,
displacement and accessories (electric starter).

Identify your model using the product illustrations and
descriptions and the identification plate.

Models
Typ Displacement
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Intended use

These internal combustion engines are designed to
power the AL-KO Snow Line snow blower.

The engine may be used only if it is is properly mounted
on the machine (Snow Line).

Any other use is not in accordance with the intended use.

Contents
About this manual............c.cccccoveoerininiieicncs 14
Description of product...........cccovevenrninerenieieinn. 14
Intended USE........c..ccuieiciiccs e 14
Transport
TERSPOM 1 Transport the engine only if the fuel tank is empty.
Technical Data..........cccociciiniiicccs 15
Safety INSITUCHONS ... 16
Adding fuel and Oil.........c.coevvinrireenceeree 16
Getting ready for operation............cccccvverrrernireirnens 18
Starting the engine ..o 18
Switching off the engine .........ccccovvvvvivieniieiercres 19
Maintenance and care..............ccocoeveerierieeineinieeeens 19
SHOrAGE .o s 20
TroubleshOoting.........c.ovuriciiniiicics 21
REPAINS ... 21
DiISPOSAL....euvrreriieriii e 21
14 Translation of original user instructions



185/ 190 F(D)S

Product overview

1 | Petrol tank cap 8 | Starter rope with hand grip

2 | Qilfiller cap with dipstick

3 | Primer button 10 | Starter motor

4 | Engine key 11 | Spark plug connector

5 | Choke 12 | Silencer

6 | Fueltap

7 | Throttle

Technical Data
LC185F (D) S LC 190 F(D)S

Length x Width x Height 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Empty weight 18.5(20.5) kg 33.5 (36) kg
Performance 7.8 kW /3600 min-' 9 kW /3600 min”*
Torque 23.2 Nm /2500 min"' 25.5 Nm /2500 min-'
Fuel consumption <374 g/kWh <374 g/kWh
Motor oil - fill quantity 111 111
Cooling System Air Cooling Air Cooling
Ziindanlage Transistor - Magneto Ignition Transistor - Magneto Ignition
Adjusted rotational speed 2000 £200 min”* 2000 +200 min"!
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Snow Line snow blower engine

Safety instructions

/\ Caution!

Use the engine only if it is good working order and
securely mounted on the machine (Snow Line).

/\ Danger - risk of injury!
Do not disable safety and protective devices!

/\ Danger - fire hazard!
Do not store an engine containing fuel in areas
in which petrol fumes could come in contact with
open flame or sparks.

Keep the area around the engine, exhaust,
battery case and fuel tank free from petrol and oil.

B Make sure you are familiar with the engine
before use. Use of the engine by persons who
have not read the engine operating instructions is
not allowed.

B Keep others, especially children and pets,
away from the operating area.

W Children and persons who are not familiar with
operation are not allowed to use the engine.

B Observe the local regulations governing the
minimum age of the operator.

B Do not operate the engine when under the influence
of alcohol, drugs or medication.

B Wear hearing protection.
B Observe local ordinances for operating times.

B Never leave the engine unattended when it is ready
for operation.

B Operate engine only if securely mounted with
functioning protective equipment.

B Prior to each use, check the engine for damage and
have damaged parts replaced before using.

B Never lift or carry the machine while the engine
is running.

® Do not eat, drink or smoke while filling with petrol
or engine oil.

B Do not inhale petrol fumes.

B Start and operate the engine only in an open
area; operation in enclosed spaces is not allowed,
even if doors or windows are open, due to risk of
asphyxiation.

Adding fuel and oil

Fuel the engine and add oil before use.

| % | Danger - fire hazard!
Petrol and oil are highly flammable!

Safety

/\ Warning!

Never leave the engine running in an
enclosed space. Risk of poisoning!

B Store petrol and oil only in appropriate containers.

m  Allow the engine to cool before storing it in an
enclosed space.

B [fthere is still petrol in the tank, make sure that
there is no ignition source in the enclosed space,
such as a heater or clothes dryer.

B Add or empty petrol and oil in an open space only
when the engine is switched off and cold.

® Do not overfill the tank (petrol expands).
B Do not smoke while filling the tank.

® Do not open the tank cap while the engine is
running or hot.

B Replace the tank or cap if damaged.
B Always secure the tank cap securely.
W |f petrol has spilled out:

Do not start the engine

Do not attempt ignition

Collect spilled petrol with a binding agent or
cloth and dispose of appropriately.

Clean the machine
B [fengine oil has spilled out:
Do not start the engine

Collect spilled engine oil with an oil binding
agent or cloth and dispose of appropriately.

Clean the machine
When disposing of used oil:
= do not throw into the rubbish

= do not pour into sewers or drains or onto
the ground

Adding engine oil

16
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185/ 190 F(D)S

Engine oil recommendations

B Engine oil is a crucial for good engine performance
and long life. Use an engine oil that meets the re-
quirements for API Service Class SJ or higher (or
equivalent).

B Check that the API service label on the oil container
displays the designation for category SF or higher
(or equivalent).

W SAE 5W-30 is recommended for ordinary use.

The recommended operating temperature for this
engine is 0 °C to 40 °C.

B We recommend returning used oil in a closed con-
tainer to a recycling facility or service centre.

steps

1. Remove the oil cap (k& 1 -1) and store in
aclean area.

2. Add oil using a funnel. Maximum volume 1.11.

3. Check the engine oil.

4. Replace the oil cap tightly and clean.

Adding petrol

Petrol recommendations

W Use clean, fresh unleaded petrol having a minimum
octane rating of 86.

B Purchase fuel in quantities that can be used within
30 days (see Storage).

B Petrol having an ethanol component up to 10 % is
acceptable.

B Do not mix petrol with oil.

steps

1. Remove the tank cap (k& 2 -1)) and store in
aclean area.

2. Using a funnel, add petrol up to the lower edge
of the filling neck. Do not overfill!

3. Replace the tank cap securely and clean.

Checking the engine oil

When checking the engine oil, make sure that the engine

is stopped and on a level surface.

Remove any contamination around the oil filling area.

Remove the dipstick (21 1-1) and wipe clean.

Guide the dipstick into the oil filler neck until it is
firmly in place (do not screw tight), and remove
once again.

If the oil level is near or below the lower limit on
the dipstick (x@ 1 -2), add oil until the upper limit is
reached.

Replace the dipstick.
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Snow Line snow blower engine

Getting ready for operation

A Caution!

Do not operate a damaged machine!
Perform a visual check before using.

el The camera symbol on the following pages
reference the illustrations on pages 2-3.

Read the operating instructions before using
the engine.

Start and run the engine in an open space.

Start the engine only on a level surface.

Check the oil level.

Check the petrol level.

Tie up long hair and remove make-up.

Do not wear loose clothing.

Wear sturdy, non-slip footwear.

Do not operate the engine on an incline of over 15°.

Starting the engine

/\ Danger - risk of poisoning!
Never leave the engine running in an enclosed
space.

B Keep hands and feet away from rotating parts.

B Keep flammable objects away from the exhaust
and cylinders.

B Allow the exhaust, cylinders and cooling fins to cool
before touching.

Position indicators:

e over NI

CLOSE  OPEN
Gas
Slow Fast m
Engine key
Off On
Fueltap Closed o

<

o BN

Primer button

=D <«

A

Starting procedure

1. Check the oil and fuel levels.

2. Open the fuel tap (x4 -2).

3. Set the choke to CLOSE (xex 4 -1).
4

Press the primer button 3 times at 2-second
intervals (21 5 -1). At temperatures under 10 °C,
press the primer button 5 times.

5. Move the throttle to the Fast S®X position
(=2 6-1).

6. Insert the engine key (ko1 7 -1).
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B Starting manually:

Pull the starter rope lightly until you feel resistance.

Then pull out briskly and allow the rope to return
slowly (xea 8).

If the engine does not start after the next

4 attempts, read the section “Troubleshooting”
or contact a qualified workshop.

= Always pull the starter cord straight out.

= Do not let the cord spring back when it is
extended.

230 V Starting procedure
1.

Switching off the engine

1. Set the throttle to Slow <=~ (1 11).

In order to prevent freezing, continue running
the auger and impeller until they are mostly
free of snow.
2. Remove the engine key (k112 -1).
» The engine switches off.

3. Turn the fuel tap to the Closed position (k&1 12 -2).

/\ Danger - risk of severe injury!
The engine may coast down. After deactivation,
make sure that the engine is at a standstill.

Maintenance and care

/\ Danger - risk of injury!
= Before performing any maintenance or service,
always switch off the engine and disconnect the

spark plug connector.

= The engine may coast down. After deactivation,
make sure that the engine is at a standstill.

B Clean the engine after every use. Be especially
sure to remove residual de-icing salt.

B Do not hose down the engine with water!
Water penetration may cause malfunctions
(ignition system, carburettor).

B Replace the silencer if defective.
B Follow the maintenance schedule.

Carburettor adjustment

ﬂ Carburettor adjustments may be performed only
by customer service workshop.

Emptying the fuel tank

| & | Danger - fire hazard!
Petrol and oil are highly flammable!
Follow the safety instructions!

Empty the fuel tank and carburettor before long-term
storage or changing the engine oil.
1. Place an approved petrol container under

the carburettor.

Use a funnel to avoid spilling petrol.

Remove the drain plug on the carburettor
(mind the seal!) and drain the petrol (xea 13).

4. Screw the drain plug along with the seal carefully
into the carburettor (take care not to break).

5. Store the petrol or dispose of it appropriately.
Changing engine oil

Check the oil level on a regular basis (see maintenance
schedule).

/\\ Danger - risk of fire and explosion!
Before draining the oil, the fuel tank must
be emptied. Failure to do so entails the risk of
fire and explosion due to leaking fuel.
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Snow Line snow blower engine

ﬂ Drain the used oil when the engine is warm.
Warm oil drains quickly and thoroughly.
Empty the fuel tank
2. Disconnect the spark plug connector.

Set a suitable container under the engine to collect
the oil.

4. Remove the dipstick (&1 -1).

Remove the oil drainage plug and the sealing
washer (2114 -1).

6. Tip the engine over the collection container so
that the oil drains completely out of the oil drainage
opening.

7. Set the engine back in a level position.

8. Replace the sealing washer and the drain plug.
(w315 1)

9. Fill with fresh oil.
Oil type: SAE 5W-30,
Filling quantity: 1.1
10. Check the oil level.
11. Replace the dipstick.

Maintaining the spark plug
B Never start the engine without a spark plug.
B The incorrect spark plug can damage the engine.

Checking the spark gap

The spark plug gap should be between 0.7 mm and
0.8 mm (1 16).

Maintenance schedule

After the first 5 hours of operation
Change engine oil

Before each use
Check the oil level.
Check engine for damage.

Annually
Replace spark plug.

Storage

If the machine (Snow Line) is stored for a long period
of time, for example, after the winter season, heed the
following:

/\ Danger - risk of explosion!

Do not store the machine near an open flame or
heat source.

Empty the carburettor.

Start the engine.

Close the fuel tap.

Wait until the engine dies.
Allow the engine to cool.

Store in a dry area that is inaccessible to children
and unauthorised persons.

Store the starter battery in a frost-free area.
Recharge the starter battery from time to time.
Either empty the petrol tank or fill it completely.
Remove the engine key.
Disconnect the spark plug connector.
Do not store near:

Open flame.

Heat sources.

Running electric motors.

Running electric power tools.
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Troubleshooting

/\ Caution!

Before troubleshooting, always switch off the engine and disconnect the spark plug connector.

Problem Solution

Engine does not start.

= Add petrol.

= Drain old petrol that has been stored and replace with fresh, clean petrol.
= Set throttle to "Start".

= Open the choke, push the primer button.

= Check the spark plugs and replace if necessary.

Does not run smoothly

= Contact the customer service workshop.

If problems are not listed in this table or you are unable rectify them yourself, please consult our customer

service department.

Repairs

Repairs may be performed only by qualified workshops.

Have a qualified workshop perform an inspection:
B After running onto an obstacle.

W |f the engine stops suddenly.

W If the auger or impeller is damaged.

Disposal

=== Do not dispose of worn-out machines,
V batteries or rechargeable batteries in the
household rubbish!

Packaging, device and accessories are made

of recyclable materials and are to be disposed

of accordingly.

474912_a
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Moteur de fraise a neige Snow Line

A propos de ce manuel

B Lire entierement cette documentation avant
le montage. Ceci est la condition préalable & un
travail en toute sécurité et une utilisation sans défaut.
Se familiariser avec les éléments de commande et
I'utilisation de la machine avant de I'utiliser.

B Observer les consignes de sécurité et les
avertissements de cette documentation et
sur I'appareil.

B Cette documentation est un composant permanent
du produit décrit et doit étre remis en méme temps
que I'appareil a I'acheteur en cas de cession.

Explication des symboles

& Attention !

Le respect a la lettre de ces avertissements permet
d'éviter des dommages corporels et / ou matériels.

Remarques spéciales facilitant la compréhension
et la manipulation.

el Le symbole d'appareil photo renvoie a des

illustrations.

Sommaire

A propos de €& MaNUEL...........cvvervrererrrreenrinneeeenes 22
Description du produit.............coceerrrrnrnrnneneeennen. 22
Utilisation CONfOrME........ccovvuuiererrcinrireiceeseieis 22
TrANSPOIT ..ot 22
Données teChNIQUES .........ovvevvevrirrireieiseeieeeeeees 23
Consignes de SECUNE ...........ccovrieieirieeieieseieieias 24
Remplir [6S réServoirs..........couveveinineneneeene 24
MiISE €N SEIVICE.....euvevrerceereereiriesireeeiseieeseeesese e 26
Démarrer 18 MOEU ........veveeveercereereeeeeseeeene 26
Extinction du moteur..........covrvcnninerceeneeis 27
Maintenance et entretien ... 27
ENtrepoSage .....covvevveeeeniieceesese e 28
Remeédes en cas de pannes...........ccccoeerreienennnn. 29
REPAration..........ocueveverrieeeesise e 29
MiISE AU FEDUL ..o 29

Description du produit

La présence documentation décrit plusieurs modéles
du moteur & combustion. Les modéles se différencient
par leur puissance, leur cylindrée et leur équipement
(démarreur électronique).

Le modéle acheté peut étre identifié grace aux photos du
produit, a la description et a la plaque signalétique.

Différences entre les modéles

model Cylindrée
185F (D)S | 375¢cc
190F (D)S | 420 cc

Utilisation conforme

Ces moteurs a combustion sont congus pour entrainer
la fraise a neige Snow Line AL-KO.

Le moteur ne doit étre utilisé que lorsqu'il est entiérement
monté sur I'appareil (Snow Line).

Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme.

Transport

Transporter le moteur uniquement quand son réservoir
de carburant est vide.
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Apergu du produit

1 | Bouchon du réservoir d'essence 8

Cable du démarreur avec poignée

niveau

2 | Bouchon de remplissage d'huile avec jauge de

Bouton d'amorgage

10 | Démarreur

Clé du moteur

11 | Cosse de la bougie d'allumage

Démarreur a froid

12 | Amortisseur de bruit

Robinet de carburant

~N | ol |w

Levier de vitesses

Données techniques

LC 185F (D) S LC 190 F (D) S
Longueur x largeur x hauteur 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Poids a vide 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Puissance 7,8 kW /3600 min” 9 kW /3600 min™*
Couple de serrage 23,2 Nm / 2500 min-* 26,5 Nm /2500 min”*
Consommation de carburant <374 g/kWh <374 g/kWh
Capacité huile de moteur 1,11 1,11

Systeme de refroidissement

Refroidissement de I'air

Refroidissement de I'air

Allumage

Allumage par magnéto-transistor

Allumage par magnéto-transistor

Nombre de tours réglés

2000 £200 min"'

2000 200 min-!

474912_a
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Moteur de fraise a neige Snow Line

Consignes de sécurité

& Attention !

N'utiliser le moteur que s'il est en parfait état et
entierement monté sur I'appareil (Snow Line).

/\ Attention - risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et de
protection inopérants !

/\ Attention - risque d'incendie !
Ne pas ranger le moteur avec son réservoir plein
dans des batiments ou les vapeurs d'essence
risquent d'entrer en contact avec des flammes
nues ou des étincelles.

Garder la zone autour du moteur, du carter de
batterie, du réservoir de carburant propre de
toute goutte d'huile ou d'essence.

B Avant toute utilisation, se familiariser avec la
manipulation en toute sécurité. Les personnes qui
n'ont pas lui la notice d'utilisation du moteur ne sont
pas autorisées a mettre le moteur en service.

B Eloigner les tiers, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, de la zone de danger.

B |es enfants et les personnes non familieres
a lutilisation de I'appareil, ne sont pas autorisés
a utiliser le moteur.

B Observer les dispositions locales concernant I'age
minimum d’opérateurs de machines.

B Ne pas utiliser le moteur sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments.

B Porter une protection pour I'ouie.

B Respecter les dispositions locales concernant les
horaires d'utilisation.

B Ne pas laisser le moteur prét au service sans
surveillance.

W Utiliser le moteur uniquement dans son état
entiérement monté et avec les dispositifs de
protection opérationnels.

W Vérifier le moteur avant chaque utilisation pour
détecter tout dommage et remplacer toute piece
endommagée par des piéces d'origine avant
chaque usage.

B Ne jamais soulever ou porter I'appareil avec le

moteur en marche.

B Lors du plein de carburant ou d’huile, ne pas
manger ni boire ni fumer.

B Ne pas inhaler les vapeurs d'essence.

B Ne démarrer et utiliser le moteur qu’en extérieur.
Il est interdit de I'utiliser dans des locaux fermés,
méme avec des portes et fenétres ouvertes.

Remplir les réservoirs

Avant la mise en service, remplir le réservoir d’huile et le
réservoir d'essence.

Attention - risque d'incendie !
L'essence et I'huile sont des substances
hautement inflammables !

Sécurité

A Avertissement !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans des
locaux fermés. Risque d'intoxication !

B Stocker I'essence et I'huile uniqguement dans des
bidons prévus a cet effet.

B Avant le remiser dans des locaux fermés, laisser le
moteur refroidir.

B S'il reste de I'essence dans le réservoir, veiller
a ce qu'aucune source d’allumage, comme un
chauffage, un séche-linge, etc. ne se trouve dans
le local fermé.

B Ne rajouter de I'essence ou de I'huile qu'a I'air libre,
avec le moteur arrété et froid.

B Ne pas trop remplir le réservoir ('essence se dilate).
W Ne pas fumer lors du plein.

B Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir lorsque le
moteur est en marche ou chaud.

B Siendommagé, remplacer le réservoir ou le bouchon
de réservoir.

B Toujours fermer fermement le bouchon du réservoir.
W Side 'essence s'est échappée :

Ne pas démarrer le moteur

Eviter toute tentative d’allumage

Eponger la fuite d’essence avec un liant ou
des chiffons et les jeter conformément a la
réglementation.

Nettoyer 'appareil
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B Side 'huile de moteur s’est échappée :
Ne pas démarrer le moteur

Eponger la fuite d'huile avec un liant pour huile
ou des chiffons et les jeter conformément a la
réglementation.

Nettoyer 'appareil

ﬂ Huile usagée :

= ne pas jeter aux ordures ménageres

= ne pas déverser dans les canalisations, les
égouts ou sur la terre

Ajouter de I'huile de moteur

Recommandations sur I'huile de moteur

B ['huile de moteur est un facteur décisif pour la
puissance et la durée de vie du moteur. Utiliser une
huile de moteur qui satisfait aux exigences de la
classification de service API SJ ou supérieures (ou
similaires).

B Controler I'étiquette de service API placée sur le
réservoir d’huile afin de s’assurer qu’elle porte les
lettres SF ou celles d’une classification supérieure
(ou égale).

B SAE 5W-30 est recommandée pour toute utilisation
générale. La plage de température de service re-
commandée pour ce moteur est de 0 °C a 40 °C.

B Nous recommandons de récupérer I'huile usagée
dans un bidon et d’apporter ce bidon fermé a un
point de collecte approprié ou a un point de service
apres-vente.

Etapes
1. Dévisser le bouchon de remplissage d’huile (a1 -1)

et garder le bouchon dans un endroit propre.
2. Ajouter de I'huile a I'aide d’un entonnoir.
Quantité max. 1,11.
3. Veérifier le niveau d’huile du moteur.

4. Fermer fermement 'ouverture de remplissage pour
I'huile et nettoyer.

Ajouter de I'essence

Recommandations sur I'essence

W Utiliser de I'essence propre, neuve et sans plomb
aindice d’'octane minimum de 86.

B Acheter des quantités de carburant qui peuvent
étre consommeées en I'espace de 30 jours
(voir Entreposage).

B ['essence contenant jusqu'a 10 % d’éthanol (E10)
peut étre utilisée.

B Ne pas mélanger I'essence a de I'huile.

Etapes

1. Dévisser le bouchon du réservoir (ka1 2 -1) et
garder le bouchon dans un endroit propre.

2. Remplir d'essence a l'aide d’'un entonnoir jusqu’au
bord inférieur de la tubulure de remplissage. Ne pas
trop remplir.

1. Fermer fermement 'ouverture de remplissage du
réservoir et nettoyer.

Contréler le niveau d’huile du moteur

Contréler le niveau d’huile du moteur lorsque le moteur
est a l'arrét et a I'horizontale.

Nettoyer la zone de remplissage de tout corps étranger.

1. Sortir la jauge d’huile en la dévissant (k&1 1 -1) et
I'essuyer.

2. Introduire la jauge de niveau dans la tubulure de
remplissage d'huile jusqu'a la butée (mais sans
visser) et la ressortir.

1. Sile niveau d’huile se trouve a proximité de ou en
dessous de la marque limite inférieure sur la jauge (
a1 1 -2), rajouter de I'huile recommandée jusqu'a la
marque limite.

2. Revisser la jauge de niveau.

474912_a
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Moteur de fraise a neige Snow Line

Mise en service

A Attention !

Un appareil endommagé ne doit pas étre utilisé.
Avant toute mise en service, effectuer une
inspection visuelle.

e}l Le symbole de I'appareil photo sur les page
suivantes renvoie aux photos pages 2-3.

B Avant la mise en service du moteur, tenir compte
des indications de la notice d'utilisation de 'appareil.

B Ne démarrer et faire fonctionner le moteur
qu'en extérieur.

Démarrer le moteur

/\ Attention - risque d'intoxication !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans des
locaux fermés.

B Tenir les mains et les pieds éloignés des piéces
en rotation.

B Tenir les corps étrangers inflammables éloignés de
la zone d’échappement et des cylindres.

Avant de les toucher, laisser refroidir 'échappement,
les cylindres et les ailettes de refroidissement.

Repéres de positions sur I'appareil :

B Ne démarrer le moteur que lorsqu'il est Démarrage
a I'horizontale.
W Controler le niveau d’huile. CLOSE _ OPEN
m Contrdler le niveau d'essence. Vitesse .
W Attacher les cheveux longs et retirer les bijoux. Lente Rapide
B Ne pas porter de vétements amples. Clé du moteur
W Porter des chaussures offrant une bonne tenue et Marche Arrét
non dérapantes.
W Ne pas utiliser le moteur dans des positions Robinet de oFr
inclinées a plus de 15°. carburant  Fermé (ol
ON 4—1
Ouvert
Bouton
d‘amorgage E'W
AN

Processus de démarrage

1. Veérifier le niveau d'huile et de carburant.

2. Ouvrir le robinet de carburant (ki 4 -2).

3. Positionner le démarrage a froid sur CLOSE
(51 4 -1).

4. Appuyer 3 fois sur le bouton d‘amorgage a inter-
valles de 2 secondes (84 5 -1). A des températures
inférieures a 10 °C, appuyer 5 fois sur le bouton
d‘amorcage.
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5. Placer le levier de vitesse sur Rapide %
(=26 -1).

6. Insérerla clé du moteur (@17 -1).

B Démarrage manuel :

Tirer Iégerement sur le cable du démarreur jusqu’a

ressentir une premiere résistance, puis tirer d'un

coup sec et laisser ensuite le cable s’enrouler

lentement (k1 8).

Si le moteur ne démarre pas apres les 4 premiéres

tentatives, consulter la section « Que faire en cas

de défaut ? » ou consulter un atelier spécialisé.

ﬂ = Toujours tirer sur le cable du démarreur en
ligne droite.
= Une fois le cable tiré, ne pas le laisser

s'enrouler rapidement.

230 V Processus de démarrage
1.

Extinction du moteur

1. Positionner le levier de vitesse sur Lente <>
(2 11).

Afin d'éviter qu’elles ne gelent, laisser la vis
sans fin et la roue d’éjection en marche jusqu’a
ce qu'elles soient débarrassées de la neige.

2. Retirer la clé du moteur (ko1 12 -1).
» Le moteur s’éteint.

3. Fermer le robinet de carburant (&1 12 -2).

/\ Attention, risque de blessures graves !

Le moteur peut continuer a tourner. Aprés sa mise
al'arrét, s'assurer que le moteur s'est immobilisé.

Maintenance et entretien

/\ Attention - risque de blessure !

= Avant d'entreprendre des travaux de
maintenance et d'entretien, toujours mettre
le moteur a I'arrét et débrancher la cosse de
la bougie d'allumage.

= Le moteur peut continuer a tourner. Apres sa
mise a l'arrét, s'assurer que le moteur s'est
immobilisé.

B Nettoyer le moteur apres chaque usage.

En particulier, retirer les restes de sels de dégivrage.

B Ne pas asperger d'eau sur le moteur.
L'eau qui pénétre dans le moteur peut provoquer
des défauts (allumage, carburateur).

B Toujours remplacer immédiatement les
amortisseurs de bruit.

B Respecter le plan de maintenance.

Réglage du carburateur

ﬂ Les réglages sur le carburateur ne doivent
étre effectués que par un atelier de service
apres-vente.

Vider le réservoir de carburant

Attention - risque d'incendie !
L'essence et I'huile sont des substances
hautement inflammables !

Respecter les consignes de sécurité.

Avant un entreposage prolongé ou avant de changer
I'huile du moteur, le réservoir de carburant et le carburateur
doivent étre vidés.

1. Placer sous le carburateur un récipient pouvant
contenir de 'essence.

2. Utiliser un entonnoir pour ne pas renverser
d'essence.

3. Retirer la vis de purge sur le carburateur (faire at-
tention au joint d'étanchéité) et vider 'essence.
(=213)

4. Revisser la vis de purge avec précaution sur
le carburateur avec son joint d'étanchéité

474912_a
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Moteur de fraise a neige Snow Line

(risque de rupture).

5. Stocker I'essence restante dans un lieu sir ou
['éliminer de maniére appropriée.

Changer 'huile du moteur

Controler réguliérement le niveau d’huile (voir le plan
d’entretien).

/\ Attention - risque d'incendie et d'explosion !

Avant de vidanger I'huile, le réservoir d'essence
doit étre vidé. Sinon, il existe un risque d'incendie
et d'explosion en raison du carburant qui fuit.

ﬂ Vidanger I'huile usagée lorsque le moteur
est chaud. L'huile chaude s'écoule plus rapidement
et permet de vider entierement le réservoir.

Vider le réservoir de carburant.
2. Retirer la cosse de bougie d’allumage.

Pour récupérer 'huile, placer un récipient approprié
sous le moteur.

Dévisser la jauge de niveau d’huile (xea 1 -1).

Retirer la vis de vidange d’huile et la rondelle
d'étanchéité (114 -1).

6. Basculer le moteur au-dessus du récipient pour que
toute I'huile puisse sortir par I'ouverture de vidange.

7. Remettre le moteur & 'horizontale.
8. Remettre en place la rondelle d’étanchéité et la vis
de vidange (k=115 -1).
9. Remplir d’huile neuve.
Type d’huile : SAE 5W-30,
Quantité : 1,11
10. Vérifier le niveau d'huile.
11. Revisser la jauge de niveau.

Entretien de la bougie d’'allumage

B Ne jamais démarrer le moteur sans bougie
d'allumage.

B Une bougie d’allumage incorrecte peut
endommager le moteur.

Vérifier I'écart entre les électrodes.

L'écart entre les électrodes de la bougie d'allumage
doit étre de 0,7 mm - 0,8 mm (xe1 16).

Plan de maintenance
Apres les 5 premiéres heures d’utilisation

Changer I'huile du moteur.
Avant chaque utilisation

Controler le niveau d’huile.

Controler si I'appareil présente des signes
d’endommagement.
Tous les ans

Remplacer la bougie d’allumage.

Entreposage

En cas d’entreposage prolongé de I'appareil (Snow Line),
p. ex. a la fin de I'hiver, tenir compte des points suivants :

/\ Attention - risque d'explosion !

Ne pas entreposer l'appareil a proximité de
flammes ouvertes ou d'une source de chaleur.

Vider le carburateur :
Démarrer le moteur.
Fermer le robinet de carburant.
Attendre que le moteur s'éteigne.
W Laisser refroidir le moteur.

B Entreposer le moteur dans un local bien ventilé,
a un endroit inaccessible aux enfants et personnes
non autorisées.

B Stocker la batterie de démarrage dans un endroit
al'abri du gel.

B Recharger la batterie de démarrage de temps
en temps.

W Vider le réservoir d'essence ou le remplir
entiérement.

W Retirer la clé du moteur.
Retirer la cosse de bougie d'allumage.

B Pour 'entreposage, éviter les zones suivantes :
La proximité des flammes nues.
La proximité des sources de chaleur.

Les locaux ou des moteurs électriques
sont utilisés.

Les locaux ou des outils électriques sont uti-
lisés.
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Remeédes en cas de pannes

& Attention !

Avant de rechercher une panne, toujours arréter le moteur et retirer la cosse de la bougie d'allumage.

Défaut Remeéde

Le moteur ne démarre pas.

= Ajouter de I'essence.

= Vidanger I'essence usagée qui a été stockée pendant trop longtemps et
la remplacer par de I'essence neuve et propre.

= Positionner le levier de vitesse sur « Démarrer ».
= Allumer le démarrage a froid, actionner le bouton d'amorgage.
= Vérifier les bougies d'allumage, les remplacer le cas échéant.

Marche irréguliére

= Consulter I'atelier du service aprés-vente.

ﬂ Pour les défauts non mentionnés dans ce tableau et auxquels l'utilisateur ne peut pas remédier lui-méme,

s'adresser au service aprés-vente compétent.

Réparation

Les réparations ne doivent étre effectuées que par
des sociétés spécialisées.

Un controle réalisé par un spécialiste est toujours
nécessaire :

W Aprés un passage sur un obstacle.

W Sile moteur s'arréte brusquement.

B Sila vis sans fin ou la roue d'éjection sont endom-
mageées.

Mise au rebut

== Ne pas jeter les appareils, piles ou batteries

V usagés dans les ordures ménageres !
L'emballage, I'appareil et ses accessoires sont
fabriqués dans des matériaux recyclables et
doivent étre éliminés en conséquence.

474912_a
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Informazioni sul manuale

B Prima del montaggio leggere I'intero contenuto
della presente documentazione, per lavorare in
sicurezza e prevenire eventuali problemi durante
I'uso. Prima di utilizzare la macchina, prenda
confidenza con gli elementi di controllo e con
I'utilizzo della macchina.

B Osservare gli avvisi di sicurezza e le avvertenze
contenuti nella presente documentazione e quelli
presenti sull'apparecchio.

B |apresente documentazione € parte integrante del
prodotto descritto, pertanto in caso di vendita del
prodotto € necessario consegnarla allacquirente.

Spiegazione dei simboli

A Attenzione!

Osservando scrupolosamente quest'avvertenza
e possibile evitare lesioni e/o danni materiali.

Particolare osservazione volta ad agevolare
la comprensione e ['uso.

KeX Il simbolo della macchina fotografica rinvia

a una figura.

Sommario
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Eliminazione dei guasti..........coovreeiereresieereennns 37
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Descrizione del prodotto

In questa documentazione si descrivono vari tipi di motori
a combustione. | tipi si distinguono per potenza, cilindrata
e dotazione (avviatore elettrico).

Identifichi il Suo modello sulla base delle immagini, del-
la descrizione e della targhetta.

Distinzione tipo

Typ Cilindrata
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Uso conforme alle prescrizioni

Questi motori a combustione sono concepiti come
azionamento nella linea AL-KO di spazzaneve a frese
Snow Line.

Il motore puo essere utilizzato solo se completamente
montato sull'apparecchio (Snow Line).

Ogni altro utilizzo & da considerarsi come non conforme.

Transporto

Trasportare il motore solo con serbatoio vuoto.
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Panoramica prodotto

1 | Coperchio serbatoio benzina

8 | Fune con impugnatura

olio

2 | Coperchio di introduzione olio con astina di livello

Primer

10 | Dispositivo d'avviamento

Chiave motore

11 | Connettore della candela

12 | Silenziatore

Rubinetto carburante

3
4
5 | Choke
6
7

Leva acceleratore

Caratteristiche tecniche

LC 185F (D) S LC190F (D) S
Lunghezza x larghezza x altezza 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Peso a vuoto 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Potenza 7,8 kW / 3600 min"' 9 kW /3600 min-*
Coppia di serraggio 23,2 Nm /2500 min-" 26,5 Nm /2500 min”*
Consumo carburante <374 g/kWh <374 g/kWh
Quantita di riempimento olio motore | 1,11 1,11

Sistema di raffreddamento

Aria di raffreddamento

Aria di raffreddamento

Sistema di accensione

Transistor accensione a magnete

Transistor accensione a magnete

Regime impostato

2000 +200 min-!

2000 200 min"'

474912_a
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Indicazioni di sicurezza

A Attenzione!

Utilizzare il motore solo se non presenta
problemi tecnici ed € completamente montato
sull'apparecchio (Snow Line)!

A Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di
sicurezza e di protezione!

& Attenzione - Pericolo d'incendio!

Non conservare un motore rifornito di benzina
in edifici in cui i vapori di benzina possono venire
a contatto con fiamme vive o scintille!

Tenere il settore attorno al motore,
allo scappamento, alla cassetta batterie e al
serbatoio carburante libero da benzina e olio.

Prima dell'utilizzo, imparare come si puo utilizzare
I'apparecchio in modo sicuro. Persone che non
abbiano letto il manuale di utilizzo del motore non
devono metterlo in funzione.

B Tenere terzi, in particolare bambini e animali,
lontano dalla zona di pericolo.

B || motore non puo essere utilizzato dai bambini
e da persone che non siano in grado di utilizzarlo
correttamente.

B Osservare le disposizioni locali relative all'eta
minima degli utenti.

B Non utilizzare il motore sotto influsso di alcol,
droghe o medicine.

B Portare dispositivi di protezione uditiva.

B Rispettare le norme regionali sui tempi di
funzionamento.

B Non lasciare incustodito un motore pronto per
['utilizzo.

B Utilizzare il motore solo completamente montato
e con dispositivi di protezione funzionanti.

B Prima di ogni utilizzo verificare che il motore
non presenti danni e sostituire eventuali parti
danneggiate con componenti originali.

B Non sollevare né trasportare mai I'apparecchio con
il motore in funzione.

B Quando si fa rifornimento di benzina e olio motore
non bere o fumare.

B Non inspirare i vapori di benzina.

B Awviare e utilizzare il motore solo all'aperto;
il funzionamento in ambienti chiusi, anche con
finestre e porte aperte, non & consentito: pericolo
di soffocamento!

Introdurre combustibile

Prima della messa in funzione deve introdurre olio
motore e rifornire di benzina il motore.

Attenzione - Pericolo d'incendio!
Benzina e olio sono molto infiammabili!

Sicurezza

& Avviso
Mai fare funzionare il motore in ambienti chiusi.
Pericolo di intossicazione!

B Conservare benzina e olio solo negli appositi
recipienti.

B Prima di riporre il motore in ambienti chiusi,
lasciarlo raffreddare.

B Se fosse presente ancora della benzina nel
serbatoio, accertarsi che nell’'ambiente chiuso
non siano presenti fonti di accensione, come
riscaldamento, asciugatrici etc..

B Introdurre o eliminare benzina e olio all'aperto solo
con motore spento e freddo.

B Non riempire eccessivamente il serbatoio
(la benzina si dilata).

®  Non fumare quando si fa benzina.

®  Non aprire il tappo del serbatoio con motore in
funzione o caldo.

B Sostituire un serbatoio o un tappo serbatoio
danneggiato.

B Chiudere sempre bene il tappo serbatoio.
W Sela benzina é fuoriuscita:

Non avviare il motore

Evitare tentativi di accensione

Assorbire la benzina traboccata con un legante
0 panni e smaltire adeguatamente.

Pulire I'apparecchio
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W Se l'olio motore & fuoriuscito:
Non avviare il motore

Assorbire I'olio motore traboccato con un
legante o panni e smaltire adeguatamente.

Pulire 'apparecchio
ﬂ Olio esausto:
= non buttare nella spazzatura

= non permettere che finisca nelle fogne,
negli scarichi o nel terreno

Introdurre olio motore

Consigli sull’olio motore

® L 'olio motore € un fattore decisivo per potenza e
vita utile del motore. Utilizzi un olio motore che
soddisfi i requisiti della classe di servizio APl SJ o
superiore (0 equivalente).

m  Controlli 'etichetta API-Service sul recipiente
dell'olio per assicurarsi che le lettere SF o quelle di

una classe superiore (o equivalente) siano presenti.

W Siconsiglia SAE 5W-30 per l'utilizzo generale. La
gamma di temperature di esercizio consigliata per
questo motore & tra 0 °C e 40 °C.

®  Consigliamo di portare I'olio esausto in un recipiente
chiuso presso un centro di ritiro 0 un centro di assi-
stenza al cliente adeguati.

Passi

1. Svitare il tappo di introduzione olio (&1 1 -1), collo-
care il tappo in un luogo pulito.

2. Introdurre olio con un imbuto. Massima
capacita 1,1 1.

3. Controllare il livello dell'olio motore.

4. Chiudere bene e pulire I'apertura di introdu-
zione olio.

Introdurre benzina

Consigli sulla benzina

B Benzina pulita e senza piombo, con un numero di
ottano minimo pari a 86.

B Comprare carburante in quantita consumabili entro
30 giorni (vedi “Conservazione”).

B Sjpuo accettare benzina con un massimo del 10 %
di etanolo (E10).

B Non mescolare la benzina con olio.
Passi

1. Svitare il tappo del serbatoio (k& 2 -1), collocarlo in
un luogo pulito.

2. Introdurre benzina con un imbuto fino al bordo
inferiore del supporto di riempimento. Non fare
traboccare!

3. Chiudere bene e pulire I'apertura di introduzione
benzina.

Controllare il livello dell’olio motore

Controllare il livello di olio motore con motore fermo
e orizzontale.

Pulire il settore di introduzione olio dai corpi estranei.

1. Svitare I'astina di livello olio e (k& 1 -1) pulirla.

2. Introdurre I'astina di livello olio nel supporto di
riempimento olio fino a che non si mette verticale
(non avvitare), ed estrarla nuovamente.

3. Seillivello dell'olio € nelle vicinanze o sotto il
limite inferiore sull'astina (k&1 1 -2), introdurre |‘olio
consigliato fino al limite superiore.

4. Riavvitare I'astina di livello olio.

474912_a
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Messa in funzione

A Attenzione!

Non utilizzare apparecchi danneggiati!
Prima di ogni messa in funzione svolga un
controllo visivo.

e} |l simbolo della macchina fotografica sulle
seguenti pagine indica le figure, pag. 2-3.

Awvio del motore

A Attenzione - Pericolo d'intossicazione!
Mai fare funzionare il motore in ambienti chiusi.

B Tenere mani e piedi lontani da parti rotanti.

Tenere i corpi estranei combustibili lontano da zone
di scappamento e cilindri.

B Lasciare raffreddare scappamento, cilindri e alette
di raffreddamento prima di toccarli.

B Prima della messa in funzione del motore, leggere il
manuale dell'apparecchio. Segno di posizione sull’apparecchio:
B Awviare il motore e farlo funzionare solo all'aperto. Choke
B Awviare il motore solo in posizione orizzontale. I]kl] @ I] {} I]
m Controllare il livello dellolio. CLOSE  OPEN
®  Controllare il livello della benzina. Gas ,
. ) — - lento Rapido
B | egare i capelli lunghi e rimuovere gioielli.
B Non indossare abiti larghi. Chiave motore
B [ndossare calzature resistenti e antiscivolo. Off On
B Non utilizzare il motore in posizione obliqua con
un’inclinazione superiore a 15°. Rubinetto orr
carburante Chiuso
ONC‘.J
Aperto
Primer
= <«
A
Processo di avviamento
1. Controllare il livello di olio e carburante.
2. Aprire il rubinetto del carburante (k14 -2).
3. Mettere il Choke in posizione CLOSE (x&x 4 -1).
4. Premere tre volte il primer, a distanza di ca. 2 se-
condi (@15 -1). . Con temperature sotto i 10 °C
premere 5 volte il primer.
5. Spostare la leva acceleratore su “Rapido” S
(=26 -1).
6. Introdurre la chiave motore (k&1 7 -1).
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H  Avvio manuale:

Serrare leggermente la fune, fino a che non si perce-
pisce una prima resistenza, poi estrarre rapidamente
e poi riavvolgere lentamente (k1 8).
Se il motore non si avvia dopo 4 tentativi, legga il
paragrafo ,Aiuto in caso di guasti“ o si rivolga ad
un‘officina specializzata.

ﬂ = Estrarre il filo del dispositivo d'avviamento

sempre dritto.

= Non riavvolgere il filo allungato.

230 V Processo di avviamento
1.

Spegnimento del motore

1. Mettere la leva acceleratore lentamente in posizio-
ne < (o1 11).
Per evitare un congelamento, lasciare
funzionare la vite senza fine e la ruota a pale
fino a che non sono perlopiu prive di neve.
2. Estrarre la chiave del motore. (k112 -1).
» Il motore si spegne.
3. Girare il rubinetto carburante in posizione “Chiuso”
(=212 -2).
& Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

I motore puo essere ancora in funzione. Dopo lo
spegnimento, accertarsi che il motore sia fermo.

Manutenzione e pulizia

A Attenzione - Pericolo di lesioni

= Prima di tutti i lavori di manutenzione, spegnere
sempre il motore ed estrarre il connettore della
candela.

= |I motore puo essere ancora in funzione.
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il motore
sia fermo.

B Pulire il motore dopo ogni utilizzo. In particolare
rimuovere i resti di sale stradale.

B Non spruzzare acqua sul motore.
Se penetra dell’acqua possono verificarsi danni
(accensione, carburatore).

W Sostituire sempre ammortizzatori difettosi.
B Osservare il piano di manutenzione.

Regolazione carburatore

La regolazione del carburatore deve essere
svolta solo da un'officina del servizio clienti.

Svuotare il serbatoio carburante

Attenzione - Pericolo d'incendio!
Benzina e olio sono molto infiammabili!
Osservare le indicazioni di sicurezza!
Prima di conservare il prodotto per lungo tempo o prima di

cambiare I'olio motore, & necessario svuotare il serbatoio
del carburante e il carburatore.

1. Mettere un recipiente adatto per la benzina sotto
il carburatore.
Utilizzare un imbuto per non versare la benzina.

Rimuovere la vite di scarico sul carburatore
(attenzione alla guarnizione!) e scaricare la benzina
(=213).

4. Avvitare con attenzione la vite di scarico con la
guarnizione nel carburatore (pericolo di rottura).

5. Conservare al sicuro il resto della benzina o smaltire
in modo corretto.

Cambio dell’olio motore
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Controllare regolarmente il livello di olio motore (vedi piano
di manutenzione).

/\ Attenzione - Pericolo di incendio ed esplosione!

Prima dello scarico dell'olio, svuotare il
serbatoio del carburante. Altrimenti esiste
pericolo di incendio ed esplosione per il
carburante che fuoriesce.

Scaricare l'olio esausto con motore caldo. L'o-
lio caldo fluisce in modo rapido e completo.
Svuotare il serbatoio carburante.
2. Estrarre il connettore della candela.

Per raccogliere ['olio, mettere un recipiente
adeguato sotto il motore.

4. Svitare I'astina di livello olio (k&1 1 -1).

Rimuovere la vite di scarico olio e la rondella
(214 -1).

6. Inclinare il motore sul recipiente di raccolta
in maniera tale che I'olio possa fuoriuscire
completamente dall'apertura di scarico olio.

7. Riportare il motore in posizione orizzontale.

8. Montare nuovamente rondella e vite di scarico
(w5315 -1).

9. Introdurre nuovo olio.
Tipo di olio: SAE 5W-30,
Quantita di riempimento: 1,11
10. Controllare il livello dell'olio.
11. Riavvitare I'astina di livello olio.

Svolgere la manutenzione sulla candela

B Mai avviare il motore senza candela di accensione.
B Una candela sbagliata puo causare danni al motore.

Controllare la distanza degli elettrodi

La distanza degli elettrodi della candela deve essere
di 0,7 mm - 0,8 mm (xéx 16).

Piano di manutenzione

Dopo le prime 5 ore di esercizio
Cambiare I'olio motore.
Prima di ogni utilizzo
Controllare il livello dell'olio.

Controllare il motore e verificare se ci
sono danni.

Annualmente
Sostituire la candela.

Conservazione

Se I'apparecchio (Snow Line) viene riposto per un lungo
periodo di tempo, ad esempio dopo l'inverno, osservare
quanto segue:

/\ Attenzione - Pericolo d'esplosione!

Non conservare I'apparecchio vicino a fiamme
vive o fonti di calore.

B Svuotare il carburatore:

Avviare il motore.

Chiudere il rubinetto carburante.

Aspettare fino a che il motore non si spegne.
W Lasciare raffreddare il motore.

B Conservare il motore asciutto in un ambiente
ben aerato e in modo che rimanga inaccessibile
a bambini e persone non autorizzate.

B Conservare I'accumulatore di avviamento lontano
dal gelo.

B Ricaricare I'accumulatore di avviamento di tanto
in tanto.

B Svuotare il serbatoio benzina o riempirlo
completamente.

W Estrarre la chiave del motore.
Staccare il connettore della candela.

B Quando si conserva il motore, evitare i seguenti
settori:

Vicino a fiamme vive.

Vicino a fonti di calore.
In cui si utilizzano motori elettrici.
In cui si utilizzano utensili elettrici.
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Eliminazione dei guasti
/\ Attenzione!

Prima di cercare eventuali guasti, spegnere sempre il motore e staccare il connettore della candela.

Guasto Soluzione

Il motore non si avvia.

= Introdurre benzina.

= Scaricare la benzina vecchia e conservata per troppo tempo e sostituirla
con benzina nuova e pulita.

= Mettere la leva acceleratore su "Start".
= Accendere il Choke, azionare il primer.
= Controllare le candele di accensione, eventualmente sostituirle.

Funzionamento silenzioso

= Rivolgersi a un'officina del servizio clienti.

In caso di guasti non riportati in questa tabella o non eliminabili autonomamente rivolgersi al nostro servizio

clienti competente.

Riparazione

| lavori di riparazione devono essere svolti solo da
aziende specializzate.

E sempre necessario il controllo da parte di un esperto:

B Dopo aver urtato un ostacolo.
B |n caso di arresto improvviso del motore.
B Con vite senza fine o ruota a pale danneggiata.

Smaltimento

=== Non smaltire nei rifiuti domestici gli

V apparecchi, le pile e le batterie ricaricabili
non piu utilizzati!
L'imballaggio, I'apparecchio e gli accessori
sono realizzati in materiali riciclabili € devono
essere smaltiti come tali.
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O tem priro€niku

B To dokumentacijo preberite pred zagonom.
To je pogoj za varno delo in nemoteno ravnanje.
Pred uporabo se dobro seznanite z elementi
upravljanja in uporabo stroja.

B UpoStevajte varnostna navodila in opozorila v tej
dokumentaciji in na izdelku.

B Ta dokumentacija je trajni sestavni del opisanega
izdelka in jo mora prodajalec na zahtevo izro€iti
kupcu.

Razlaga znakov

A Pozor!

Z natan¢nim upoStevanjem tega opozorila lahko
preprecite poSkodbe ljudi in poSkodovanije stvari.

Posebna navodila za boljSe razumevanje in
ravnanje.

el Simbol kamere napotuje na slike.

Vsebina

O tem PrirOCNIKU ... 38
OpiS ZAEIKA........cvveieieirreeeisesiie e 38
Namenska UpOoraba ..........c.eeerieerrerninerereineeseneieens 38
TrANSPOIT ... 38
TehniCni POAALKI.........cvveeeereeeiriieees 39
Varnostna navodila..........cccceneieininiicininines 40
Polnjenje pogonskih SNOVi.........coovvvvinenininireninns 40

Pred zacetkom uporabe

& To o]0 T 11101 (o - ISR

Opis izdelka

V tej dokumentaciji je opisanih ve¢ tipov motorjev
z notranjim zgorevanjem. Tipi se razlikujejo po moci,
prostornini in opremi (elektriéni zaganjac).

Svoj model ugotovite na podlagi slik izdelka, opisa in tip-
ske ploscice.

Razlikovanje tipov

Tipo Prostornina
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Namenska uporaba

Ti motorji z notranjim zgorevanjem so koncipirani kot
pogoni v sneznih frezah AL-KO Snow Line.

Motor je dovolieno uporabljati le, ¢e je na stroju
(Snow Line) montiran v celoti.

Vsaka drugacna uporaba velja kot nenamenska.

Transport

Motor transportirajte le s prazno posodo za gorivo.

1ZKIOP MOLOMA ..ot 43
VzdrZevanje in NEJa.......coeeurvrerreieinirereeeseeieins 43
ShranjeVvaN|B........cuevrieeireeeeis et 44
Pomoc€ pri motnjah..........c.cccovinivininiciiciisies 45
POPravila........c.oceveveerireesieessseeseeena 45
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185/ 190 F(D)S

Opis izdelka

1 | Pokrov posode za bencin 8 | Zagonska vrvica z ro¢ajem
2 | Pokrov odprtine za dolivanje olja z merilno palico
zaolje

3 | Gumb za nastavitev lopute ¢oka 10 | Zaganja¢

4 | Klju¢ motorja 11 | Pokrov svecke

5 | Cok 12 | Glugnik

6 | Pipica za gorivo

7 | Rogica za plin

Tehnicni podatki
LC 185F (D) S LC190F (D) S

Dolzina x Sirina x viSina 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Teza praznega motorja 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Mo¢ 7,8 kW / 3600 min-* 9 kW / 3600 min”
Navor 23,2 Nm /2500 min”* 26,5 Nm /2500 min-!
Poraba goriva <374 g/kWh <374 g/kWh
Polnilna koli¢ina motornega olja 111 1,11

Sistem hlajenja

Zracno hlajenje

Zracno hlajenje

VZigalna naprava

Tranzistorski magnetni zagan-
jalnik

Tranzistorski magnetni zagan-
jalnik

Nastavljeno Stevilo vrtljajev

2000 £200 min"'

2000 200 min-!
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Motor snezne freze Snow Line

Varnostna navodila

A Pozor!

Motor uporabljajte le, ¢e je v tehnicno brezhibnem
stanju in v celoti montiran na stroju (Snow Line)!

/\ Pozor - nevarnost poskodb!

Ni dovolieno onemogociti delovanje varnostnih in
za$€itnih naprav!

/\ Pozor - nevarnost pozaral

Motorja s polno posodo goriva ni dovoljeno hraniti
v zgradbah, v katerih bi lahko prisli bencinski hlapi
v stik z odprtim ognjem ali iskrami!

Iz obmocje okrog motorja, izpusne cevi,
predala z akumulatorjem ter posode z gorivom
redno o€istite bencin in olje.

B Pred uporabo se seznanite z varno uporabo.
Osebam, ki niso prebrale navodil za uporabo
motorja, je prepovedan zagon motorja.

B Tretjim, Se posebej otrokom in domacim Zivalim
onemogocite dostop v obmocje nevarnosti.

B Otroci in osebe, ki ne poznajo teh navodil za
uporabo ne smejo upravljati motorja.

B UpoStevajte krajevne predpise za minimalno starost
upravljavcev.

B Motorja ne upravljajte, e ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil

B Uporabljajte za¢ito sluha.

B UpoStevaijte krajevne predpise o ¢asu uporabe.

B Motorja, pripravljenega za delo, nikoli ne pustite
brez nadzora.

B Motor uporabljajte le, ¢e je montirana v celoti in
z delujocimi zaS€itnimi pripravami.

B Pred vsako uporabo preglejte, ¢e motor ni
poskodovana, in pred ponovno uporabo zamenjajte
poskodovane dele.

B Stroja nikoli ne dviguite ali nosite, ¢e motor deluje

B Pri dolivanju bencina ali motornega olja ne jejte,
pijte ali kadite.

B Ne vdihujte bencinskih hlapov.

B Motor zaZenite in uporabljajte le na prostem;
uporaba v zaprtih prostorih je prepovedana tudi,
Ce so odprta vrata in okna - nevarnost zadusitve!

Polnjenje pogonskih snovi

Pred zacetkom uporabe morate uliti motorno olje in
motor napolniti z bencinom.

Pozor - nevarnost pozara!

Bencin in olje sta zelo vnetljival

Varnost

/\ Opozorilo!

Motor ne sme nikoli te€i v zaprtih prostorih.
Nevarnost zastrupitve!

B Bencin in olje hranite le v posodah, predvidenih
za hrambo.

B Preden boste motor odstavili v zaprtem prostoru
poCakajte, da se ohladi.

m Ceje v posodi za gorivo $e bencin pazite,
da v zaprtem prostoru ne bo virov vziga, kot je
grelec, susilni stroj itd.

B Bencin in olje dolivajte ali praznite iz posode le,
ko je motor ugasnjen, hladen in na prostem.

®  Ne prenapolnite posode (bencin se razteza).
Med dolivanjem goriva ne kadite.

Ne odpirajte pokrova posode za bencin pri
delujoem ali vro¢em motorju.

B Zamenjajte poSkodovano posodo za bencin
ali pokrov.

B Vedno dobro zaprite pokrov posode za bencin .
B Ceje iztekel bencin:

Ne zaZenite motorja

Preprecite poskuse vziga motorja

Iztekel bencin vsrkajte z vezivom ali krpami in
jih nato odstranite med odpadke po predpisih.

Ocistite stroj
m  Ceje izteklo motorno olje:
Ne zaZenite motorja

Izteklo motorno olje vsrkajte z vezivom ali
krpami in jih nato odstranite med odpadke
po predpisih.

Ocistite stroj
ﬂ Staro olje:
= ne oddajte ga med odpadke
= ne izlijte ga v kanalizacijo, odtoke ali po zemlji
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185/ 190 F(D)S

SLO

Ulivanje motornega olja

Priporocila za motorno olje

B Motorno olje je merodajen dejavnik za mo€ in
Zivljenjsko dobo motorja. Uporabljajte motorno olje,
ki izpolnjuje pogoje API servisnega razreda SJ ali
vi§je (oz. enakovredno).

B Preverite APl servisno nalepko, ki je na posodi za
olje, da bi zagotovili, da vsebuje Crki SF ali nekega
vi$jega razreda (oz. enakovredno).

W Za sploSno uporabo priporo¢amo SAE 5W-30.
Priporo¢eno obmocje delovne temperature za ta
motor je 0 °C do 40 °C.

B Priporoamo, da staro olje oddate v zaprti posodi
na ustrezno mesto za vracanje ali pri servisu.

koraki

1. Odvijte pokrov za ulivanje olja (&1 1 -1) in ga
odloZite na Cisto mesto.

2. Olje ulivajte z lijakom. Maksimalna koli¢ina
polnjenja 1,1 1.

3. Preverite raven motornega olja.

1. Odprtino za ulivanje trdno zaprite in o€istite.

Ulivanje bencina

Priporo€ila za bencin

B Uporabljajte Cist, svez, neosvincen bencin
z minimalnim $tevilom oktanov 86.

W Gorivo kupuijte v koli€ini, ki jo lahko porabite
v 30 dneh (glejte shranjevanje).

B Bencin z do 10% deleza etanola (E10) je
sprejemljiv.

B Bencina ne meSajte z oljem.

koraki

1. Tankdeckel (k21 2 -1) abschrauben, an sauberer
Stelle lagern.

2. Benzin mit einem Trichter bis zum unteren Rand
des Einfillstutzens einfillen. Nicht tiberfillen!

3. Tankeinfiilldffnung fest verschlieBen und reinigen.

Preverjanje ravni motornega olja

Raven motornega olja preverjajte pri ugasnjenem
motorju v vodoravnem polozaju.

Z obmocja dolivanja olja odstranite tujke.

1. Odvijte palcko za merjenje ravni olja (&1 -1) in
jo obrisite.
Merilno palcko olja potisnite v odprtino za dolivanje
olja, dokler se ne prilega (ne je priviti) in jo ponovno
izvlecite.
Ce je raven olja v blizini ali pod spodnjo mejno
oznako na merilni palcki (k1 1 -2), dolijte
priporoCeno olje do zgornje mejne oznake.

4. Ponovno privijte merilno palcko olja.
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Motor snezne freze Snow Line
Pred za¢etkom uporabe Zagon motorja

/N Pozor! /\ Pozor - nevarnost zastrupitve!
Uporaba poskodovanega stroja je prepovedanal Motor ne sme nikoli te¢i v zaprtih prostorih.
Pred vsako uporabo opravite kontrolni pregled.

B Rok in nog ne priblizujte vrte¢im se delom.

K@l Simbol kamere na naslednjih straneh napotuje B Zobmodja izpuha in valjev odstranite vnetijive tujke.

CEEE SIEn 2 B Pred dotikanjem pocakajte, da se izpuh, valjiin

rebra hladilnika ohladijo.

B Pred zagonom motorja upostevajte navodila za
uporabo stroja. Znaki polozajev na stroju:
B Motor zaZenite in ga pustite teCi le na prostem Cok
W Motor zaZenite le v vodoravnem poloZaju.
- . CLOSE  OPEN
B Kontrolirajte raven olja.
B Kontrolirajte raven bencina. Plin ,
o ) ) ) pocasi Hitro
B Spnite si dolge lase in snemite nakit.
B Ne nosite ohlapnih oblagil. Klju¢ motorja
B Nosite trdne Cevlje, ki ne drsijo. Izklop Vidop
B Motorja ne uporabljajte v poSevnem poloZaju
z ve€ kot 15° nagiba. Pipica za gorivo oFF
Zaprta
p ONC4~J
Odprta

Gumb za
nastavitev lopute E'W
goka A

Zagon motorja
1. Preverite raven olja in bencina.

2. Odprite pipico za gorivo (21 4 -2).

3. Cok postavite v polozaj CLOSE (te1 4 -1).

4.V razmakih pribl 2 sekundi pritisnite 3 X gumb za
nastavitev lopute ¢oka (k&1 5 -1). Pri temperatura

pod 10 °C pritisnite gumb za nastavitev lopute Coka
5x.

5. Rotico plina premaknite na Hitro S (xe1 6 -1).
Vtaknite klju¢ motorja (ka1 7 -1).
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185/ 190 F(D)S

SLO

B Rocni zagon:

Rahlo izvlecite zagonsko vrvico, dokler ne zadutite
prvega odpora, nato jo sunkovito izvlecite do konca
in pustite, da se ponovno pocasi navije (ke 8).
Ce se motor ne prizge po naslednjih 4 poizkusih,
Preberite razdelek ,Pomo¢ pri motnjah* ali odpeljite
stroj v specializirano mehaniéno delavnico.

= Zaganjalno vrv vedno izvlecite naravnost.

= Ne dovolite, da se izvleCena vrvica navija

prehitro.

230 V Zagon motorja
1. 2.

Izklop motorja
1. Plinsko rocico postavite v polozaj po€asi <>
(xox 11).
Da bi preprecili zamrznitev, naj transportni

polz in kolo izmeta delujeta Se tako dolgo,
dokler nista v pretezni meri brez snega.

2. lzvlecite klju¢ motorja (& 12 -1).
» Motor se izklopi.

3. Pipo za gorivo obrnite v polozaj Zaprto (k112 -2).

/\ Pozor - mozne so hude poskodbe!

Motor lahko po izklopu Se vedno deluje. Po izklopu

se prepricajte, da se je motor ustavil.

Vzdrzevanje in nega

/\ Pozor - nevarnost poskodb!

= Pred vsemi vzdrzevalnimi in negovalnimi
deli vedno izklopite motor in izvlecite pokrivalo
svecke.

= Motor lahko po izklopu Se vedno deluje.
Po izklopu se prepriCajte, da se je motor ustavil.

B Motor ogistite po vsaki uporabi. Se posebej
odstranite ostanke posipne soli.

B Motorja ne Skropite z vodo.
V/dor vode lahko povzro¢i motnje (naprava za vzig,
uplinja€)

B Vedno zamenjajte pokvarjeni glusnik.

B Upostevajte nacrt vzdrzevanja.

Nastavitev uplinjaca

ﬂ Uplinja¢ lahko nastavlja le servisna delavnica.

Izpraznitev posode za gorivo

| % | Pozor - nevarnost pozaral
Bencin in olje sta zelo vnetljival
Upostevajte varnostna navodila!
Pred daljSim shranjevanjem ali pred menjavo motornega
olja, morate izprazniti posodo za gorivo in uplinjac.
1. Pod uplinja¢ postavite posodo, ki je odobrena za
hrambo bencina.
Uporabite lijak, da ne bi razlivali bencina.
Z uplinjaca odstranite izpustni vijak (pazite na tesnilo)
in iztoCite bencin (xe1 13).
4. Azpustni vijak ponovno previdno privijte s tesnilom
na uplinja¢ (nevarnost loma).

5. Ostanek bencina shranite na varnem mestu ali ga
po predpisih oddajte med odpadke.
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Motor snezne freze Snow Line

Menjava motornega olja

Redno preverjajte raven olja (glejte nacrt vzdrzevanja).

/\ Pozor - nevarnost pozara in eksplozije!

Pred izpustom olja morate izprazniti posodo
za gorivo. Sicer obstaja zaradi iztekajocega se
goriva nevarnost pozara in eksplozije.

ﬂ Staro olje izpustite pri toplem motorju. Toplo olje
izteCe hitreje in v celoti.
|zpraznite posodo za gorivo.
2. Snemite pokrov svecke.

Za prestrezanije olja postavite pod motor ustrezno
posodo.

Odvijte palico za merjenje ravni olja (x& 1 -1).

Odstranite vijak za izpust olja in tesnilno podlozko
(5314 -1).

6. Motor prekucnite prek prestrezne posode tako,
da lahko olje izteCe v celoti iz izpustne odprtine
zaolje.

7. Motor ponovno postavite v vodoravni polozaj.

8. Ponovno privijte tesnilno podlozko in izpustni vijak
(315 -1).

9. Nalijte novo olje.
Tip olja: SAE 5W-30,
Koli¢ina polnjenja: 1,1 |
10. Preverite raven olja.
11. Ponovno privijte merilno palcko olja.

Vzdrzevanje svecke

B Motorja nikoli ne zaZenite brez svecke.
B Napacna svecka lahko poSkoduje motor.

Preverjanje razdalje elektrod

Razdalja elektrode svecke naj bo 0,7 mm - 0,8 mm
(w1 16).

Nacrt vzdrzevanja
Po prvih 5 urah uporabe
Zamenjajte motorno olje

Pred vsako uporabi
Kontrolirajte raven olja.
Preverite, ¢e motor ni poskodovan.

Letno
Zamenijajte svecko.

Shranjevanje

Pri daljSem shranjevanju stroja (Snow Line), na primer
pred zimo, upostevajte naslednje tocke:

& Pozor - nevarnost eksplozije!
Stroja ne shranjujte pri odprtem plamenu ali
virih vro€ine.
B |zpraznite uplinjac:
Zazenite motor.
Zaprite pipo za gorivo.
Pocakajte, da motor ugasne.
B Pocakajte, da se motor ohladi

W Motor shranite v dobro prezraevanem prostoru,
ki je suh in ni dosegljiv otrokom in nepooblasc¢enim
osebam.

B Akumulator zaganja¢a shranite tako, da bo zas€iten
pred zamrzovanjem.

B Obcasno napolnite akumulator zaganjaca.

B |zpraznite posodo za bencin ali pa jo napolnite
do roba.

B |zvlecite klju¢ motorja
W Snemite pokrov svecke.
B Pri shranjevanju se izogibajte naslednjih obmocij:
Blizine odprtega plamena.
BliZine virov vrocine.
Kjer delujejo elektromotorj.
Kjer se uporabljajo elektricna orodja.
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SLO

Pomo¢ pri motnjah

& Pozor!

Pred iskanjem napak, vedno ugasnite motor in izvlecite pokrov svecke.

Motnja Resitev

Motor se ne zazene.

= Nalijte bencin.

= Izpustite star, dolgo shranjen bencin in ga zamenjajte z novim,
¢istim bencinom.

= Rodico plina postavite na ,Start".
= Vklopite Cok, aktivirajte gumb za nastavitev lopute ¢oka.
= Preverite sveCke, morebiti jih zamenjajte.

Nemiren tek = Obiscite specializirano mehani¢no delavnico.

ﬂ Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na naSo pristojno

servisno sluzbo.

Popravila

Stroj je dovoljeno popravijati le v specializiranih
mehani¢nih delavnicah.
Strokovna kontrola je vedno potrebna:

m  Ce ste povozili oviro.
B Ce se nenadoma ustavi motor.

m Ce sta poskodovana transportni pol? ali
kolut izmeta.

Odstranjevanje med odpadke

=== Skarje, baterije ali akumulatorje ob
V koncu Zivljenjske dobe ne odvrzite med
gospodinjski odpad!

Embalaza, Skarje in pribor so iz izdelani

obnovljivih materialov in temu ustrezno jih

odstranite med odpadke.
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Motor Eistilice za snijeg Snow Line

0 ovom priruéniku

H u Prije ugradnje progitajte ovu dokumentaciju.
To je preduvjet za siguran rad i rukovanje bez
smetniji. Prije uporabe se upoznajte s elementima
za rukovanje i uporabom stroja.

H N Pridrzavaijte se sigurnosnih napomena i
upozorenja u ovoj dokumentaciji i na uredaju.

L I | Ova je dokumentacija stalni sastavni dio
opisanoga proizvoda i u slu¢aju prodaje treba je
predati kupcu.

Objasnjenje znakova

A Pozor!

Ako tocno slijedite ova upozorenja, mozete
izbje¢i ozljede osoba ifili materijalnu Stetu.

Posebne napomene za bolje razumijevanje
i rukovanje.

el Simbol kamere upucuje na slike.

Sadrzaj

O 0vVOM PrFUCNIKU ..o 46
OPIS ProizvOda........cvueereieeireissisiieieissieseseesseseeeis 46
Odgovarajua uporaba..........cccreeeerrrneercieeneineineins 46
TrANSPOIT ... 46
TehniCki POdatC.........cveveeeeeeeircece s 47
SigurnoSNE NAPOMENE .........cvurerrvreereriiireierierineieieas 48
Ulijevanje radnih tvari .........ccocovvrnrnnensneneens 48
PuStanje U rad .......cccvervvrnercnesseceeseeeenee 50

Pokretanje Motora ........cveririeenrnieeseeeseseens

Iskljucivanje motora

Opis proizvoda

U ovoj se dokumentaciji opisuje viSe vrsta motora
za sagorijevanje. Te se vrste motora razlikuju u snazi,
zapremini i opremi (elektropokretac).

Prepoznajte svoj model prema slikama proizvoda, opi-
su i tipskoj plocici.

Razlikovanje tipova

Tipo
185 F(D)S
190 F(D)S

Zapremina
375¢cc
420 cc

Odgovarajuca uporaba

Ovi motori za sagorijevanje konstruirani su da budu
pogon za AL-KO distilicu za snijeg Snow Line.

Motor smijete upotrebljavati samo ako je potpuno
ugraden na uredaj (Snow Line).

Svaka druga uporaba smatra se neodgovaraju¢om.

Transport

Transportirajte motor samo ako je spremnik za gorivo
prazan.

OdrZavanje i NJEGA........cueveureerrieieieieseesseseeieens 51
CUVANE ...vvooeeeeeeeeeeee e 52
Pomoc¢ u sluCaju sSmetnji..........cccovvcuniivinicciinininine 53
POPravak .........ccoeveiiveiiieieics e 53
Odlagan|e .....c..vvveereeeerereeeeseiseeee s 53
46 Prijevod originalnih uputa za uporabu



185/ 190 F(D)S

Pregled proizvoda

1 | Poklopac spremnika goriva

8 | Uze pokretaca s ruckom

N

nje ulja

Poklopac za ulijevanije ulja sa Stapicem za mjere-

Gumb ubrizgivac¢a

10 | Pokretad

Klju¢ za motor

11 | Utikag za svjecice

3
4
5 | Cok
6
7

12 | Prigu$nik
Ventil za gorivo
Rucica za gas
Tehnicki podatci
LC185F (D) S LC190F (D) S

Duljina x Sirina x visina 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Tezina u praznom stanju 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Snaga 7,8 kW /3600 min” 9 kW /3600 min-
Okretni moment 23,2 Nm / 2500 min-* 26,5 Nm /2500 min”*
Potro$nja goriva <374 g/kWh <374 g/kWh
Koli€ina punjenja motornog ulja 111 1,11

Sustav hladenja

Zracno hladenje

Zracno hladenje

Mehanizam za paljenje

Magnetno paljenje tranzistora

Magnetno paljenje tranzistora

Podeseni broj okretaja

2000 +200 min"'

2000 200 min'!
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Motor Eistilice za snijeg Snow Line

Sigurnosne napomene

A Pozor!

Upotrebljavajte motor samo ako je u tehnicki
besprijekornom stanju i potpuno ugraden na
uredaj (Snow Line)!

/\ Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete iskljucivati sigurnosne i zastitne
uredaje!

/\ Pozor - opasnost od pozaral
Ne Cuvajte napunjeni motor u zgradama
u kojima pare benzina mogu do¢i u kontakt
s otvorenim plamenom ili iskrama!
Pazite da u podrucju oko motora, ispuha,
spremnika za bateriju i spremnika za gorivo
nema benzina i ulja.

B Prije uporabe upoznajte se sa sigurnim rukovanjem.
Osobe koje nisu procitale upute za rad s motorom
ne smiju pustati motor u rad.

B Drzite trece osobe, a posebno djecu i domace
zivotinje izvan podrucja opasnosti.

B Djeca i osobe koje nisu upoznate s rukovanjem ne
smiju upotrebljavati ovaj motor.

B Pridrzavajte se lokalnih odredbi o minimalnoj
starosti osobe koja je rukovatelj.

Ne upotrebljavajte motor pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekova.

Nosite zastitu za sluh.
Pridrzavajte se lokalnih odredbi o radnom vremenu.
Ne ostavljajte uklju¢eni motor bez nadzora.

Upotrebljavajte motor samo ako je potpuno ugraden
i ima funkcionalne zastitne uredaje.

Prije svake uporabe provjerite ima li na motoru
oStecenja i prije uporabe zamijenite o$te¢ene
dijelove originalnim dijelovima.

B Nikada ne podizite i ne nosite uredaj dok radi.

B Nemojte jesti, piti ili pusiti pri ulijevanju benzina ili
motornog ulja.

B Ne udiSite benzinske pare.

B Pokrecite i upotrebljavajte motor samo na otvore-
nom; nije dopusten rad u zatvorenom prostoru ¢ak i
pri otvorenim vratima i prozorima; postoji opasnost
od gusenja.

Ulijevanje radnih tvari

Prije pustanja u rad morati uliti motorno ulje i natociti
benzin u motor.

Upozorenje - opasnost od pozara!
Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!

Sigurnost

/\ Upozorenje!
Nikada ne ostavljajte motor da radi u zatvorenom
prostoru. Opasnost od trovanja!

m  Cuvajte benzin i ulje samo u spremnicima
predvidenima u tu svrhu.

B Ohladite motor prije nego $to ga spremite
u zatvoreni prostor.

B Ako u motoru ima benzina, pazite da se
u zatvorenom prostoru nema izvora zapaljenja
kao $to je grijac, susilica za rublje itd.
B Ulijevajte ili izlijevajte benzin i ulje samo pri
isklju¢enom i hladnom motoru na otvorenom.
®  Ne prepunjujte spremnik (benzin se $iri).
B Ne pusite dok toite gorivo.
B Ne otvarajte zatvara¢ spremnika ako motor radi
ili je vrue.
B Zamijenite oteCeni spremnik ili zatvara¢ spremnika.
B Uvijek dobro zatvorite poklopac spremnika.
B Ako iscuri benzin:
Ne pokrecite motor.
Izbjegavajte paljenje.

Upijte iscurjeli benzin veznim sredstvima ili
krpicama i odloZite na odgovarajuci nacin.

Ocistite uredaj.
W Ako iscuri motorno ulje:
Ne pokrecite motor.

Upijte iscurjelo motorno ulje veznim
sredstvima za ulje ili krpicama i odlozite
na odgovarajuci nacin.

Ocistite uredaj.

ﬂ Staro ulje:

= Ne bacajte ga u otpad.
= Ne istresajte ga u kanalizaciju, odvod ili zemlju.
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Ulijevanje motornog ulja

Preporuke za motorno ulje

B Motorno ulje odlu¢ujuci je Cimbenik za snagu i
Zivotni vijek motora. Upotrebljavajte motorno ulje
koje ispunjava zahtjeve servisnog razreda API-ja
koje je SJ ili viSe (jednakovrijedno).

B Provjerite servisnu etiketu API-ja na spremniku ulja
da budete sigurni da sadrzava slova SF ili drugi visi
razred (jednakovrijedno).

W Zaopcu uporabu preporuc¢ujemo SAE 5W-30.
Preporuceno podrucje temperature za ovaj motor
iznosi 0 °C - 40 °C.

W Preporucujemo da staro ulje predate u zatvorenom
spremniku na odgovarajuce sabirno mjesto ili ser-
visni centar.

koraci

1. Odvijte poklopac za ulijevanje ulja (e 1 -1) i odlozi-

te zatvarac na Cisto mjesto.
2. Lijevkom ulijte ulje. Maksimalna razina ulje je 1,1 1.
Provjerite razinu motornog ulja.
4. Dobro zatvorite i o€istite otvor za ulijevanje ulja.

d

Ulijevanje benzina

Preporuke za benzin
B Upotrijebite Cisti, svjezi i bezolovni benzin najmanje
s oktanskim brojem 86.

B Kupuijte gorivo u koli¢inama koje moZete potrositi
u roku od 30 dana (vidi Cuvanje).

B Prihvatljiv je benzin s udjelom etanola od 10 % (E10).

B Ne mijeSajte benzin s uliem.
koraci

1. Odvijte poklopac spremnika (ke 2 -1) i odlozite
ga na Cisto mjesto.

2. Lijevkom ulijte benzin do donjeg ruba nastavka
za ulijevanje. Nemojte prepuniti!

3. Dobro zatvorite i o€istite otvor za ulijevanje
na spremniku.

Provjera razine motornog ulja

Provjerite razinu motornog ulja dok je motor zaustavljen
i stoji u vodoravnom poloZzaju.

Uklonite strana tijela iz podrucja za ulijevanje ulja.

1. Odvijte Stapi¢ za mjerenje ulja (ko1 1 -1) i obriSite ga.

2. Umetnite Stapi¢ za mjerenje ulja u nastavka za
ulijevanje ulja dok ne sjedne (ne zateZite) i ponovno
ga izvadite.

3. Ako je razina ulja blizu ili ispod donje grani¢ne
oznake na Stapicu za mjerenje (11 1 -2), ulijfte
preporuceno ulje do gornje granicne oznake.

4. Ponovno zategnite Stapi¢ za mjerenje ulja.

474912_a
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Motor Eistilice za snijeg Snow Line

Pustanje u rad

A Pozor!

Ne smijete upotrebljavati osteceni uredaj!
Prije svakog pustanja u rad obavite vizualni
pregled.

el Simbol kamere na sliede¢im stranicama upucuje
na slike, stranice 2-3.

B Prije puStanja motora u rad provjerite upute za
uporabu uredaja.

Pokrecite i upotrebljavajte motor samo na
otvorenom.

Pokrecite motor samo u vodoravnom poloZaju.
Provjerite razinu ulja.

Provjerite razinu benzina.

Povezite dugacku kosu i skinite nakit.

Ne nosite labavu odje¢u.

Nosite ¢vrstu i protukliznu obucu.

Ne upotrebljavajte motor u kosim polozajima u koji-
ma je nagib veéi od 15°.

Pokretanje motora

/\ Pozor - opasnost od trovanjal

Nikada ne ostavljajte motor da radi u zatvorenom
prostoru.

B Drzite ruke i noge daleko od rotirajucih dijelova.

B Drzite zapaljiva strana tijela daleko od podrucja
ispuha i cilindra.

B Pustite ispuh, cilindar i rashladna rebra da se
ohlade pri dodirivanja.

Znakovi polozaja na uredaju:

Cok

CLOSE  OPEN
Gas

sporo Brzo

Klju¢ za motor
Isklj UKlj

Ventil za gorivo OFF

Zatvoren C:_t

Otvoren

Gumb ubrizgivaca

Postupci pri pokretanju

1. Provjerite razinu ulja i goriva.

2. Otvorite ventil za gorivo (k1 4 -2).

3. Namijestite ok na polozaj CLOSE (xex 4 -1).

4. PTriput pritisnite gumb ubrizgivata u razmacima od
oko dvije sekunde (k= 5 -1). Pri temperaturi manjoj
od 10 °C pet puta pritisnite gumb ubrizgivaca.
Prebacite rugicu gasa na brzo @ (16 -1).
Utaknite klju¢ za motor (&2 7 -1).
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B Rucno pokretanje:

Lagano nategnite pokreta dok ne osjetite prvi
otpor, a zatim ga lagano izvucite i ponovno pustite
da se uvuce (ko1 8).
Ako se motor ne pokrene u sljede¢a Cetiri pokusaja
pokretanja, proCitajte odlomak ,Pomoc¢ u slucaju
smetnji* ili potrazite servisnu radionicu.

= Uvijek ravno izvlaite uZe pokretaca.

= Ne pustajte uze da se samo uvlaci nakon $to

ste ga izvukli van.

230 V Postupci pri pokretanju
1. 2.

Iskljuéivanje motora

1. Polako namjestite ru¢icu gasa u polozaj <>
(xex 11).
Da sprijeCite smrzavanje, pustite da puzni
transporter i kota¢ za izbacivanje dok ne budu
potpuno bez snijega.
2. lzvucite klju¢ za motor. (k112 -1).
» Motor se iskljucuje.
3. Okrenite ventil za gorivo u poloZaj zatvoreno
(212 -2).
/\ Pozor - teska ozljedal

Motor moZe i dalje raditi. Nakon iskljucivanja
provjerite da motor miruje.

Odrzavanje i njega

/\ Pozor - opasnost od ozljede!

= Prije svakoga odrzavanja i svake njege uvijek
iskljucite motor i izvucite utika€ za svjecice.

= Motor moze i dalje raditi. Nakon iskljuCivanja
provjerite da motor miruje.

B (Ocistite motor nakon svake uporabe.
Posebno uklonite ostatke soli za rasipanje.

B Ne prskajte motor vodom.
Prodrla voda mozZe izazvati kvarove (pogon za
paljenje, rasplinjac).

W Uvijek zamijenite neispravan prigusnik.

B Pridrzavajte se plana odrZavanja.

Namjestanje rasplinjaca

ﬂ Samo stru¢no osoblje smije namjestati rasplinjac.

Praznjenje spremnika za gorivo

Upozorenje - opasnost od pozara!
Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!
Pridrzavaijte se sigurnosnih napomenal!

Prije duljeg ¢uvanja ili zamjene motornog ulja morate
isprazniti spremnik za gorivo i rasplinjac.

1. Stavite spremnik odobren za benzin ispod
rasplinjaca.
Upotrijebite lijevak da ne prolijete benzin.

Uklonite ispusni vijak na rasplinjacu (pazite na brtvu!)
i ispustite benzin (xex 13).

4. Pozorno zategnite ispusni vijak s brtvom u rasplinja¢
(opasnost od napuknuca).

5. Cuvaite ostatak benzina na sigurnom mjestu ili ga
odgovarajuce zbrinite.

Zamjena motornog ulja

Redovito provjeravajte razinu ulja (vidi plana odrZavanja).

/\ Pozor - opasnost od pozara i eksplozije!
Prije ispustanja ulja morate isprazniti spremnik
za gorivo. U protivnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije zbog goriva koje istjece.

474912_a
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Motor Eistilice za snijeg Snow Line

Ispustajte staro ulje dok je motor topao. Toplo ulje
istiece brzo i potpuno.

1. Ispraznite spremnik za gorivo.

N

lzvucite utika¢ za svjecice.

3. Da uhvatite ulje, postavite odgovaraju¢i spremnik
ispod motora.

4. Odvijte Stapi¢ za mjerenje ulja (a1 -1).

Uklonite vijka za ispustanje ulja i brtvenu plo€icu
(w5314 -1).

6. Nagnite motor iznad spremnika za prihvat tako da
ulie moZe potpuno isteCi iz otvora za ispustanje ulja.
7. Vratite motor u vodoravni polozaj.

8. Ponovno ugradite brtvenu ploCicu i ispusni vijak
(215 -1).

9. Ulijte novo ulje.
Tip ulja: SAE 5W-30,
Koli¢ina punjenja: 1,11
10. Provjerite razinu ulja.
11. Ponovno zategnite Stapi¢ za mjerenje ulja.

Odrzavanje svjeéica

B Nikada ne pokrecite motor bez svjecice.

B Neodgovaraju¢a svje¢ica moze izazvati ostecenje
motora.

Provjera razmaka izmedu elektroda

Razmak izmedu elektroda svjecCice treba iznositi
0,7 mm - 0,8 mm (xéx 16).

Plan odrzavanja
Nakon prvih pet radnih sati
Zamijenite motorno ulje.

Prije svake uporabe
Provjerite razinu ulja.
PotraZite oStec¢enja na motoru.

Godisnje
Zamijenite svjecicu.

Cuvanje

U slucaju duljeg cuvanja uredaja (Snow Line), na primjer
nakon zime, uzmite u obzir sliedece stavke:

/\ Pozor - opasnost od eksplozije!

Ne Cuvajte uredaj pred otvorenim plamenom ili
izvorima topline.

B Praznjenje rasplinjaca:
Pokrenite motor.
Zatvorite ventil za gorivo.
PriCekajte da motor prestane raditi.
B Ostavite motor da se ohladi.

m  Cuvajte motor u dobro prozragivanom i suhom
prostoru izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

Cuvajte bateriju pokretata na mjestu bez
zamrzavanja.

Napunite bateriju pokretaca s vremena na vrijeme.
Ispraznite ili potpuno napunite spremnik benzina.

Izvucite klju¢ za motor.
lzvucite utika¢ za svjecice.

Pri Guvanju izbjegavajte sliede¢a podrucja:
Blizina otvorenog plamena.
Blizina izvora topline.
U kojima se pokre¢u elektromotori.
U kojima se upotrebljavaju elektricni alati.
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Pomo¢ u sluéaju smetniji

& Pozor!

Prije trazenja smetnje uvijek iskljucite motor i izvucite utika¢ za svjecice.

Smetnja Rjesenje
Motor ne radi. = Ulijte benzin.

= Ispustite stari, dugo uvani benzin izamijenite ga novim i €istim benzinom.
= Postavite rucicu gasa na ,pokretanje”.

= Ukljucite Cok i aktivirajte ubrizgivac.

= Provjerite svjeCice i po potrebi ih zamijenite.

Nemiran hod = Potrazite ovlastenu servisnu radionicu.

ﬂ U slu¢aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici li koje ne mozete sami ukloniti obratite se naSoj servisnoj sluzbi.

Popravak Odlaganje
Samo struéno osoblje smije obavljati popravke.
Potrebna je uvijek struéna provjera u sliede¢im ne smijete odlagati u kuéni otpad!
slucajevima: _ Pakovanije, uredaj i pribor izradeni su od
B Nakon nailaska na prepreku. materijala koji se moze reciklirati i treba ih
B U slucaju trenutnoga zaustavljanja motora. odloziti na odgovarajuci nacin.
B U slucaju oStecenja puznog transportera ili kota-

Ca za izbacivanje.

> IstroSene uredaje, baterije ili akumulatore
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MoTopHa MalumHa 3a unwhere cHera Snow Line

O 0BOM NPUPYYHUKY

B [IpounTajTe 0By AOKYMEHTALM]Y NPe MOHTaXe.

To je npenycroB 3a cUrypaH paf 1 3a pykoBare
6e3 npobnema. YnosHajte ce npe kopuihetra ca
KOHTpOMama 1 ca ynotpebom mallmHe.

B [lpugpxasajTe ce CUrypHOCHUX W ynosopasajyhux
ynyTcTasa y 0BOj AOKYMEHTaLMji 1 Ha camom
ypefajy.

B Osa gokymMeHTauwja je TpajaH cacTaBHM 4eo
onmcaHor npon3sofa 1 Tpeba Aa ce Npunoxm Kog,
HeroBOr NpeAaBatba ApYroM BNacHUKY.

Tymaqu:e O3HaKa

A Maxtbal

TauHo npuapxasare 0BIX yno3opasajyinx
ynyTcTaBa MOXe fia Cripeyu TenecHe nospege u /
WU MaTepujanHy LTeTy.

ﬂ CrieuvjanHa ynyTcTea 3a 60rbe pasymeBarhe
1 pyKOBalbe.

KA Cumbon kamepe ykasyje Ha crivke.

Onuc npoussoaa

Y 0BOj JOKYMEHTaLMj1 je ONMCaHO BMLLE TUNOBA MOTOpa
ca YHyTpalukbuM caropeBareM. TUMOBM CE pasnukyjy no
CHa3u, 3anpemMmHu 1 onpemu (cTapTep).

ineHTudhukyjTe Mofen Ha OCHOBY ChMka Mpov3BoAa,
onuca v habpuyke nnoynLe.

Paznuke ko TMnoBa

TUNO
185 F(D)S
190 F(D)S

3anpemuHa
375c¢cc
420 cc

MponucHa npumeHa

OBM  MOTOPM  Ca  YHyTpallbUM  CaropeBarem
cy KoHuunupaHn kao noroH AL-KO wmawmHa 3a
ynwherbe cHera.

Motop cme Aa ce KopuUCTW camo kafa je KOMMIeTHo
MOHTMPaH Ha MaLLmHu (Snow Line).

Ceaka apyra npumeHa Baxu Kao HenponucHa.

Cappxaj

O OBOM MPUPYHHUKY «.ovvvveeveeresressneseesssssesssesnsenseeseenns 62

OMMUC MPONBBOMA v.vvvvvesereesisesiseiseisssessessessssesseseenns 62

[TPOMMCHA MPUMEHA......vovveevreceiseieisiese i 62

TPAHCTIOPT .ottt s 62 TpaHcnopt

TEXHNYKN MOBALM ..ot 63  TPaHCropTyjTe MOTOp Camo ca NPasHuM Pesepsoapom
CUMYPHOCHM CABETU.....oovveriiiieiesisieiessesisieiens 64 32 fopueo

[TyHo€HE MOFOHCKNX CPEACTABA. .vvevvveerreererrrrreereeneas 64

[TYLUTAHE Y PAL.w-veerereeereeseeernesseseesnsessesseesesesseeesnnens 66

YNAMUTE MOTOP w.oovvovverecseessiseesseeseesssesseessssnsesseeesens 66

YrACHUTE MOTOP ..vovvvrerecreessessresseesesssessesessssesseseseens 67

OLPKABARE U HETA ...vvvereeeeecesiiseisiessesssisssesesessnens 67

UYBAME. ... s 68

TTOMORN KO CMETHOM ... 69

TTOMPABKA. ....vvvovseeees et 69

YKIBHAHE ... 69
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Mpernen nponssoga

1 | Moknonay, pe3epBoapa 3a ropuso 8 | Cajna 3a cTapToBatbe Ca pyuuLom
2 | Moknonal, 0TBOpa 3a NyH-ekbe Yiba Ca LWNMKOM 3a

Mepere

[yrme 3a narbetbe 10 | Craptep

Krbyy 3a moTop 11 | Ceehunua

12 | Mpurywweay

BeHtun 3a ropuso

3
4
5 | MpurywHuua
6
7

Pyuuua 3a rac

TexHWukn nogauu

LC 185F (D) S LC190F (D) S
[yxuHa k LWnpuHa k Brucnka 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mMm
npasaH TeXMHe 33,5 (36) kr 33,5 (36) kr
nepcopmaHce 7,8 kB npn 3600 muH! 9 kB npwm 3600 MuH"!
00pTHOr MOMEHTa 23,2 Hm npn 2500 muH'! 26,5 Hm npu 2500 mMuH!
lMoTpoLwtsa ropusa <374 r/kBx <3741/ kBx
MoTopHor yrba kanauuTeTa 1,1n 110

Cucrem 3a xnaferse

Ba3gyxa 3a xnaherwe

Ba3fyxa 3a xnafere

narbemwe

TpaHSMCTOp MarHeTHO narbexe

TpaHBVICTOp MarHeTHO narbexe

Bpoj obpTaja

2000 £200 muH"

2000 £200 muH"

474912_a
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MoTopHa MalumHa 3a unwhere cHera Snow Line

CurypHocHM caBeTH

A Naxtbal

MoTop cMe Aa ce KOpUCTY Camo Y CaBpLLEHOM
TEXHUYKOM CTatby 11 Kajia je KOMMNETHO MOHTMpaH
Ha MaLwmHK (Snow Line).

A Maxtba - OnacHocT oA noepeae!

CUrypHOCHM 1 3aLWTUTHM ypehaju He cmejy aa
Ce MCKIbyuyjy!

A Maxtba - OnacHocT of noxapa!

Motop ca ropuBom He Tpeba YyBaTtu y objekTma
Y Kojuma ncnapetba 6eHanHa mory aa aofy
y LOAMP Ca OTBOPEHOM BaTPOM WK BapHuLiama!

Y nogpyyjy Oko MOTOpa, U3MYBHE LIEBW, KyTuje
3a akymynartop, pesepsoapa 3a ropiBo He cMe
Aa nma 6eH3nHa nnu yrba.

B Yno3HajTe ce npe kopuwhetsa ca 6e3beaHum
onxofherem. Ocobama koje HUCY ynosHaTe ca
yNyTCTBOM 3a paj MOTOpa, Huje [03BOMbEHO
nylTake MoTopa y paa.

W [Ipxute ocTane, nocebHo aeLly n kyhHe rbybumue
13BaH onacHor noapyuyja.

B [leua n ocobe Koju HUCY YNo3HaTH PyKoBaHEM He
CMejy Aa pyKyjy MOTOpOM.

W [IpuppxasajTe ce NokanHux nponuca 3a
MUHUMANHY y3pacT ocobe Koja MOXe Aa pykyje.

HemojTe fa kopucTuTe MOTOp Nog yTuuajem
arnkoxona, jpora Unu rekosa.

HocuTe 3awwtuTy 3a cnyx.
MpuapxasajTe ce nponuca 3a pafHo BpeMe.
He ocTaBrbajte MOTOp y pafoM CTawy 6e3 Hag3sopa.

lMokpehuTe MoTop camo ako cy yrpaheHn
1 UCNPaBHW CBYU 3aLUTUTHW ypehaju.

Mpe cBake ynotpebe nposepuTe Aa Hema
owrTeheta Ha MOTOpY 1 nonpasuTe owwTeheHe
[enoBe npe NoHoBHe ynotpebe.

B Hukana HemojTe Aa NOAVKeTe UK Aa HocuTe
ypeRaj ca ynarbeHM MOTOPOM.

B Kaga nyHuTe OEH3UH 1NN MOTOPHO YIbe HEMojTe
[a jepeTe, NujeTe unu nyLnTe.

B HemojTe aa yauwweTe ucnapetra 6eHanHa.

W CrapyjTe 1 nywTajTe MOTOP i@ paay camo Ha
OTBOPEHOM, paj y 3aTBOpPEHUM npocTopujama,
YaK 1 ca OTBOPEHNM BpaTUMa 1 Npo3oprma,
HWje A03BOIbEH!

Mywewe NOroHCKUX cpeacrasa

lpe nywTara y noroH Mopa Aa ce cuna yree v aa ce
MOTOP HamnyHu BeH3nHoOM.

Yno3opetbe - OnacHocT oA noxapa!
BeHauH n yrbe cy Beoma 3anasrsusm!

CurypHoct

/\ Yrosopere!

Hvkaga He ocTaBrbajTe MOTOp fa paau
y 3aTBOPEHNUM npocTopujama. OnacHocT
of TpoBatal

B YygajTe OeH3H 1 yrbe camo y nocyaama koje cy
npeasuheHe 3a To.

B [Ipe Hero LUTO CMECTUTE MOTOP Y 3aTBOPEHUM
npocTopujama, 0CTaBUTE ra [a ce NpBo OXMaau.

B Aoy pesepsoapy uMa jol GeHanHa, nasuTe Ha To,
[ia y 3aTBOPEHO] NPOCTOPHjU HEMa M3BOPa Narbetba,
Kao Ha Npumep rpejarse, cyluape 3a Bell UTA,.

B [lyHuTe v npa3HuTe GEH3NH 1 yIbe CaMo AOK je
MOTOP YralleH, XnaaaH U Ha OTBOPEHOM.

B HewmojTe npenyHuTH pesepeoap (6eHanH ce Lwupu).
B HewmojTe Ja nyLmTe 10K TOUUTE FOPUBO.

B HewmojTe fja 0TBapare noknonav pesepsoapa ok
MOTOP pagv unm ok je Bpyh.

B 3ameHuTe owTeheHn peaepeoap Uiy nokronat
pesepBoapa.

W YBek 06pO npuTErHuUTE MokronaL, pesepsoapa.
W Ako ce npocne 6eHauH:

He nanute motop

V36eraBajTe nokyLuaje narbera

Ynujte npocyTv 6eH3NH BE3VNBHAM CPEACTBOM
WM KPNOM W YKIMOHMTE ra Ha MPOMMCaH HauuH.

Ounctute MaLluHy

54

MpeBoa opuruHanHor ynyTcTea 3a ynotpeby



185/ 190 F(D)S

B AKo Ce npocne MOTOPHO YIbe:
He nanute motop

YnujTe NpocyT MOTOPHO Yrbe BE3UBHUM
CPEACTBOM UNK KPMOM 1 YKMOHWUTE ra Ha
MPONUCaH HAUMH.

OuncTute MaLmHy

ﬂ Crapo yroe:
= He bauajte y oTnag

= He MpocunajTe y kaHanusavujy, 0asoa uiu
Ha 3emrby

MNyHere MOTOPHOr yrba

Mpenopyke 3a MOTOPHO yrbe

B MortopHo yrbe je oanydyjyhu aktop 3a cHary v
pafHu BEK MOTOpa. YNOTpebuTe MOTOPHO YIbe Koje
“cnyr-aBa 3axTeBe cepaucHe knace APl - SJ unm
Behe (eBeHyarnHo u1cTe BpeAHOCTY).

B [Iposepute cepaucHy etukeTy API Ha nocyan ca
yrbem fa 6ucTe ce ocurypanu aa cagpkiu cnoea
SF unm cnosa Heke Behe knace (eBeHTyarnHo ucre
BpeaHoCTH).

W SAE 5W-30 ce npenopydyje 3a onwty ynotpeby.
MpenopyyeHo TemnepaTypHO NOAPYYje 3a 0BO yrbe
nsHocn o 0 °C po 40 °C.

B [IpenopyyyjeMo Aa CMECTUTE CTapo yrbe
y 3aTBOPeHy Nocyay 1 fia ra npegate Ko
oarosapajyhux nyHKToBa 3a npey3uMarbe Unu Ko
cnyx6e 3a 0HOCE Ca KOpUCHNLMMA.

Kopaum

1. OpBwjTe noknonav 3a nykwere yrba (181 -1)
CMyCTUTE ra Ha YnCTO MECTO.

2. [lynure yroe neskom. MakcumanHa sanpemmusa 1,1 1.

3. TpoBepuTe HMBO yrba y MOTOPY.
1. [lobpo 3aTBOPUTE U OYUCTUTE OTBOP 3a
nyHEetbe Yrba.

Mywere 6eH3nHa

Mpenopyke 3a 6eH3UH
B YnotpebuTe uncT, cBexu, 6e30M0BHM HEH3NH Cca
MWHUMaIHUM OKTaHCkM 6pojem og 86.

B KynyjTe KONMYMHY ropuBa koja Moxe Aa ce
noTpoLn y poky oa 30 faHa (BUaK YyBakse).

B BeHavH ca cagpxajem o 10 % eTaHona (E10)
je npuxBaTIbKB.

B HewmojTe Aa MelLaTe BEH3NH ca yrbeMm.
Kopaum
1. OpswjTe noknonay pesepsoapa (k& 2 -1) cnyctute

ra Ha YucTo MecTo.

2. HanyHuTe 6eHanH neBkom cBe A0 AoHser pyba rpna
3a nywetbe. Hemojte npenyHuTn!

3. [obpo 3aTBOPUTE 1 OYMCTITE OTBOP pe3epBoapa.

MpoBepa HUBOA yrba y MOTOpY

[poBepaBajTe HWBO yrba Y MOTOPY AOK MOTOP MUpyje
1 [IOK je Y XOPWU3OHTaIHOM MONoXajy.

OuncTuTe Noapyvje 3a Nyterse of CTpaHuX Tena.

1. OpBwjTe WMNKy 3a Meperse H1Boa yrba (ka1 -1)
1 obpumTe je.

2. YMETHWTE LUMNKY 33 MEPEeH-e HNBOA yrba Y OTBOP
3a NyHetbe 0K He HanerHe (HemojTe je 3asujeTe),
na je ussyuute.

3. AKO HWBO yrba CTOjW Y BNM3MHK UNK MCnog, 03Hake
[0Hs€ rPaHuLIe Ha LMK (K88 1 -2), fonyHUTE
NpernopyyeHo yrbe 40 03HaKe ropke rpaHuLe.

4. 3aBujTe LWNMNKy 33 MEPEHE HMBOA Yrba.

474912_a
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MoTopHa MalumHa 3a unwhere cHera Snow Line

Mywrawe y pag

/\ Naxesal
OwreheHn ypehaj He cMe fa ce kopucTu!
[pe cBakor nyLuTaka y NoroH 06asuTe BU3yEnHy
npoBepy.

K@l CumGon kamepe Ha criefehum cTpaHuLama
yKa3yje Ha crnuke, cTpaHa 2-3.

B lpe nywTarba MOTOpa Y NOTOH Morneaajte
yYNyTCTBO 32 ynoTpeby MalLnHe.

Ynanute motop

A Maxtba - OnacHoCT o/ TPoBatba!

Hvkaga He ocTasrbajTe MOTOp fa paau
Yy 3aTBOPEHNM NpocTOpujama.

B [IpxuTe pyke n Hore Aarbe Of poTupajyhux aenosa.

B [IpxuTe 3anarbuBa CTpaHa Tena farbe of nogpyyja
W3AYBHE LIEBU W LMNMHAPA.

B CavekajTe Aa ce U3ayBHa LeB, LunuHapu u pebpa
XNaftaka oxnaze npe Hero LTo X AOAMpYjeTe.

B CrapryjTe MOTOp CaMo Ha OTBOPEHOM. Oz3HaKe Nonokaja Ha MaLMHK:
B Motop cme Aa ce cTapTyje camo Ha XOPU3OHTaSTHOj MpurywHya
noanosu.
B [IpoBepuTe HMBO yrba. CLOSE  OPEN
B [IpoBepuTe H1BOA DeH3uHa. lac
W [TokynuTe fyry KOCY 11 CKUHUTE HaKwT. cnopo Bpso
B He Hocute nabasy opehy. Krbyy 3a MoTOp
B Hocute yBpcTy 00yhy Koja ce He knusa. Ykib Nckrb
B He nywTajTe MOTOp Y pag Ha kocum nonoxajuma
ca Harvbom of npeko 15°.
BeHTun 3a ropuso
3atBopeH
OtBopeH
[lyrme 3a narbetbe
MocTtynak cTapToBara
1. TlpoBepuTe H1BO yrba 1 ropvea.
2. OTBOpWTE BEHTUN 32 rOPMBO (K41 4 -2).
3. TMocrasute npurywHuly Ha nonoxaj CLOSE
(yKrbydeHo) (x4 -1).
4. TputucHuTe Jyrme 3a narbewe 3x, y pasmaky of
OKO 2 cekyHAe (k@ 5 -1). Koa Temnepatypa ucnoa
10 °C, nputuCHUTE Lyrme 3a narbewe 5x.
MomepuTe py4iLly 3a rac Ha bpao S (1 6 -1).
YMEeTHUTE Kiby4 MOTOpa (K&1 7 -1).
54 MpeBop opuruHanHor ynyTcTea 3a ynotpeby
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B PyyHo cTapToBakbe:

7. TaraHo noByuuTe Cajny 3a CTapToBak-e,
[0K OCETUTE NPBM OTNOP, Na je U3ByLMTE TP3ajem
W NyCTUTe je Aa Ce Nonako HamoTa (Kea 8).
AKO MOTOP He ynanu HakoH cnegehnx 4 nokywwaja,
npouuTajTe Aeo ,Momoh koA cMeTH M unn
noTpaxuTe CepBuC.

= YBeK NpaBo M3BNaynTe cajny crapTepa.

= HemojTe aa nyctute cajny aa ce cnobogHo
HamoTa.

230 V MocTynak ctapToBata
1.

A

Yracute moTop

1. TocTaBuTe pyuuLly 3a rac Ha nonoxaj lMonako
<> (e 11).
[la Bucre cnpeunnn 3amp3asate, nycTure
MY)XHW MOTOH 1 TOYaK ca fonat1uama 3a
n3baumBatbe 4a page CBe JOK Ha HuMa Hema
BUILLE CHera.
2. WsByuute Kkrbyy moTopa. (K112 -1).
» Momop ce 2acu.
3. TocrtaBuTe BEHTUN 3a FOPVBO Y NOMoxaj Zu
(3aTBOpEHO) (KB 12 -2).

A Maxwa, onacHocT of Teluke noBpepe!
Mortop He ctaje ogmax. Kaga ra yracure,

MPOBEPUTE Aa N je CTao.

OppxaBatbe U Hera

/\ MNaxwa - Onackocr oa nospene!

= [Tpe cBIX pafoBa Ha OfpxaBatby U Heaun
yracute MOTOP M U3BYLTE CBENMLY.

= Motop He cTaje ogmax. Kaga ra yracute,
npoBepuTe Aa fin je cTao.

B OuucTuTe MOTOP HakoH cBake ynotpebe. MocebHo
je BaXHO [ia YKIOHWTE ocTaTke CoMu.

B HewmojTe Ja npckaTe MOTOP BOAEHUM MIa30M.
Bopa koja npoape Moxe Aa AoBeae A0 CMETHN
(cucTem narbetba, kapbypatop).

W YBek 3aMeHUTE HECUMpaBHi NPUTyLLMBaY LLyMa.
B [lpugpxasajTe ce pacrnopesa 3a 0apKaBakbe.

MopewaBawe kapbypatopa

ﬂ Mopelwasatrse kapBypaTopa cmejy aa oGaerbajy
camo CepBUCHE PaaNoHMLLE.

Mpaxwere kapdypaTopa

Yno3opekse - OnacHocT oA noxapa!
BeHanH 1 yrbe cy Beoma 3anarsusu!
lMpuapxaBajTe ce curypHoCHUX casetal

Mpe pyxer uyBata MnM Mpe NPOMEHE MOTOPHOr

yrba Mopa Aa Ce WcripasHe pesepeoap 3a FopuBO
1 kapbypatop.

1. Vcnog kapBypatopa noctasnte nocyay noroaHy
3a 6EH3NH.
YnoTpebute nesak fa He bucte npycnm 6eHauH.

CkiHuTe 3aBpTakb 3a MCTyLuTare Ha kapbypaTtopy
(naauTe Ha 3anTuBaY) u ucnycTute eHauH (21 13).
4. Alaxrbneo yBUjTe 3aBpTaks 3a UCMyLUTaHEe

3ajeqHo ca 3anTuBayeM y kapbypaTop
(onacHocT of, NoMIbeRsa).

5. UygajTe ocTaTak BeHanHa Ha CUrypHOM Unu ra
MPONMCHO YKIOHHUTE.

474912_a
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MoTopHa MalumHa 3a unwhere cHera Snow Line

MpomeHa MOTOPHOT yrba

PenoBHo npoBepaBajTe HWBO yrba (BMAM pacnopesd
ofpxXaBatba).

A Maxma - OnacHocT oA noxapa 1 ekcnno3suje!

Mpe UcnyLuTaksa yrba Mopa Aa ce UcmpasHi
peaepBoap 3a ropueo. Y CynpoTHOM MocToju
0MacHoCT o7 Moxapa 1 ekcrnoauje aGor
ncTMLaksa ropusa.

WcnywrajTe cTapo yrbe camo Koz TOMor MOTopa.
Tonno yrse uctuye 6p3o 1 NOTRYHO.
VicnpasHuTe kapbypatop.
2. WsByuure ceehuuy.

Wcnoa moTopa nocTaeuTe nocyay 3a
cakynrbarbe yrba.

4. OppujTe LWMNKY 32 MEPeHbE HUBOA yrba (8N 1 -1).

YKNOHWTE 3aBpTakb 3a UCTyLUTakbe yrba 1 3anTuBHy
nnoumLy (e 14 -1).

6. HarHuTe MOTOp NpeKko Nocy/ae 3a cakynbarkbe
TaKo fia yrbe MoXe 10 kpaja a ucTeye U3 0TBopa
3a MCTIyLUTakbE.

7. Bpatute MOTOp y XOpWU30HTanaH nomnoxa;.

8. Bparute 3anTuBHy nnouuLly v 3aBpTar 3a
ycnyLTake Ha MecTo (k21 15 -1).

9. [lonyHuTe HOBO yrbe.
Tun yrea: SAE 5W-30,
Konuunha nywersa: 1,11
10. lNpoBepuTe HMBO yrba.
11. 3aBujTe WKNKy 3a Mepere HUBOA yrba.

OppxaBake cBehuue

B Hukaza HemojTe fia cTapTyjete MoTop 6e3 ceehuLie.

B [lorpeluHa cBehuLa MOXe Aa u3a3ose owTeherbe
moTopa.

MpoBepa pasmaka enekTpoaa

Paamak enektpopa ceehuue Tpeba aa usHocn og 0,7 mm
n0 0,8 mm (xex 16).

Pacnopepn 3a ogpxaBate
HakoH npBux 5 yacosa paga
[TpoMeHUTe MOTOPHO Yrbe.

Mpe cBake ynotpe6e
lpoBepuTe HUBO yrba.
[poBepasajTe Aa MOTOp Huje owTeheH.

Fopuwme
3amenuTe ceehuLe.

YyBamwe

Kop pyxer cknaguwTera malmHe (Snow Line), Ha
npuMep HakoH 3ume, Tpeba 06paTMT naxwy Ha
cnepnehe Tauke:

/N Naxtwa - Onacocr excnnosuje!

He quajTe MaLlUMHYy ucnpea 0TBOpeHuX 1n3sopa
nnameHa unu Tonnore.

B /cnpasHute kapbypatop:
Ynanute motop.
3aTBOpUTE BEHTUN 3a FOPYBO.
CauvekajTe, JOK MOTOP He CTaHe.
W [lyctuTe Aa ce MOTOp OXNaau.

B YyajTe MOTOP Ha CyBOM MeECTY, Ha KojeM AeLa
1 HeoBnalwheHe ocobe Hemajy npucTyn.

B YygajTe akymynartop craptepa Ha MecTy Ha kojem
He MOXe Aa 3aMp3He.

W [ToBpeMeHo [ONyHUTE aKkymyraTop cTapTepa.

B /v ckpO3 MCMpa3HITe pesepBoap 3a ropueo Wi
ra CKpo3 HanyHure.

B /3ByuLuTe KIbyd MOTOpPA.
M3ByuuTe caehuy.

B Kop yyBara 0bpaTuTe naxkwby Ha cnefeha noapyyja:
BrnsuHa oTBOpEHOT NnameHa.
BrvanHa n3sopa TonnmHe.
[Moapyuja y kojuma ce nokpehy enekTpoMoTOpU.
loapyyja y Kojuma ce KOpUCTI enexkTpuyHN anar.
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Momoh ko cmeTH MU

& Naxtbal

Mpe Tpaxerba CMeTH YBEK yracuTe MOTOp U U3ByLMTe cBehiLly.

CmeTrba Pewene

Motop He nanu. = [lonyHuTe 6EH3MH.

= 3ameHuTe CTapu, Ayro YyBaHU OEH3NH HOBUM, YNCTAM GEH3NHOM.
= omepuTe pyuuuy 3a rac Ha ,CtapT”.

= YKrbyuuTe NpUryLIHULY, NPUTUCHUTE ByrMe 3a narberse.

= [poBepuTe ceehuLe, EBEHTYarNHO NX 3aMeHuTe.

HemupaH pag = [NoTpaxuTe CepBuUCHY PAANOHNLY.

Kog cmeTHM Koje Hucy HaBefieHe Y 0BOj Tabenm unu Koje He MOXeTe camyl a YKMOHNUTE, 0bpaTuTe ce Ko Halle

HaanexHe cny>|<6e 3a 0HOCe Ca KOpUCHMLMMa.

MonpaBka

PapoBe nonpaske cmejy fa 0baBrbajy camo
crnewyjanuaoBaHe pagnoHuLe.
CTpyyaH nperneg je yBek notpebat:

B HaKOH LUTO YAApUTE Y HEKy CMeTHY.
B Kop Harmor raiiera MoTopa.

B Kop owTeheHor nyHor NoroHa Unu Touka
ca nonatvuama 3a n3baumsarse.

Yknawawe

=== He bauajte nctpowene ypehaje, 6atepuje
v 1nu akymynartope ca KyhHum otnagom!

Ambanaxa, ypehaj n npubop cy npousseneHn

o[, MaTepujana Koju Mory aa ce peLuknupajy

1 Tpeba aa ce yknarbajy Ha oarosapajyfin HaumH.

474912_a
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Silnik od$niezarki Snow Line

Na temat tego podrecznika

B Prosze przeczyta¢ niniejszy podrecznik obstugi
przed uruchomieniem. Stanowi to podstawe
bezpiecznej pracy i sprawnej obstugi.

B Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej dokumentacji oraz na
urzadzeniu.

B Podrecznik obstugi powinien by¢ zachowany do
uzytku i przekazany nastepnemu uzytkownikowi.

Objasnienie oznaczen

/\ Uwaga!

Stosowac sie doktadnie do znakéw
ostrzegawczych, aby unikna¢ szkod osobowych
lub mienia.

Specjalne wskazowki utatwiajace zrozumienie
oraz obstuge.

K&l Symbol kamery wskazuje na ilustracje.

Spis tresci

Na temat tego podrecznika............cccovvrereirririernennnn. 54
OPiS PrOAUKLU .....vovveceeceiece e 54
Stosowanie zgodne z przeznaczeniem.............ccceeeeee. 54
TrANSPOIT ..o 54
Dane techniCzne..........ccovvveeirievenneeeceene 55
Wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa....................... 56
Uzupetnianie materiatow eksploatacyjnych................. 56
UruChOMIENIE ... 58
Uruchamianie SilnikKa ...........c.cccoorverneinencinnene 58
Wytaczanie SilNKa .......cevveveeriieieecieecesees 59
Konserwacja i pielegnacja............cccoocvvieriicciiiiniiniinee 59
Przechowywanie............cccccviininincnniininiccsisie

Pomoc w przypadku zaktécen

Opis produktu

W niniejszej dokumentacji opisano kilka typow
silnika spalinowego. Poszczegdlny typy réznig sie od
siebie moca, pojemnoscig skokowa i wyposazeniem
(rozrusznik elektryczny).

Posiadany model mozna zidentyfikowa¢ przy uzyciu ilu-
stracji produktu, opisu i tabliczki znamionowe;.

Rozroéznienie typow

Typ Pojemnos¢
185 F(D)S | 375cc
190 F(D)S | 420 cc

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane silniki spalinowe petnig funkcje napedowg
w od$niezarce Snow Line marki AL-KO.

Silnik mozna uzytkowa¢ wytacznie po catkowitym
zamontowaniu w urzadzeniu (Snow Line).

Inne zastosowanie jest traktowane jako niezgodne
Z przeznaczeniem.

Transport

Silnik transportowa¢ wytacznie z pustym zbiornikiem
paliwa.

NAPFAWA ..ot 61
UYIZACIA ..o 61
62 Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstug
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Przeglad produktu

1 | Pokrywa wlewu zbiornika benzyny 8

Linke rozrusznika z uchwytem

oleju

2 | Pokrywa wlewu oleju ze wskaznikiem pretowym

Przycisk zaptonnika

10 | Rozrusznik

Kluczyk silnika

11 | Wtyczke Swiecy zaptonowe;

12 | Thumik

Zawor paliwa

3
4
5 | Przepustnica
6
7

Dzwignia gazu

Dane techniczne

LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
dtugo$¢ x szeroko$¢ x wysoko$c 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Waga pustego urzadzenia 33,5 (36) kg 33,5(36) kg
Moc 7,8 kW / 3600 min"! 9 kW /3600 min”*
Moment obrotowy 23,2 Nm/ 2500 min"* 26,5 Nm /2500 min"!
Zuzycie paliva <374 g/kWh <374 g/kWh
05¢ napetnienia oleju silnikowego 1,11 111

Ukfad chtodzenia

Chiodzenie powietrzem

Chiodzenie powietrzem

Uktad zaptonowy

Zapfton tranzystorowo-magnetyczny

Zapfton tranzystorowo-magnetyczny

Ustawiona predkos¢ obrotowa

2000 +200 min-!

2000 200 min"*

474912_a
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Silnik od$niezarki Snow Line

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

/\ Uwaga!
Silnik uzytkowac wytacznie w odpowiednim
stanie technicznym i po catkowitym
zamontowaniu w urzadzeniu (Snow Line)!

/\ Uwaga - niebezpieczenstwo zranienial

Nie wolno wytacza¢ urzadzen zabezpieczajacych
i ochronnych!

/\ Uwaga — niebezpieczeristwo pozaru!
Nie przechowywac zatankowanego silnika
w budynkach, w ktorych opary benzyny moga
mie¢ stycznos¢ z otwartym ogniem lub iskrami.

Obszar wokét silnika, wydechu, skrzynki
akumulatora i zbiornika paliwa utrzymywaé
w stanie wolnym od benzyny i oleju.

B Przed uzyciem zapoznac si¢ z zasadami
bezpiecznej obstugi. Osoby, ktére nie przeczytaty
instrukciji obstugi, nie moga uruchamiac silnika.

B Nie dopuscic do zblizania sie 0sob trzecich,

w szczegolnosci dzieci i zwierzat domowych,
do obszaru zagrozenia.

B Dzieci oraz osoby, ktdre nie zapoznaly sie
z zasadami obstugi, nie moga obstugiwac silnika.

B PrzestrzegaC lokalnych przepisow dotyczacych
minimalnego wieku oséb dopuszczonych do obstugi
urzadzenia.

B Nie obstugiwa¢ silnika pod wptywem alkoholu,
narkotykow lub lekarstw.

B Nosi¢ ochronniki stuchu.

B Przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych
czasu pracy.

B Gotowego do pracy silnika nie wolno pozostawia¢
bez nadzoru.

B Uzytkowac silnik wytgcznie w catkowicie
zmontowanym stanie i z dziatajgcymi urzadzeniami
zabezpieczajacymi.

B Przed kazdym uzyciem skontrolowac silnik pod
katem uszkodzen, przed ponownym uzyciem
wymieni¢ uszkodzone czesci na oryginalne czesci
zamienne.

B Nigdy nie podnosic ani nie przenosi¢ urzadzenia
z pracujacym silnikiem.

B Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego

nie jes¢, nie pi¢ ani nie palic.

B Nie wdycha¢ oparéw benzyny.

B Silnik uruchamia¢ i uzytkowa¢ wytacznie na
wolnym powietrzu; uzywanie w zamknietych
pomieszczeniach, nawet przy otwartych drzwiach
i oknach, jest zabronione — niebezpieczenstwo
uduszenia!

Uzupetnianie materiatéw eksploatacyjnych

Przed uruchomieniem nalezy wla¢é olej silnikowy
i zatankowa¢ benzyne do silnika.

Ostrzezenie — niebezpieczenstwo pozaru!
Benzyna i olej sg w duzym stopniu tatwopalne!

Bezpieczenstwo

/\ Ostrzezenie!
Nigdy nie uruchamiac silnika w zamknietych
pomieszczeniach. Niebezpieczenstwo zatrucia!
B Benzyne i olej przechowywac w przeznaczonych do
tego pojemnikach.
B Przed odstawieniem w zamknietych
pomieszczeniach zaczekac, az silnik ostygnie.

W Jezeli w zbiorniku znajduje sie benzyna, zwrécié
uwage na to, aby w zamknietym pomieszczeniu nie
byto dostepne zrodto zaptonu, takie jak ogrzewanie,
suszarka do odziezy itd.

B Benzyne i olej wlewac i usuwac wytacznie przy
wytgczonym, zimnym silniku na wolnym powietrzu.
B Nigdy nie przepetnia¢ zbiornika (benzyna zwigksza
swojq objetosc).
B Nie pali¢ podczas tankowania.
W Nie otwierac korka wlewu zbiornika przy pracujacym
lub gorgcym silniku.
B Wymieni¢ uszkodzony zbiornik lub korek wlewu.
B Zawsze mocno zamykac pokrywe zbiornika.
B W razie wycieku benzyny:
Nie wolno wtgczac silnika wysokopreznego
Nie podejmowac préb uruchomienia zaptonu

Zebra¢ rozlang benzyne za pomoca $rodka
wigzacego lub szmaty i poddaé utylizacji
zgodnie z przepisami.

Wyczysci¢ urzadzenie
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B W razie wycieku oleju silnikowego:
Nie wolno wtaczac silnika wysokopreznego
Zebrac rozlany olej za pomocg $rodka
wigzacego lub szmaty i poddaé utylizacji
zgodnie z przepisami.
Wyczysci¢ urzadzenie
ﬂ Zuzyty olej:
= Nie wyrzucac¢ razem z normalnymi odpadami.
= Nie wylewa¢ do kanalizacji, $ciekow ani
do gruntu.

Napetnianie silnika

Zalecenia dotyczace oleju silnikowego

B Olej silnikowy to decydujacy czynnik wydajnosci
i trwato$ci silnika. Uzywac¢ wytgcznie oleju silniko-
wego zgodnego z wymogami klasy API SJ lub wyz-
szej (ew. rownorzednej).

B Sprawdzi¢ etykiete klasy API na zbiorniku oleju, aby
sie upewnic, ze zawiera ona litery SF lub oznaczenie
wyzszej klasy (ew. rownorzednej).

® Do ogolnego uzytku zaleca sie olej SAE 5W-30. Za-
lecany zakres temperatury roboczej silnika wynosi
od 0 °C do 40 °C.

B Zaleca sie oddanie zuzytego oleju w zamknigtym
pojemniku do odpowiedniego punktu zbidrki lub
punktu obstugi klienta.

Kroki
1. Odkreci¢ pokrywe wlewu oleju (a1 1 -1) i odtozy¢
zamknigcie w czystym miejscu.

2. WIac olej przy uzyciu lejka. Maksymalna ilos¢
napetnienia to 1,1 1.

3. Sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego.
1. Szczelnie zamkna¢ otwor wlewu oleju i wyczyscic.

Wilewanie benzyny

Zalecenia dotyczace benzyny
o minimalnej liczbie oktanowe;j 86.

B Paliwo kupowac w ilosciach, ktore zostang zuzyte
w ciggu 30 dni (patrz Przechowywanie).

B Akceptowalna jest benzyna z zawartoScig etanolu
do 10 % (E10).

B Nie miesza¢ benzyny z olejem.

Kroki

1. Odkreci¢ pokrywe zbiornika (ka2 -1) i odtozy¢
ja w czystym miejscu.

2. WIla¢ benzyne przy uzyciu lejka az do dolnej
krawedzi kro¢ca wlewu. Nie przelewac!

3. Szczelnie zamknag¢ otwdr wlewu zbiornika
i wyczyscic.

Kontrola poziomu oleju silnikowego

Poziom oleju silnikowego nalezy sprawdza¢ przy
zatrzymanym silniku ustawionym w poziomie.

Oczysci¢ obszar wlewu oleju z ciat obcych.

1. Wykreci¢ i wytrze¢ wskaznik pretowy oleju (211 -1).

2. Wsunag¢ do oporu wskaznik pretowy oleju do krécca
wlewu oleju (nie dokrecac) i wyja¢ go z powrotem.

3. Jezeli poziom oleju znajduje sie w poblizu lub po-
nizej dolnego oznaczenia na wskazniku (k=1 1 -2),
wla¢ zalecany olej do gérnego oznaczenia.

4. Wkreci¢ z powrotem wskaznik pretowy oleju.

474912_a
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Silnik od$niezarki Snow Line

Uruchomienie

/\ Uwaga!
Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia!

Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia
przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa.

K@l Symbol kamery na nastepnych stronach odwotuje
sie do ilustracji na stronach 2-3.

B Przed uruchomieniem silnika zapozna¢ sie
z instrukcjg obstugi urzadzenia.

Uruchamianie i praca silnika sg dopuszczalne tylko
na wolnym powietrzu.

Silnik uruchamia¢ wytgcznie w pozycji poziome;.
Sprawdzi¢ poziom oleju.

Sprawdzi¢ poziom benzyny.

Zwigza¢ diugie whosy i zdjac bizuterie.

Nie nosi¢ luznej odziezy.

Nosi¢ solidne, nieslizgajace sie obuwie.

Nie uzywac silnika w ukosnych pozycjach

z nachyleniem powyzej 15°.

» Akumulator rozruchowy jest gotowy do uzycia.

Uruchamianie silnika

/\ Uwaga — niebezpieczeristwo zatrucial

Nigdy nie uruchamiac silnika w zamknietych
pomieszczeniach.

B Trzymac rece i nogi z dala od wirujgcych czesci.
B Palne ciata obce trzymac z dala od wydechu
i obszaru cylindrow.

B Przed dotknigciem wydechu, cylindréw i zeber
chtodzacych odczekaé, az ostygna.

Symbol pozycji na urzadzeniu:

Przepustnica

CLOSE  OPEN

Gaz
wolno Szybko m

Kluczyk silnika

Wyt Wi,
y STOP 1 @
Zawor paliwa —
Zamkn.
onie. Bl
Gora
Przycisk
zaptonnika E'W
L/ \

Proces rozruchu

1. Sprawdzi¢ poziom oleju i paliwa.

2. Otworzy¢ zawor paliwa (<1 4 -2).

3. Choke auf Position CLOSE stellen (k14 -1).
4

3x nacisna¢ przycisk zaptonnika w odstepach ok.
2 sekund (k2 5 -1). Przy temperaturach ponizej
10 °C przycisk zaptonnika nacisna¢ 5x.

5. Ustawié dzwignie gazu w pozycji Szybko S
(526 -1).

6. Wiozy¢ kluczyk silnika (==a 7 -1).
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B Rozruch reczny:

Lekko pociggna¢ linke rozruchowa, az bedzie
odczuwalny pierwszy opdr, nastepnie wyciggnag ja
ciagtym ruchem i pozwoli¢ na ponowne zwiniecie (
@ 8).
Jezeli silnik nie uruchomi sie po uptywie kolejnych
4 prob, zapoznat sie z rozdziatem ,Pomoc w razie
zaktocen” lub udac sie do warsztatu.

= Linke rozrusznika wyciaga¢ zawsze prosto.

= Po wyciagnieciu linki nie dopusci¢ do zwiniecia

sie jej.

230 V Proces rozruchu
1. 2.

Wytaczanie silnika
1. Ustawi¢ dzwignie gazu w pozycji Powoli <<=~
(xex 11).
Aby zapobiec zamarznigciu, pozwoli¢
na wybieg $limaka przeno$nika i kota
topatkowego, az bedg wolne od $niegu.
2. Wyjac¢ kluczyk silnika (a1 12 -1).
» Silnik zostanie wyfaczony.
3. Obréci¢ zawor paliwa do pozycji Zamkn (2x 12 -2).
/) Uwaga — powazne obrazenial
Silnik pracuje jeszcze przez chwile po wytaczeniu.
Po wytaczeniu upewnic sie, ze silnik przestat
pracowac.

Konserwacja i pielegnacja

/\ Uwaga - niebezpieczeiistwo zranienial
= Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych
i pielegnacyjnych zawsze wytaczac silnik
i odiaczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowe;.
= Silnik pracuje jeszcze przez chwile po
wytaczeniu. Po wytaczeniu upewnic sig,
ze silnik przestat pracowac.

B Po kazdym uzyciu wyczysci¢ silnik. W szczegdlnosci
usuwac pozostato$ci rozrzucanej soli.

B Nie pryska¢ woda na silnik.
Woda, ktéra przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze doprowadzi¢ do usterek
(uktad zaptonowy, gaznik).

B Zawsze wymienia¢ uszkodzony trumik.

B Przestrzega¢ planu konserwacii.

Regulacja gaznika

Regulacja gaznika moze by¢ przeprowadzana
wytacznie przez pracownikéw warsztatu obstugi
klienta.

Oproéznianie zbiornika paliwa

Ostrzezenie — niebezpieczenstwo pozaru!
Benzyna i olej s w duzym stopniu tatwopalne!
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwal!

Przed rozpoczeciem dluzszego przechowywania lub

przed wymiang oleju silnikowego nalezy oprézni¢

zbiornik paliwa i gaznik.

1. Ustawi¢ pod gaznikiem zbiornik do spuszczenia

benzyny.

Uzy¢ lejka, aby nie dopusci¢ do rozlania benzyny.
Odkreci¢ $rube spustowg gaznika (zwrdci¢ uwage
na szczelno$¢!) i spusci¢ benzyne (kex 13).

4. Ostroznie wkreci¢ $rube spustowg z uszczelkg do

gaznika (ryzyko peknigcia).

5. Pozostatg benzyne przechowywac zgodnie

z przepisami lub podda¢ utylizaciji.

474912_a
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Silnik od$niezarki Snow Line

Wymiana oleju silnikowego

Regularnie sprawdza¢ poziom oleju
konserwacji).

(patrz  plan

/\ Uwaga - niebezpieczeristwo pozaru i wybuchu!
Przed spuszczeniem oleju nalezy oproznié
zbiornik paliwa. W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu
spowodowane wyciekajacym paliwem.

Zuzyty olej spuszczaé przy rozgrzanym silniku.
Ciepty olej sptywa szybko i catkowicie.
Oprozni¢ zbiornik paliwa.
Odtaczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowej.
W celu zebrania oleju ustawi¢ odpowiedni zbiornik
pod silnikiem.

4. Wykreci¢ wskaznik pretowy oleju (xéx 1 -1).

Wykrecic $rube spustowa oleju i wyja¢ podktadke
uszczelniajaca, (1 14 -1).

6. Przechyli¢ silnik nad zbiornikiem w taki sposdb,
aby olej mogt catkowicie wyptynac przez otwér
spustowy oleju.

7. Ustawi¢ silnik z powrotem w poziomej pozycji.

8. Zamontowac¢ z powrotem podkiadke uszczelniajaca,
i Srube spustowg (x=a 15 -1).

9. WIa¢ nowy olej.

Typ oleju: SAE 5W-30,
llo$¢ napetnienia: 1,11
10. Sprawdzi¢ poziom oleju.
11. Wkreci¢ z powrotem wskaznik pretowy oleju.

Konserwacja $wiecy zaptonowe;j

B Nigdy nie uruchamiac silnika bez Swiecy
zaptonowe;j.

B Nieprawidtowa Swieca zaptonowa moze
spowodowa¢ uszkodzenie silnika.

Kontrola odstepu miedzy elektrodami

Odstep migdzy elektrodami powinien wynosi¢ 0,7 - 0,8 mm
(xe1 16).

Plan konserwacji
Po pierwszych 5 godzinach pracy
Wymieni¢ olej silnikowy.

Przed kazdym uzyciem
Sprawdzi¢ poziom oleju.
Sprawdzi¢ silnik pod katem uszkodzen.

Raz w roku
Wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Przechowywanie

Przy dtuzszym przechowywaniu urzadzenia (Snow Line),
na przyklad po zimie, przestrzega¢ nastepujacych
punktow:

/N Uwaga — niebezpieczeristwo wybuchu!

Nie przechowywa¢ urzadzenia w poblizu
otwartych ptomieni lub Zzrédet ciepta.

B Oprdznianie gaznika:
Uruchomic silnik.
Zamkna¢ zawor paliwa.
Zaczekac¢, az silnik sie zatrzyma.
B Poczeka¢ na ostygniecie silnika.

B Silnik przechowywa¢ w suchym pomieszczeniu
o0 odpowiedniej wentylacji w miejscu niedostepnym
dla dzieci oraz oséb nieupowaznionych.

Przechowywa¢ akumulator rozruchowy w miejscu
chronionym przed mrozem.

Od czasu do czasu tadowa¢ akumulator rozruchowy.
Opréznic lub catkowicie napetni¢ zbiornik benzyny.
Wyja¢ kluczyk silnika.

Odtaczy¢ wtyczke $wiecy zaptonowe;.

Przy przechowywaniu unikag:
Bliskosci otwartych ptomieni.
Bliskosci zrodet zaptonu.
Obszaru uzytkowania silnikéw elektrycznych.
Obszaru uzytkowania narzedzi elektrycznych.
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Pomoc w przypadku zaktocen

/\ Uwaga!

Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek zawsze wytgczy¢ silnik i odtaczy¢ wtyczke Swiecy zaptonowej.

Zaktocenie Rozwiazanie
Silnik nie zapala. = Wia¢ benzyne.

= Spuscic stara, dtugo przechowywang benzyne i zastapic jg nowym,
czystym paliwem.

= Ustawi¢ dzwignie gazu w pozycji ,Start”.

= Wigczy¢ przepustnice, uruchomic¢ zaptonnik.

= Sprawdzi¢ $wiece zaptonowe, ewentualnie wymienic.
Nierowny bieg = Udac sie do warsztatu obstugi klienta.

W przypadku zaktdcen, ktore nie zostaty wyszczegdlnione w tej tabeli oraz tych, ktdrych nie sg Panstwo w stanie
usunag¢ sami, nalezy zwrdcic sig do naszego dziatu obstugi klienta.

Naprawa Utylizacja

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez === Zuzytych urzadzen, baterii oraz
specjalistyczny personel. akumulatoréw nie wyrzucaé wraz
Sprawdzenie przez specjaliste jest zawsze wymagane: ‘@ z odpadami z gospodarstwa domowego!

B Po najechaniu na przeszkode. Opakowanie, urzadzenie i akcesoria

B Po naglym zatrzymaniu silnika. wyprodukowane sg z materialow nadajacych sie

B W razie uszkodzenia $limaka przeno$nika lub do recyklingu i nalezy odpowiednio je utylizowac.

kofa fopatkowego.
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Motor snéhové frézy Snow Line

K této prirucce

B Pfed montazi si prectéte tuto dokumentaci. Je to
podminkou bezpecnosti prace a bezporuchové
manipulace. Pfed pouZitim se seznamte s ovladacimi
prvky a pouzitim stroje.

B Dodrzujte bezpe¢nostni a vystrazné pokyny v této
dokumentaci a na pfistroji.

B Tato dokumentace je trvalou soucasti popsaného
vyrobku a pfi prodeji by méla byt spolu s nim kupci
predana.

Vysvétleni znakd

A Pozor!

Pfesnym dodrzovanim téchto vystraznych
pokyn( Ize zabranit poranéni osob a/nebo
hmotnym Skodam.

ﬂ Zvlastni pokyny pro lepsi srozumitelnost
a manipulaci.

KX Symbol fotoaparatu odkazuje na vyobrazeni.

Popis vyrobku

V této dokumentaci je popsano vice typli spalovacich
motor(. Jejich typy se li§i vykonem, zdvihovym objemem
a vybavenim (elektricky startér).

Identifikujte svij model pomoci produktovych vyobraze-
ni, popisu a typového Stitku.

Rozliseni typt

Typ Zdvihovy
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Pouziti v souladu s uréenim

Tyto spalovaci motory jsou koncipovany jako pohon
snéhové frézy AL-KO Snow Line.

Moto se smi pouzivat jen tehdy, pokud je kompletné
namontovan na zafizeni (Snow Line).

Jiné pouZiti se povazuje za pouziti v rozporu s uréenim.

Obsah

K810 PIATUCCE ..o 70

POPIS VYTODKU ..o 70

PouZiti v souladu s ur€enim ... 70

PEEPraVa.....c..evrieee e 70 Preprava

TECNNICKE UUAJE ...t T Prepravujte motor pouze s prazdnou palivovou nadrzi.
Bezpecnostni pOKYNY .......cccvveieieisieecseeeeis 72

PInéni provoznimi latkami ............ccccoeeniinniiniinns 72

Uvedeni do ProVOZU .........ceeevevieneeeniiniieeeinsieneneineins 74

SPUSENT MOTOTU ... 74

Motor ausschalten ... 75

VYPNULT MOLOTU ... 75

Udrzba @ 086tFOVANT .......vvvvvvvvvvvvvevereeeeeeesssssess s 75

USKIAANEN.......oercccc e 76

Pomoc pfi poruchach..........cccovevereinieecieeseeenns 77

OPFaVa.....covicicieieieetsse st 77

LIKVIdACE......cooiiiciriscc 77
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Prehledné informace o vyrobku

1 | Viko nadrZe na benzin 8 | Lanko startéru s rukojeti

2 | Plnici hrdlo oleje s olejovou mérkou

3 | Tlagitko startéru 10 | Startér

4 | Kli¢ek motoru 11| Konektor zapalovaci svicky

5 | Skrtici klapka 12 | Tlumi¢

6 | Palivovy ventil

7 | Packa plynu

Technické udaje
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
délka x Sitka x vySka 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Vlastni hmotnost 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Vykon 7,8 kW / 3600 min-* 9 kW / 3600 min”
TocCivy moment 23,2 Nm /2500 min-" 26,5 Nm /2500 min”*
Spotfeba paliva <374 g/kWh <374 g/kWh
Objem naplné motorového oleje | 1,11 1,11
Systém chlazeni Vzduchové chlazeni Vzduchové chlazeni
- Transistorové elektromagnetické Transistorové elektromagnetické
Zapalovani - -
zapalovani zapalovani

Nastavené otacky 2000 £200 min”* 2000 +200 min"'
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Motor snéhové frézy Snow Line

Bezpecnostni pokyny

A Pozor!

Pouzivejte motor pouze v bezvadném stavu
a kompletné namontovany na piistroji (Snow Line)!

/\ Pozor - nebezpeéi poranénil
Bezpec¢nostni a ochranna zafizeni se nesmi
uvadét mimo provoz!

/\ Pozor - nebezpeti pozaru!
Natankovany motor se nesmi ukladat

v budovéach, v nichz by vypary benzinu mohly
pfijit do styku s otevienym ohném nebo jiskramil
Zabrante zneciSténi oblasti motoru, vyfuku,

schranky akumulatoru a palivové nadrze
benzinem a olejem.

B Pfed pouzitim se seznamte s bezpeCnym
zplsobem zachazeni. Osobam, které si nepfecetly
provozni navod motoru, neni uvedeni motoru do
provozu povoleno.

B Zabrarite pfistupu cizich osob, zejména déti,

a domécich zvifat do nebezpecné oblasti.

W Déti a osoby, které nejsou seznameny s obsluhou,
nesmi motor pouzivat.

B Dodrzujte mistni pfedpisy o minimalnim véku
obsluhujici osoby.

B NepouZivejte motor pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iéku.

B Noste ochranu sluchu.

B Dodrzujte mistni pfedpisy ohledné pracovni doby.

B Motor pfipraveny k provozu nenechavejte bez
dohledu.

B Provozujte motor pouze ve zcela smontovaném
stavu a s funk&nimi bezpe€nostnimi zafizenimi.

B Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte motor,
zda neni poSkozen, ped pouZitim nechte vyménit
poskozené dily.

B P¥istroj nikdy nezvedejte nebo neprenasejte
s bézicim motorem.

B P¥i pnéni benzinem nebo motorovym olejem
nejezte, nepijte ani nekuite.

B Nevdechujte benzinové vypary.

B Motor spoustéjte a provozujte pouze na volném
prostranstvi; provoz v uzavfenych prostorach neni
dovolen ani pfi otevieni dvefi a oken; nebezpeci
udu3eni!

PInéni provoznimi latkami

Pfed uvedenim do provozu je nutné motor naplnit
motorovym olejem a natankovat jej benzinem.

Vystraha - nebezpeéi pozaru!
Benzin i olej jsou vysoce hoflave!

Bezpecnost

/\ Vystraha!

Nikdy nenechte motor bézet v uzavienych
mistnostech. Nebezpeci otravy!

B Benzin a olej skladujte pouze v nadobéach, které jsou
k tomu urceny.

B Pred uskladnénim motoru v uzavienych prostorach
jej nechte vychladnout.

B Pokud je dosud v nadrzi benzin, dbejte na to, aby
v uzavfené mistnosti nebyly zadné zdroje vzniceni
jako topeni, susicka pradla atd.

B Benzinem a olejem pliite nebo je vypoustéjte pouze
venku po vypnuti a vychladnuti motoru.

B Neprepliujte nadrz (benzin se rozpina).
W Pii tankovani nekurte.
B Neotvirejte uzavér nadrze, pokud motor bézi nebo
je horky.
B PoSkozenou nadrZ nebo uzavér nadrze vymérite.
W Viko nadrze vzdy pevné uzavrete.
B Pokud benzin vytege:
Nespoustéjte motor
Zabrante jeho zapéleni

Vytekly benzin nechte vsaknout do absorpénich
materiall nebo hadrl a fadné zlikvidujte.

Ocistéte zafizeni
B Pokud vyte¢e motorovy olej:
Nespoustéjte motor
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Vytekly olej nechte vsaknout do absorp&nich
materiall pro olej nebo do hadr(i a fadné
Zlikviduite.

Ocistéte zafizeni

ﬂ PouzZity olej:
= nelikvidujte s odpadky
= nevylévejte do kanalizace, odpadu ani na zem

PInéni motorovym olejem

Doporuceni k motorovému oleji

W Motorovy olej je rozhodujicim Cinitelem, pokud jde
0 vykon a Zivotnost motoru. PouZijte motorovy olej,
ktery splfiuje pozadavky servisni tfidy APl SJ nebo
vy$Si (resp. rovnocenné).

B Zkontrolujte servisni nalepku API na nadobé s ole-
jem a ujistéte se, Ze je na ni uvedeno oznaceni SF
nebo oznaceni vyssi tfidy (resp. rovnocenné).

W Pro béZné pouziti se doporucuje SAE 5W-30. Do-
porucené rozmezi provoznich teplot pro tento motor
je0°Caz40°C.

B Doporucujeme odevzdat pouzity olej v uzavre-
nych nadobach v pfislusné sbérné nebo servisnim
stfedisku.

Kroky

1. Vy3roubujte viko plniciho hrdla pro olej (xe1 1 -1)
odloZte tento uzaveér na Cisté misto.

2. Nalijte olej nalevkou. Maximaini mnozstvi
naplné 1,11.

3. Zkontrolujte stav motorového oleje.

4. Pevné uzavfete plnici hrdlo a oistéte je.

Tankovani benzinu

Doporuceni k benzinu
B Pouzijte Cisty, Cerstvy bezolovnaty benzin nejméné
s oktanovym Cislem 86.

B Kupuijte palivo v mnozstvi, které Ize spotfebovat
béhem 30 dn(i (viz skladovani).

W | ze pouzivat benzin s podilem etanolu az 10 %
(E10).
B NesméSujte benzin s olejem.

Kroky

1. VySroubuijte viko nadrZe (&1 2 -1) a odlozte je
na Cisté misto.

2. Nalijte benzin nalevkou az po dolni okraj
plniciho hrdla. Neprepliujte nadrz!

3. Pevné uzavrete plnici hrdlo nadrze a oCistéte je.

Kontrola stavu motorového oleje

Stav motorového oleje kontrolujte, kdyZ je motor vypnuty
a ve vodorovné poloze.

Ocistéte okoli plniciho hrdla oleje od cizich téles.
1. VySroubuijte olejovou mérku (221 1 -1) a otfete

ji dosucha.

2. Zasurite olejovou mérku do plniciho hrdla,
az dosedne (neSroubuijte) a opét ji vyjméte.

3. Pokud je hladina oleje v blizkosti spodni
znacky na mérce (k@ 1 -2) nebo pod ni,
dopliite doporuceny olej az po horni znacku.

4. Opét zaSroubuijte olejovou mérku.

474912_a

73



Motor snéhové frézy Snow Line

Uvedeni do provozu Spusténi motoru
/\ Pozor! /\ Pozor - nebezpeti otravy!
Poskozeny piistroj se nesmi pouzivat! Nikdy nenechte motor bézet v uzavienych
mistnostech.

Pred kazdym uvedenim do provozu provedte
vizualni kontrolu.

O Gl et ) peal i e Zabrarite kontaktu rukou a nohou s rotujicimi dily.

odkazuje na vyobrazeni na str. 4-7. B Udrzujte hoflava cizi télesa mimo oblast vyfuku
a valcl.
B Pfed uvedenim motoru do provozu se fidte B NeZ se dotknete vyfuku, valcl a chladicich Zeber,
provoznim navodem pfistroje. nechte je vychladnout.
B Motor spoustéjte a provozujte pouze ve venkovnim Polohové znaéky na pfistroji:
prosfedi Skrtici lapka
B Spoustéjte motor pouze ve vodorovné poloze.
B Kontrolujte stav oleje. CLOSE  OPEN
B Kontrolujte stav benzinu. Plyn
B ZavaZte si dlouhé viasy a sejméte Sperky. Rychle  pomalu
B NepouZivejte volné obleceni. Kligek motoru
B Noste pevnou, neklouzavou obuv. Vyp Zap
B Neprovozujte motor pfi naklonu vice nez o 15°.

Palivovy ventil
Uzavien

Otevien

Tladitko startéru

Nastartovani

1. Zkontrolujte stav oleje a paliva.

2. Otevrete palivovy ventil (514 -2).

3. Nastavte Skrtici klapku do polohy CLOSE (x=x 4 -1).
4

Stisknéte 3x tlacitko startéru v ¢asovych intervalech
cca 2 sekund (k@ 5 -1). Pfi teplotach nizsich nez
10 °C stisknéte tlacitko startéru 5x.
5. Nastavte packu plynu do polohy Rychle S@®
(=26 -1).
6. Zastréte klicek motoru (a7 -1).
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H  Rucni start:
Lehce pritahnéte lanko startéru, az pocitite odpor,
poté je prudce vytahnéte a opét je nechte pomalu
navinout (iex 8).
Pokud motor nenaskodi ani po dalSich 4 pokusech,
preCtéte si Cast ,Pomoc pfi zavadach* nebo vyhle-
dejte odborny servis.

= Lanko startéru vzdy vytahuijte rovné.

= Nenechte vytazené lanko vymrstit dozadu.

230 V Nastartovani
1.

Vypnuti motoru

1. Nastavte paku plynu do polohy Pomalu <=~
(@2 11).
Aby se zabranilo zamrznuti, nechte podavaci
$nek a kolo vyhozu dobihat tak dlouho, az z nich
opada co nejvice snéhu.
2. Vytahnéte klicek motoru(xex 12 -1).
» Motor se vypne.
3. Palivovy ventil otocte do polohy Uzavfen (xex 12 -2).
/\ Pozor na vainé urazy!
Motor mliZe dobihat. Po vypnuti se uijistéte,
ze motor opravdu stoji.

Udrzba a osetrovani

/\ Pozor - nebezpeti poranénil
= Pred vSemi pracemi na Udrzbé a oSetfovani
vzdy vypnéte motor a odpojte konektor
zapalovaci svicky.
= Motor muze dobihat. Po vypnuti se ujistéte,
Ze motor opravdu stoji.

B Motor po kazdém pouziti vycistéte. Odstrarite
zejména zbytky posypové soli.

B Neostfikujte motor vodou.
Vniknuti vody mlZe zpiisobit poruchy (zapalovani,
karburatoru).

B Vzdy vyménte vadny tlumic.

B Dodrzujte plan tdrzby.

Nastaveni karburatoru

ﬂ Nastaveni karburatoru smi provadét jen
specializované servisy.

Vypusténi palivové nadrze

| % | Vystraha - nebezpeci pozaru!
Benzin i olej jsou vysoce horlavé!
Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny!
Pfed delSim uskladnénim nebo pfed vyménou motorového
oleje je nutné vypustit palivovou nadrz a karburator.
1. Postavte pod karburator nadobu, ve které je
povoleno skladovat benzin.
Pouzijte nalevku, aby se benzin nerozlil.

VySroubujte vypoustéci Sroub z karburatoru (dej-
te pozor na tésnéni!) a vypustte benzin (=1 13).

4. Opatrné vypoustéci Sroub s tésnénim zasroubujte
do karburatoru (nebezpe¢i poskozeni).

5. Zbyly benzin fadné uskladnéte nebo zlikvidujte.
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Motor snéhové frézy Snow Line

Vyména motorového oleje

Pravidelné kontrolujte stav oleje (viz plan tdrzby).

/\ Pozor - nebezpeti pozéru a vybuchu!
Pred vypusténim oleje musi byt vypusténa
palivova nadrz. Jinak hrozi nebezpeci pozaru
a vybuchu v disledku vyte€eni paliva.

ﬂ Pouziti olej vypoustéjte, kdyz je motor zahraty.
Zahraty olej vytece rychle a Uplné.

Viypustte palivovou nadrz.

Odpojte konektor zapalovaci svicky.

K jimani oleje postavte pod motor vhodnou nadobu.

VySroubujte olejovou mérku (xex 1 -1).

ViySroubujte vypoustéci Sroub oleje a tésnici viozku

(w5314 1).

6. Motor naklofite nad jimaci nadobu tak, aby mohl
olej zcela vytéci vypoustécim otvorem.

7. Opét postavte motor do vodorovné polohy.

8. Opét namontujte tésnici vlozku a vypoustéci Sroub
(5215 -1).

9. Napliite motor novym olejem.
Typ oleje: SAE 5W-30,
Mnozstvi népiné 1,11

10. Zkontrolujte stav oleje.

11. Opét zaSroubujte olejovou mérku.

IS

Udrzba zapalovaci svicky
B Nikdy nespoustéjte motor bez zapalovaci svicky.
B Nespravna svicka mize motor poskodit.

Kontrola vzdalenosti elektrod

Vzdalenost elektrod zapalovaci svicky ma byt 0,7 mm —
0,8 mm (xs1 16).

Plan udrzby
Po prvnich 5 hodinach provozu
Vyménte motorovy olej

Pred kazdym pouzitim
Kontrolujte stav oleje.
Zkontrolujte, zda motor neni podkozen.

Kazdorocné
Vyménte zapalovaci svicku.

Uskladnéni

Pfi del§im uskladnéni pfistroje (Snow Line), napf. po zimé,
vénujte pozorost nasledujicim boddm:

/\ Pozor - nebezpeti vybuchu!

Pfistroj nikdy neskladuijte v blizkosti otevfeného
ohné nebo tepelnych zdroju.

B Vyprazdnéni karburatoru:
Spustte motor.
Uzavrete palivovy ventil.
Vyckejte, nez motor zhasne.
B Nechte motor vychladnout.

B Uskladnéte motor v suchu na misté nepfistupném
détem a nepovolanym osobam.

Akumulator startéru uskladnéte na misté
chranéném pfed mrazem.

Obéas akumulator startéru dobijte.

Benzinovou nadrZ vypustte nebo zcela natankuite.
Vytahnéte klicek motoru.

Odpojte konektor zapalovaci svicky.

Pfi uskladnéni je tfeba se vyhnout nasledujicim
mistlm:

Blizkost otevieného ohné.

Blizkost tepelnych zdrojd.

Mista, kde se provozuji elektromotory.
Mista, kde se pouziva elektrické nafadi.
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Pomoc pfi poruchach

& Pozor!

Pfed vyhledanim zavady vzdy vypnéte motor a odpojte konektor zapalovaci svicky.

Porucha Reseni

Motor nenaskodi.

= Doplrite benzin.

= Vypustte stardi, dlouho skladovany benzin a natankujte misto né&j novy
a Cisty benzin.

= Nastavte packu plynu do polohy ,Start".

= Otevrete Skrtici klapku, spustte startér.

= Zkontrolujte zapalovaci svicky, popF. je vyménte.

Neklidny chod

= Vyhledejte zakaznicky servis.

V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo je nemizete odstranit sami, se obratte na pfislusny

zakaznicky servis.

Oprava

Opravy smi provadét jen specializované servisy.
Odborna kontrola je vzdy zapotfebi:

B Po najeti na prekazku.

W Pfi nahlém zastaveni motoru.

B Pfi poskozeni podavaciho Sneku nebo kola vyhozu.

Likvidace

== Pristroje, baterie nebo akumulatory,

V které doslouzily, nelikvidujte s domovnim
odpadem!
Obal, pfistroj a pfislusenstvi jsou vyrobeny
z recyklovatelnych materiali a musi se
pfislusné likvidovat.

474912_a

77




Motor snehovej frézy Snow Line

Informéacie o tomto navode

B Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
tento navod. To je predpokladom pre
bezpecnl pracu a bezporuchovi manipulaciu.
Pred pouzitim sa oboznamte s ovladacimi
prvkami a pouzivanim stroja.
B DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny a vystrazné
upozornenia uvedené v tomto navode a na pristroji.
B Tato dokumentéacia je neoddelitelnou stc¢astou
popisaného vyrobku a pri predaji by sa mala spolu
s vyrobkom odovzdat kupujicemu.

Vysvetlenie znaciek

A Pozor!

Désledné dodrziavanie tychto vystraznych
upozorneni moze zabranit Skodam na zdravi
0s6b a/alebo vecnym Skodam.

ﬂ Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitenost
a manipulaciu.

KeA Symbol kamery odkazuje na obrazky.

Popis vyrobku

V tejto dokumentacii sa popisuju viaceré typy
spalovacieho motora. Typy sa odliSuju vo vykone,
zdvihovom objeme a vybaveni (elektricky Startér).

Identifikujte va$ model na zaklade obrazkov vyrobku, po-
pisu a typového Stitku.

Rozlienie typu

Typ Zdvihovy objem
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Ucel poutzitia
Tieto spalovacie motory su koncipované ako pohon
snehovej frézy AL-KO Snow Line.

Motor sa smie pouzivat iba vtedy, ked je namontovany
kompletne na pristroji (Snow Line).

Ina zmena je povaZovana za zmenu v rozpore s Ucelom.

Obsah
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Prehlad produktu

1 | Kryt nadrZe pre benzinovu nadrz 8 | Lanko Startéra s rukovatou

2 | Kryt plnenia oleja s olejovou mierkou

3 | Zakladny gombik 10 | Spustac

4 | KIu¢ motora 11 | Konektor zapalovacej sviecky

5 | Syti¢ 12 | TImi¢ hluku

6 | Kohutik na palivo

7 | Paka plynu

Technické udaje
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S

Dlzka x Sirka x vy3ka 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Hmotnost bez naplni 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Vykon 7,8 kW /3600 min-* 9 kW /3600 min”*
TocCivy moment 23,2 Nm /2500 min”* 26,5 Nm /2500 min”*
Spotreba paliva <374 g/kWh <374 g/ kWh

Plniace mnozstvo motorového oleja

1,11

1,11

Chladiaci systém

vzduchové chladenie

vzduchové chladenie

Zapalovanie

Tranzistorové magnetické
zapalovanie

Tranzistorové magnetické
zapalovanie

Nastavené otacky

2000 200 min-!

2000 £200 min-!
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Motor snehovej frézy Snow Line

Bezpecnostné pokyny

A Pozor!

Motor pouZivaijte iba v technicky bezchybnom
stave a kompletne namontovany na pristroji
(Snow Line)!

/\ Pozor - nebezpeéenstvo poranenial

Bezpecnostné a ochranné prvky nesmiete za
Ziadnych okolnosti vyradit z prevadzky!

/\ Pozor - nebezpecenstvo poiaru!
Natankovany motor neuschovavaijte v budovach,
v ktorych by sa mohli benzinové vypary dostat do
kontaktu s ohfiom alebo iskramil

Oblast okolo motora, vyfuku, priehradky
na batériu, palivovej nadrze udrziavajte bez
benzinu, oleja.

B Pred pouzitim sa oboznamte s bezpe¢nou
manipulaciou. Osoby, ktoré neprecitali navod
na obsluhu motora, nesmu uvadzat motor
do prevadzky.

B Tretie osoby, zvIa8t deti a doméace zvierata,
drZte mimo nebezpecnej oblasti.

B Deti a osoby, ktoré nie si oboznamené s obsluhou,
nesmu motor obsluhovat.

B Dodrziavajte miestne ustanovenia pre minimalny
vek obsluhujucej osoby.

B Motor neobsluhuijte pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

B Noste ochranu sluchu.

B ReSpektujte miestne ustanovenia pre
prevadzkovy ¢as.

B Motor pripraveny na prevadzku nenechavajte
bez dozoru.

B Motor prevadzkuijte iba kompletne namontovany
s fungujlcimi ochrannymi zariadeniami.

B Pred kazdym pouZitim skontrolujte pripadné
po$kodenie motora, pred pouzitim nechajte
poSkodené diely vymenit za originalne diely.

B Pristroj nikdy nedvihajte ani nenoste s beZiacim
motorom.

B Pri plneni benzinu alebo motorového oleja nejedzte,
nepite ani nefajcite.

B Nevdychujte benzinové vypary.

B Motor Startujte a prevadzkujte iba na volnom
priestranstve; prevadzka v uzatvorenych miestnos-
tiach, aj pri otvorenych dverach a oknach, nie je
dovolend, hrozi nebezpecéenstvo zadusenia!

Plnenie prevadzkovych latok

Pred uvedenim do prevadzky musite naplnit motorovy
olej a natankovat motor benzinom.

Varovanie — nebezpeéenstvo poziaru!
Benzin a olej st velmi silne zapalné!

Bezpecnost

& Varovanie!

Motor nikdy nenechajte bezat v uzatvorenych
miestnostiach. Nebezpecenstvo otravy!

W Benzin a olej uschovajte v nadrziach, ktoré st na
to urcené.

B Pred odstavenim v uzatvorenych miestnostiach
nechajte motor vychladnut.

B Ked sa v nadrzi este nachadza benzin, davajte pozor
na to, aby sa v uzatvorenej miestnosti nenachadzal
Ziadny zapalny zdroj, ako vykurovacie teleso, susicka
bielizne atd.

B Benzin a olej dopifiajte alebo vyprazdiiujte pri
vypnutom, studenom motore.
B Nadrz neprepliiajte (benzin sa rozpina).
B Pri nadrzi nefajcite.
B Uzdver nadrZe pri beziacom alebo horucom motore
neotvarajte.
B PoSkodenu nadrz alebo uzaver nadrze vymerite.
B Kryt nadrze zatvorte vzdy pevne.
B Ked je benzin vyteceny:
Motor ne$tartujte.
Zabrante pokusom o zapalenie.

ViyteCeny benzin nasajte sorpénym prostriedkom
alebo handrou a odborne zlikvidujte.

Vycistite pristroj.
B Ked je motorovy olej vyteCeny:
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Motor neStartujte.

ViyteCeny motorovy olej nasajte sorpénym
prostriedkom na olej alebo handrou a odborne
zlikvidujte.

Vycistite pristroj.

ﬂ Stary olej:

= nevylievajte do odpadu
= nevylievajte do kanalizécie, odtoku ani na zem

PInenie motorového oleja

Odportcania k motorovému oleju

B Motorovy olej je rozhoduijticim faktorom pre vykon
a zivotnost motora. Pouzivajte motorovy olej, ktory
spina poziadavky pre servisnu triedu APl SJ alebo
vy$Sie (resp. rovnocenny).

B Skontrolujte Stitok API servisu na olejovej nadrzi,
aby ste sa uistili, Ze obsahuje pismena SF alebo
vy$Sej triedy (resp. rovnocenné).

B SAE 5W-30 sa odporuca pre vSeobecné pouzitie.
Odporucany rozsah prevadzkovych teplét pre tento
motor predstavuje 0 °C az 40 °C.

B Odporu¢ame odovzdat stary olej v uzatvorenej
nadobe na vhodnych zbernych miestach alebo na
zakaznickom mieste.

Kroky

1. Odskrutkuijte plniaci kryt oleja (k1 1 -1) uzaver
uloZte na Cistom mieste.

2. Naplnite olej pomocou lievika. Maximalne mnozstvo
naplne 1,11.

3. Skontrolujte stav motorového oleja.

4. Otvor na plnenie oleja pevne uzavrite a vycistite.

Naplnenie benzinu

Odporucania k benzinu

B Pouzivajte Cisty, bezolovnaty benzin s minimalnym
oktanovym ¢islom 86.

B Palivo kupujte v mnozstvach, ktoré sa mozu
spotrebovat v ramci 30 dni (pozri skladovanie).

W Benzin s podielom etanolu az do 10 % (E10) je
akceptovatelny.

B Benzin nemie$ajte s olejom.
Kroky
1. Odskrutkujte kryt nadrze (xex 2 -1) ulozte ho na

Cistom mieste.

2. Napliite benzin pomocou lievika az po dolny okraj
plniaceho hrdla. Nepreplnajte!
1. Plniaci otvor nadrze pevne uzavrite a vyCistite.

Kontrola stavu motorového oleja

Skontrolujte stav motorového oleja pri zastavenom
a vodorovne stojacom motore.

Vycistite oblast plnenia olejom od cudzich telies.

1. Vyskrutkujte olejovu mierku (xsx 1 -1) a utrite
ju dosucha.

2. Olejovu mierku zavedte do otvoru na pinenie oleja,
kym nedosadne (nezakrucajte silno) a znova ju
vyberte.

1. Akje stav oleja v blizkosti alebo pod dolnou hrani¢-
nou znackou na mierke (k@1 1 -2), odpordcany olej
dopliite az po hornd hrani¢nu znacku.

2. Olejova mierku znova naskrutkujte.
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Motor snehovej frézy Snow Line

Uvedenie do prevadzky

/\ Pozor!
Poskodeny pristroj sa nesmie pouzit!
Pred kazdym uvedenim do prevadzky vykonajte
vizuélnu kontrolu.

K&l Symbol kamery na nasledujucich stranach
odkazuje na obrazky, strana 4-7.

B Pred uvedenim do prevadzky motora reSpektujte
navod na obsluhu pristroja.

Motor Startujte a nechajte bezat iba na volnom
priestranstve.

Motor Startujte iba vo vodorovnej polohe.
Skontrolujte stav oleja.

Skontrolujte stav benzinu.

Viyviazte si dlhé vlasy a zloZte ozdoby a doplnky.
Nenoste volné obleCenie.

Noste pevnd, protiSmykovu obuv.

Motor neprevadzkujte v Sikmych polohach so
sklonom nad 15°.

Start motora

/\ Pozor - nebezpecenstvo otravy!

Motor nikdy nenechajte bezat v uzatvorenych
miestnostiach.

B Ruky a nohy drzte mimo dosahu rotujucich dielov.

B Horlavé pevné telesa drzte mimo dosahu oblasti

vyfuku a valca.

W Vyfuk, valec a chladiace rebra nechaijte pred

kontaktom vychladnut.

Znacka polohy na pristroji:

Sytic

CLOSE  OPEN

Plyn

pomaly rychlo

KIa¢ motora

Vyp Zap

Kohutik paliva OFF
Zatv C:_t
Otv

Zakladny gombik

Proces Startu

1.

2.
3.
4

Skontrolujte stav oleja a paliva.
Otvorte kohutik paliva (xe1 4 -2).
Syti¢ nastavte do polohy CLOSE (k€1 4 -1).

Stlacte 3x zékladny gombik, v ¢asovom intervale
cca 2 sekundy (k& 5 -1). Pri teplotach pod 10 °C
stlaCte 5x zakladny gombik.

Pohnite pakou plynu do polohy rychlo S
(©16.-1),

Zastrcte kIG¢ motora (k1 7 -1).
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B Manualny Start:

Lanko Startéra lahko pritiahnite, kym bude citelny
prvy odpor, potom ho plynulo vytiahnite a nasledne
nechajte pomaly opat navinut (k1 8).
Ked motor po nasledujcich 4 pokusoch o Start
nenaskoCi, precitajte si odsek ,Pomoc pri poruchach*
alebo vyhladaijte Specializovanu dielfiu.

= Sniru spustada tahajte vzdy rovno.

= Snuru nenechajte rychlo pretocit naspat vo

vytiahnutom stave.

230 V Proces Startu
1. 2.

Vypnutie motora

1. Pé&ku plynu nastavte do polohy pomaly <=
(=1 11).
Aby sa zabranilo zamrznutiu, nechajte
dopravnu zavitovku a odhadzovacie koleso
pomaly dobiehat, kym nebudl takmer upine
ocistené od snehu.
2. Vegye ki a kulcsot a motor.
(212 -1).
» Motor sa vypne.
3. Kohutik paliva otocte do polohy Zatv (&1 12 -2).

A Pozor, tazké poranenie!
Motor méze dobiehat. Po vypnuti sa uistite,
ze motor stoji.

Udrzba a starostlivost’

/\ Pozor - nebezpecenstvo poranenial
= Pred vSetkymi Udrzbovymi a oSetrovacimi
pracami vzdy vypnite a vytiahnite konektor
zapalovacej sviecky!
= Motor mdze dobiehat. Po vypnuti sa uistite,
Ze motor stoji.

B Motor po kazdom pouziti vyGistite. Zvlast odstrante
zvySky posypovej soli.

B Motor nestriekajte vodou!
Vniknuta voda moze viest k porucham
(zapalovacie zariadenie, splyfiovac).

B Chybny timi¢ hluku vzdy vymefite.

B ReSpektujte plan udrzby.

Nastavenie splyfiovaca

ﬂ Nastavenia splyfiovaca smie uskutognit iba
dielia zakaznickeho servisu.

Vyprazdnenie palivovej nadrze

| % | Varovanie - nebezpecenstvo poziaru!
Benzin a olej st velmi silno zapalné!
Respektujte bezpecnostné pokyny!

Pred dIh§im uskladnenim alebo pred vymenou
motorového oleja sa musi vyprazdnit palivova nadrz
a splyfiovac.
1. Pod splyfiova¢ podlozte nddobu schvélenu
pred benzin.
Pouzite lievik, aby sa nevylial Ziadny benzin.
Odstranite vypustaciu skrutku na splyiovaci (davaj-
te pozor na tesnenie!) a vypustite benzin (11 13).

4. Vypustaciu skrutku naskrutkujte opatrne s tesnenim
do splyfovaca (nebezpecenstvo zlomenia).

5. Zvysny benzin bezpeéne uskladnite alebo
ekologicky zlikviduite.
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Motor snehovej frézy Snow Line

Vymena motorového oleja

Pravidelne kontrolujte stav oleja (pozri plan Udrzby).

/\ Pozor - nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!

Pred vypustenim oleja sa musi palivova nadrz
vyprazdnit. Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
a vybuchu v désledku vyte€eného paliva.

ﬂ Stary olej vypustite pri teplom motore. Teply olej
vyteCie rychlo a bezo zvyskov.
Viyprazdnite palivovd nadrZ.
2. Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Na zachytenie oleja postavte pod motor vhodnu
nadobu.

Viyskrutkujte olejova mierku (ka1 -1).

Odstrante vypustaciu skrutku oleja a tesniacu
podlozku (xex 14 -1).

6. Motor vyklopte nad zachytnu nadobu tak,
aby mohol olej Uplne vytiect z otvoru na
vypustanie oleja.

7. Motor umiestnite znova do vodorovnej polohy.

8. Znova zabudujte tesniacu podlozku a vypustaciu
skrutku (115 -1).

9. Napliite novy olej.
Typ oleja: SAE 5W-30,
Mnozstvo naplne: 1,11

10. Skontrolujte stav oleja.

11. Olejov mierku znova naskrutkujte.

Udrzba zapalovacej sviecky

B Motor neStartujte nikdy bez zapalovacej sviecky.

B Nespravna zapalovacia sviecka méze zapri€init’
poskodenie motora.

Kontrola stavu elektrod

Vzdialenost' elektrod zapalovacej sviecky ma byt
0,7 mm-0,8 mm (xex 16).

Plan udrzby
Po prvych 5 prevadzkovych hodinach
Vymenite motorovy olej.

Pred kazdym pouzitim
Skontrolujte stav oleja.
Skontrolujte motor vzhladom na po$kodenia.

Rocne
Vymente zapalovaciu sviecku.

Skladovanie

Pri dlh§om uskladneni pristroja (Snow Line), napriklad
po zime, berte do Gvahy nasledujuce body:

/\ Pozor - nebezpeenstvo vybuchu!

Pristroj neskladuijte pri zdrojoch otvorenych
plameniov alebo tepelnych zdrojoch.

B Vyprazdnenie splynovaca:
Nastartujte motor.
Zatvorte kohutik paliva.
Pockajte, kym motor zastane.
Nechajte motor vychladnut.

Motor skladujte v dobre vetranej a suchej miestnosti
mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

Batériu Startéra skladujte na mieste bez mrazu.
Batériu Startéra z Casu na Cas dobite.

Vlypréazdnite benzinovu nadrZ alebo ju Uplne naplrite.
Vegye ki a kulcsot a motor.

Vlytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Pri skladovani sa vyhnite nasledovnym oblastiam:
V blizkosti otvorenych plamefov.
V blizkosti zapalnych zdrojov.
V ktorych sa prevadzkuju elektrody.
V ktorych sa pouzivaju elektrické nastroje.
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Pomoc pri poruchach

& Pozor!

Pred hladanim poruchy vzdy vypnite motor a vytiahnite konektor zapalovacej sviecky.

Porucha

Riesenie

Motor nenaskodi.

= Doplrite benzin.

= Stary, dlho skladovany benzin vypustite a nahradte ho novym,
Cistym benzinom.

= Paku plynu nastavte do polohy ,Start".
= Zapnite syti¢, stlacte zakladny gombik.
= Skontrolujte zapalovacie sviecky, pripadne ich vymerite.

Nepokojny chod

= Viyhladajte dielfiu zakaznickeho servisu.

Pri poruchéch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré neviete sami odstranit, sa obratte na nas

prislusny zakaznicky servis.

Oprava

Opravarenské prace smu vykonavat iba Specializované

podniky.

Odborna kontrola je vzdy potrebna:

B Po nabehnuti na prekéazku.

B Pri ndhlom zastaveni motora.

B Pri poSkodenej dopravnej zavitovke alebo odhadzo-

vacom kolese.

Likvidacia

== Staré pristroje, batérie alebo akumulatory
V nelikvidujte prostrednictvom domového
odpadu!

Obal, pristroj a prislusenstvo st vyrobené
z recyklovatelnych materialov a treba ich
vhodne zlikvidovat.

474912_a
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Motor Snow Line

A kézikonyvrél

B Beszerelés el6tt olvassa el ezt a dokumentaciét.
Ez az eléfeltétele a biztonsagos munkanak és
a zavarmentes kezelésnek. Hasznélat el6tt
ismerkedjen meg a motor kezelGelemeivel és
hasznalataval.

B Kovesse a jelen dokumentacioban és a késziiléken
talalhatd biztonsagi és figyelmezetd utasitasokat.

B Ajelen dokumentacié az ismertetett termék allan-
do kisérbeleme, és eladasa esetén at kell adni a
vasarlénak.

A jelek magyarazata

/\ Figyelem!

Ennek a figyelmeztetd utasitasnak a pontos
kovetése altal elkeriilheték a személyi sérilések
és / vagy anyagi karok.

ﬂ Egyedi utasitasok a jobb érthetéségre és
kezelésre vonatkozoan.

Keh Afényképez6gép szimbolum abrakra utal.

Tartalomjegyzék

AKEZIKONYVIOL.......ooveieiiieeeese e 86
Atermék Ieirdsa........ccoviuiiciiiiiics s 86
Rendeltetésszer(i hasznalat ... 86
SZANIHES ... 86
Miszaki adatok..............coowevecircrciceeeceeeene 87
Biztonsagi Utasitdsok.........vvvvvrrrrnrvinereeeian 88
Uzemanyagok betdltése..............coowvvvvvvvccrieererrerreeeennns 88
Uzembe eIYEZES .........eevveeeeeeeeeeece e 90
A motor beinditasa............cccoevnrinciicinrinrce 90
A motor KiKapeSOIASa.........cccuierieeeciiirecreee 9N
Karbantartas és gondozas............ccccovvvreniviriinininns 91
TArOIAS ... 92
Segitség zavarok €Seten.........covvvvvivrrririierennes 93
AVITAS ... 93
LESEIEIEZES. . ... vveeeeereee e 93

A termék leirasa

Ez a dokumentacié a belsé égésli motorok tobb tipusat
ismerteti. Az egyes tipusok esetén eltér a teljesitmény,
a lokettérfogat és a felszereltség (elektromos indito).

A termékekrdl készlilt képek, a leiras és a tipustabla
alapjan keresse meg sajat modelljét.

Tipusok
Tipo Lokettérfogat
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezek a belsé égésii motorok az AL-KO Snow Line
hémarék meghajtasara alkalmasak.

A motor csak akkor hasznalhatd, ha teljesen fel van
szerelve a készilékre (Snow Line).

Ett6l eltéré hasznalati méd nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatnak minésdil.

Szallitds

A motort kizarolag Ures izemanyagtartallyal szallitsa.
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A termék attekintése

1 | Benzintank fedele 8 | Fogantyus inditozsinér
2 | Olajtartaly fedele olajméré palcaval

3 | Inditdgomb 10 | Inditd

4 | Motorzar 11 | Gyujtogyertya dugoéja
5 | Fojtas 12 | Hangtompitd

6 | Uzemanyagcsap

7 | Gazadd kar

Miiszaki adatok

LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
Hosszlsag x szélesség x magassag | 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Suly tiresen 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Teljesitmény 7,8 kW / 3600 min-! 9 kW /3600 min-*
Forgatonyomaték 23,2 Nm/ 2500 min"' 26,5 Nm /2500 min"!
Uzemanyag-felhasznalas <374 g/kWh <374 g/kWh
Motorolaj feltdltési mennyisége 1,11 1,11
Hiitérendszer Léghitéses Léghlitéses

Gyujtoszerkezet

Tranzisztoros-magneses gyujtas

Tranzisztoros-magneses gyujtas

Beallitott fordulatszam

2000 +200 min-!

2000 +200 min"'

474912_a
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Motor Snow Line

Biztonsagi utasitasok

/\ Figyelem!

A motor kizarélag akkor hasznalhato,

ha miiszakilag kifogastalan allapotban van,
és teljesen fel van szerelve a készilékre
(Snow Line)!

/\ Figyelem - sériilésveszély!
Abiztonsagi és védelmi felszereléseket tilos
kikapcsolni!

/\ Figyelem - égésveszély!
A benzinnel feltdltott motort ne tarolja olyan
éplletben, ahol a benzingdz nyilt [anggal vagy
szikraval érintkezhet!

Ne taroljon benzint és olajat a motor, a kipufogo,
az akkumulatortartd és az izemanyagtartaly koril.

B Hasznalat el6tt ismerkedjen meg a biztonsagos
kezelés feltételeivel. Nem helyezhetik izembe
a motort olyan személyek, akik nem olvastak el
a motor hasznalati utasitasat.

B Mas személyeket, kilondsen gyermekeket és
haziallatokat tartson tavol a veszélyes terlilettél.

B Agyermekek és azok a személyek, akik nem tudjak
kezelni a berendezést, nem hasznalhatjak a motort.

B Vegye figyelembe a kezel6személy alsd
korhatarara vonatkozd helyi rendelkezéseket.

B Amotort tilos alkohol, kabitdszer vagy gyogyszer
hatasa alatt kezelni.

W Viseljen hallasvédot.

B Vegye figyelembe az lizemeltetési idére vonatkozé
helyi rendelkezéseket!

B Az (izemképes motort tilos felligyelet nélkiil hagyni.

B Amotor csak akkor lizemeltethetd, ha teljesen fel
van szerelve, és izemképes allapotban vannak
a védelmi felszerelések.

B Amotor sértetlenségét hasznéalat eltt mindig
ellendrizni kell, a megsériilt alkatrészeket hasznalat
el6tt eredeti alkatrészekre kell cserélni.

B Akészuléket tilos megemelni vagy vinni, amikor
miikodésben van a motor.

B Abenzin betdltése soran tilos enni, inni és
dohanyozni.

B Ne lélegezze be a benzingdzt.

B Amotort kizarélag a szabadban inditsa el és Uize-
meltesse; az lizemeltetés zart helyiségekben, még
nyitott ajtok és ablakok mellett is tilos — fulladas-
veszély!

Uzemanyagok betdltése

Uzembe helyezés elstt motorolajat kell betélteni,
és a motorba benzint kell tankolni.

Figyelem — égésveszély!

Abenzin és az olaj nagymértékben gyulékony!

Biztonsag

/\ Figyelem!

A motort soha ne jarassa zart térben.
Mérgezésveszély!
B Abenzint és az olajat kizarélag csak erre alkalmas
tartalyban tarolja.

W Zart helyiségbe torténd behelyezés elétt hagyja
lehdilni a motort.

B Ha a tankban van még benzin, ligyeljen arra,
hogy a zart helyiségben ne legyen szikraforras,
példaul flités, ruhaszarito stb.

B Abenzint és az olajat kizarolag kikapcsolt, hideg
motor mellett, a szabadban toltse be, illetve (ritse le.

B Ne toltse tl a tankot (a benzin kitagul).
B Tankolas kdzben ne doh&nyozzon.

W Jar6 vagy forrd motor mellett ne nyissa fel
a tanksapkat.

W Cserélje ki a sériilt tanksapkat.
B Atank fedelét mindig stabilan zérja.
B Ha kifolyt a benzin:
Ne inditsa el a motort.
Ne kisérelie meg a gyUjtaskapcsolast.

Akifolyt benzint kdtdanyaggal vagy egy ronggyal
itassa fel, &s szakszer(ien selejtezze le.

Tisztitsa meg a berendezést.
W Ha kifolyt a motorolaj:
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Ne inditsa el a motort.

A kifolyt motorolajat kdtdanyaggal vagy
egy ronggyal itassa fel, és szakszer(ien
selejtezze le.

Tisztitsa meg a berendezést.

ﬂ Faradt olaj:

= ne ontse a hulladék kozé

= ne Ontse a csatornahaldzatba, a lefolydcsébe
és a foldre

Motorolaj betoltése

Motorolajra vonatkoz6 javaslatok

B Amotorolaj d6ntd tényezd a motor teljesitménye
és élettartama szempontjabol. Olyan motorolajat
hasznéljon, amely megfelel az SJ API szervizka-
tegorianak vagy annal magasabb kategériaju (ill.
egyenértékd).

B Ellendrizze az AP szervizcimkét az olajtartalyon,
hogy azon az SF betiik vagy egy magasabb (ill.
egyenérték() kategdrianak megfeleld betik talal-
hatok.

B Altalanos hasznalatra az SAE 5W-30 tipust ajanl-
juk. A motor ajanlott izemi hémérséklete 0 — 40 °C.

B Azt tandcsoljuk, hogy a faradt olajat egy zart tartaly-
ban, erre alkalmas leadohelyen vagy egy tgyfél-
szolgalati ponton adja le.

Lépések

1. Csavarozza le az olajtartaly fedelét (1 1 -1) a sap-
kat helyezze le egy tiszta helyre.

2. Toltson be olajat egy tolcsér segitségével.
A maximalis mennyiség 1,1 1.

3. Ellendrizze a motorolaj szintjét.

4. Stabilan zérja az olajtartaly fedelét, majd
tisztitsa meg.

Benzin betoltése

Benzinre vonatkoz6 javaslatok

B Tiszta, friss, 6lommentes benzint hasznaljon,
amelynek oktanszama legalabb 86.

B Annyi izemanyagot vasaroljon, amennyi 30 napon
bellil elhasznalhaté (lasd a Tarolas cim( részt).

B Amax. 10 % etanoltartalmu (E10) benzin
elfogadhato.

B Abenzint ne keverje olajjal.

Lépések

1. Csavarozza le a tank fedelét (& 2 -1) és helyezze
egy tiszta helyre.

2. Tolcsérrel toltsén be benzint a téltécsonk also
pereméig. Ne toltse tul!

3. Stabilan zarja a tanknyilast, majd tisztitsa meg.

A motorolajszint ellenérzése

A motorolajszint ellendrzéséhez éllitsa le a motort,
és allitsa fliggbleges helyzetbe.

Az olajbetoltd tertiletet tisztitsa meg a szennyezédésektdl.
1. Csavarozza ki az olajmér palcat (xe1 1 -1) majd
tordlje szarazra.

Tolja az olajmérd palcat az olajbetdltd csonkba,
amig az fel nem fekszik (ne csavarja meg), majd
vegye ki.

3. Haaz olajszint az olajmérd pélcan talélhaté alsé
jelzés kozelében vagy az alatt van (ka1 -2), toltson
be az ajanlott olajtipusbol a felsd jelzésig.

4. Csavarozza vissza az olajméré palcat.

N
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Uzembe helyezés

/\ Figyelem!

A sérlilt berendezés nem vehetd hasznalatba!

Uzembe helyezés el6tt mindig végezzen vizualis
ellenérzést.

K@l A kovetkez6 oldalakon lathaté kamera
szimbdlumok a 4-7 oldalakon talalhato abrakra
utalnak.

B Amotor izembe helyezése el6tt olvassa el
a berendezés hasznalati utasitasat.

A motort kizarélag a szabadban inditsa be
és jarassa.

Ellendrizze az olajszintet.
Ellendrizze a benzinszintet.

Ne viseljen laza ruhézatot.
Szilard, csuszasmentes labbelit viseljen.

A motort ne izemeltesse 15°-nal nagyobb
délésszbgben.

A motort kizarolag fiigg6leges helyzetben inditsa be.

Ha hosszu a haja, kosse fel, az ékszereket vegye le.

A motor beinditasa

/\ Figyelem — mérgezésveszély!
A motort soha ne jarassa zart térben.

B Akezeit és a labait tartsa tavol a forgo alkatrészektél.

B Agyulékony anyagokat tartsa tavol a kipufogétol és
a hengertdl.

B Akipufogdt, a hengert és a hiitébordakat hagyja
lehdlni, mielétt megérinti &ket.

Jelolések a késziiléken:

Fojtas I]%I] I] {}[I
CLOSE  OPEN
Gazadas
lasst Gyors m
Motorzar
Ki Be
Uzemanyagcsap o

Ki C:_t

Be
Inditégomb

=\ <«
L/ \

Inditas

1. Ellendrizze az olaj és az lizemanyag szintjét.
2. Nyissa meg az lizemanyagcsapot (k&1 4 -2).

3. Afojtast allitsa CLOSE pozicidba (xea 4 -1).
4

Nyomja meg az inditdgombot 3-szor kb. 2 ma-
sodpercenként (k1 5 -1). 10°C alatti hémérséklet
esetén 5-szor nyomja meg az inditogombot.

5. Agazado kart allitsa ,gyors” pozicioba S@
(16-1).
6. Helyezze be a motorkulcsot (k1 7 -1).
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B Kézi inditas:
Finoman hizza meg az inditozsinort addig,
amig ellenallast nem érez, majd gyorsan huizza ki,
ezutan pedig lassan engedje vissza (ke XXX).
Ha a motor a kdvetkez6 négy inditasi kisérlet utan
sem indul be, olvassa el a ,Segitség zavarok esetén’
cim( részt, vagy keressen fel egy szakszervizt.

= Az inditézsin6rt egyenes vonalban hizza ki.

= Ne hagyja, hogy a kihuzott allapotu zsindr
gyorsan visszahuzodjon.

230 V Inditas
1. 2.

A motor kikapcsolasa

1. Agazado kart lassan allitsa <= pozicioba (x&111).

A befagyas megakadalyozasa érdekében
a szallitbcsigat és a kidobokereket hagyja
addig futni, amig teliesen mentesek nem
lesznek a hétdl.

2. Vegye ki a kulcsot a motor (k2112 -1).
» A motor leall.
3. Forditsa az lizemanyagcsapot ki’ pozicioba
(212 -2).
/\ Figyelem - sillyos sériilés!
A motor kikapcsolas utan még mozgasban lehet.
Kikapcsolas utan gy6z6djon meg arrdl, hogy
a motor leallt.

Karbantartas és gondozas

/\ Figyelem — sériilésveszély!
= A karbantartasi és gondozasi munkak el6tt
mindig kapcsolja ki a motort, és a gyujtogyertya
dugojat hiizza ki.
= Amotor kikapcsolas utan még mozgasban
lehet. Kikapcsolas utan gy6zddjon meg arrol,
hogy a motor leallt.

B Amotort hasznalat utdn mindig tisztitsa meg!
Kiildndsen tigyeljen a jégmentesitd so eltavolitasara.

B Amotort ne permetezze le vizzel.
Abehatol¢ viz lizemzavart okozhat
(gyujtdberendezés, porlaszto).

B Ameghibédsodott hangtompitét cserélje ki.
B Kovesse a karbantartasi tervet.

A porlaszto beallitasa

A porlaszt6 bedllitasat kizarolag hivatalos
szervizmihely végezheti el.

Az lizemanyagtartaly leiiritése

Figyelem — égésveszély!
Abenzin és az olaj nagymértékben gyulékony!
Kovesse a biztonsagi figyelmeztetéseket!

Hosszabb ideig tarto tarolés vagy a motorolaj cseréje
el6tt az lizemanyagtartalyt és a porlasztét le kell triteni.

1. Helyezzen egy benzin tarolasara alkalmas tartalyt
a porlaszt6 ala.

2. Haszndljon egy tolcsért, hogy ne loccsanjon ki
a benzin.

3. Vegye le a porlasztérol a leeresztécsavart (ligyeljen
a tomitésre!), majd engedie le a benzint (k&1 13).

4. Ovatosan csavarozza a leeresztocsavart a tomitéssel
egyltt a porlasztoba (torésveszély).

5. Amaradék benzint biztonsagos modon tarolja,
vagy szakszeriien selejtezze le.

474912_a
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A motorolaj cseréje

Rendszeresen ellendrizze az olajszintet
(lasd a karbantartasi tervet).

/\ Figyelem - tiiz- és robbanasveszély!

Az olaj leeresztése el6tt az lizemanyagtartalyt le
kell Uriteni, kiilénben tliz- és robbanasveszélyt
okoz a tavozd lizemanyag.

ﬂ Afaradt olajat meleg motor mellett eressze le.
A meleg olaj gyorsan és hianytalanul tavozik.
. Uritse le az lizemanyagtartalyt.
2. Huzza le a gyUjtégyertya dugojat.
Az olaj tarolasahoz helyezzen egy erre alkalmas
tartalyt a motor ala.

4. Csavarozza ki az olajmérd palcat (re1 1 -1).

Tavolitsa el az olajleeresztd csavart és
a tomitétarcsat (ke 14 -1).

6. Dontse ugy a motort a gy(ijtétartaly folé, hogy az

olaj a nyilason keresztlil hianytalanul tavozni tudjon.

7. Alitsa vissza a motort fiiggéleges helyzetbe.

8. Szerelje vissza a tomitétarcsat és a leereszté
csavart (k115 -1).

9. Toltson be friss olajat.
Olajtipus: SAE 5W-30,
Toltési mennyiség: 1,1 |
10. Ellenérizze az olajszintet.
11. Csavarozza vissza az olajmérd palcat.

A gyujtogyertya karbantartasa

B Amotort soha ne inditsa el gyujtogyertya nélkil.

B Ameghibasodott gyujtogyertya kart okozhat
a motorban.

Az elektroda tavolsaganak ellenérzése

A gyertyaelektrodak el6irt tavolsaga 0,7-0,8 mm (xé1 16).

Karbantartasi terv
Az elsé 5 lizemora utan
Cserélje a motorolajat.

Minden hasznalat el6tt
Ellendrizze az olajszintet.
Ellendrizze, hogy a motor nem sériilt-e meg.

Evente
Cserélje ki a gyujtogyertyat.

Tarolas

A berendezés (Snow Line) hosszabb ideig tarté tarolasa
esetén, példaul tél utan, ugyelien a kovetkezokre:

/\ Figyelem — robbanasveszély!

A berendezést ne tarolja nyilt lang vagy héforras
kozelében.

m  Uritse le a porlasztot;
Inditsa be a motort.
Zarja el az lizemanyagcsapot.
Vérjon, amig a motor leall.

B Hagyja lehdini a motort.

B Amotort 6l szell6z6 helyiségben, széraz allapotban,
gyermekek és illetéktelen személyektdl tavol tarolja.

Az indité akkumulatorat fagytol mentes helyen
tarolja.
Az indité akkumulatorat idénként toltse fel.
Uritse le vagy teljesen tdltse fel a benzintankot.
Vegye ki a kulcsot a motor.
Huzza ki a gyujtogyertya dugdjat.
Ne tarolja a berendezést a kovetkez0 teriileteken:
Nyilt 1ang kdzelében.
Héforras kozelében.

Ahol elektromos motorokat lizemeltetnek.
Ahol elektromos szerszamokat hasznalnak.
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Segitség zavarok esetén

/\ Figyelem!

A hiba okanak megkeresése el6tt mindig hiizza ki a motorbol a gyujtogyertya dugojat.

Uzemzavar Megoldas

A motor nem indul be. = Toltson be benzint.

= Eressze le a régi, hosszu ideig tarolt benzint, és toltson be friss,
tiszta benzint.

« Allitsa a gdzado kart ,inditas” helyzetbe.
= Kapcsolja be a fojtast, nyomja meg az inditdgombot.
= Ellendrizze a gyujtogyertyakat, szikség esetén cserélje 6ket.

A motor szabélytalanul jar. = Keresse fel a hivatalos szervizmlihelyt.

ﬂ Forduljon Ugyfélszolgalatunkhoz, ha olyan hibat észlel, amely nem szerepel a fenti tablazatban, vagy amelyet
nem tud megsziintetni.

avitas Leselejtezés

A javitasi munkakat kizarélag hivatalos szervizmihely
végezheti el.
Mindig szakember altali ellenérzés sziikséges:

== Afoloslegessé valt késziilékeket,
V elemeket és akkumulatorokat tilos
a haztartasi hulladékkal egyiitt leselejtezni!
B Akadalyra torténd rahajtas utan. A csomagolas, a készlilék és a tartozékok
B Amotor hirtelen leallasa esetén. Ujrahasznosithaté anyagokbol késziiltek, ezért

B Ha megsérilt a szallitécsiga vagy a kidobdkerék. ennek megfelelden kell Sket leselejtezni.
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Motorsnefraeser Snow Line

Om denne handbog

B | s denne dokumentation fer ibrugtagning.
Handbogen er en forudsaetning for, at arbejdet
udfares sikkert, og at driften er problemfri. Gar dig
fortrolig med betjeningselementerne og brugen af
maskinen, fgr du tager den i anvendelse.

B Folg sikkerhedsadvarslerne og -henvisningerne
i denne dokumentation samt pa maskinen.

B Denne dokumentation er en permanent bestanddel af
produktbeskrivelsen og skal overdrages i forbindelse
med evt. salg af maskinen.

Signaturforklaring

A Advarsel!

Omhyggelig overholdelse af disse
advarselshenvisninger kan forebygge
person- og tingsskade.

ﬂ Seerlige henvisninger, der kan forbedre
forstaelsen og handteringen af produktet.

Kol Kamerasymbolet refererer til illustrationer.

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation indeholder beskrivelser af flere
typer forbraendingsmotorer. Typerne adskiller sig i ydelse,
slagvolumen og udstyr (elstarter).

Identificer din model ved hjeelp af produktbillederne, be-
skrivelsen og typeskiltet.

Typeforskelle

Typ Slagvolumen
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Bestemmelsesmassig anvendelse

Disse forbraendingsmotorer er beregnede til at drive
AL-KO snefreeseren Snow Line.

Motoren ma kun benyttes, nar den er komplet monteret
pa maskinen (Snow Line).

Enhver anden anvendelse anses som ikke-bestemmel-
sesmaessig.

Indholdsfortegnelse

Om denne handbog........c.cueverreieinrenieisiesesieiins 94

Produktbeskrivelse ... 94

Bestemmelsesmaessig anvendelse..............ccoccvinnne. 94

TrANSPOIT ..ot s 94 TransPort

Tekniske data..........coeevriereenenineees 95 Transportér kun motoren med tom brazndstoftank.
Sikkerhedshenvisninger ... 96

Pafyldning af forbrugsstoffer............ccccoeeveriiniirnrinn. 96
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Start af motoren

Slukning af MOtOreN.........ccvvevrreieeceeeeeis 99

Pleje og vedligeholdelse..........ccovrvieieieinreieireininns 99

OPDEVAING ... 100

Hjeelp ved driftsforstyrrelser..........cccverreririnneene. 101

Reparation...........cevireneninienseesee s 101

BortskaffelSeg ..o 101
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185/ 190 F(D)S

Produktoversigt

1 | Tankdaeksel til benzintank 8 | Startersnor med greb

2 | Oliepafyldningsdeeksel med oliepind

3 | Primerknap 10 | Starter

4 | Motornggle 11 | Teendrarsstik

5 | Choker 12 | Lydpotte

6 | Brendstofhane

7 | Gashandtag

Tekniske data
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S

Leengde x Bredde x Hgjde 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Tom veegt 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Effekt 7,8 kW / 3600 min-! 9 kW /3600 min-*
Drejningsmoment 23,2 Nm/ 2500 min"' 26,5 Nm /2500 min"!
Kraftstofforbrug <374 g/kWh <374 g/kWh
Motorolie- og pafyldningsmaengde 1,11 1,11
Kalesystem Luftkeling Luftkeling
Teendanleeg Transistor- magnetteending Transistor- magnetteending
Indstillet omdrejningstal 2000 £200 min-* 2000 200 min-!
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Motorsnefraeser Snow Line

Sikkerhedshenvisninger

A Advarsel!

Benyt kun motoren i teknisk perfekt tilstand og
komplet monteret pa maskinen (Snow Line)!

A Advarsel - fare for kvastelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ma
aldrig seettes ud af drift!

A Advarsel - brandfare!

Opbevar ikke den optankede motor i bygninger,
hvori benzindampe kan komme i kontakt med
aben ild eller gnister!

Hold omradet omkring motor, udstedning,
batteriboks og breendstoftank fri for benzin
og olie.

B Szt dig fer brug ind i, hvordan motoren handteres
sikkert. Det er ikke tilladt for personer, der ikke
har leest driftsvejledningen til motoren, at seette
den i drift.

B Hold andre, isaer barn og husdyr, veek fra
fareomradet.

B Born og personer, der ikke er fortrolige med
betjeningen, ma ikke betjene motoren.

B Overhold lokale bestemmelser vedr. minimumsalder
for betjening af maskinen.

B Motoren ma ikke betjenes under pavirkning af
alkohol, narkotika eller medicin.

B Brug herevaern.

B Overhold de gaeldende lokale regler for
brugstidspunkter.

B Efterlad ikke motoren i driftsklar tilstand uden opsyn.

W Lad kun motoren veere i drift fuldstaendig monteret
og med fungerende beskyttelsesanordninger.

B Motoren skal kontrolleres fgr hver ibrugtagning, og
beskadigede dele skal udskiftes med originale dele.

B | gft eller beer aldrig maskinen, mens motoren kerer.

B Undlad at spise, drikke eller ryge ved pafyldning af
benzin eller motorolie.

B Undga at indande benzindampe.

B Start og ker kun med motoren udenders; drift
i lukkede rum, selv med abne dare og vinduer,
er ikke tilladt, kveelningsfare!

Pafyldning af forbrugsstoffer

For ibrugtagning skal der fyldes motorolie pa motoren,
og der skal tankes benzin.

Advarsel - brandfare!

Benzin og olie er yderst brandfarlige!

Sikkerhed

A Advarsel!

Lad aldrig motoren kare i lukkede rum.
Forgiftningsfare!

B Benzin og olie ma kun opbevares i beholdere,
der er beregnet til formalet.

B Lad motoren kole af, far den henstilles i et
lukket rum.

B Hvis der stadig er benzin i tanken, skal man sgrge
for, at der ikke er anteendelseskilder i det lukkede
rum som f.eks. fyringsanleaeg, terretumbler osv.

W Benzin og olie ma kun fyldes pa og temmes af
udenders, og nar motoren er standset og afkelet.

®  Undga at overfylde tanken (benzin udvider sig).
B Rygning er forbudt ved tankning.

m  Abn ikke tankdaekslet, mens motoren kerer eller
er driftsvarm.

W Udskift en evt. beskadiget tank eller tankdeeksel.
B Luk altid tankdeekslet fast.
W Gor folgende, hvis der er lgbet benzin ud:

Start ikke motoren

Undga startforsag

Sug den udlgbne benzin op med bindemiddel
eller klude, og bortskaf den miljgmaessigt
korrekt.

Renggr maskinen
B Gor fglgende, hvis der er Ilabet motorolie ud:
Start ikke motoren

Sug den udlgbne motorolie op med
oliebindemiddel eller klude, og bortskaf
den miljgmaessigt korrekt.

Renggr maskinen
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185/ 190 F(D)S | DK|
Spildolie: Steps
= Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet 1. Skru tankdeekslet (x@ 2 -1)af, og leeg det et
rent sted.

= Ma ikke heeldes i kloakken, aflabet eller ud
pa jorden

Pafyldning af motorolie

Anbefalinger vedr. motorolie

B Motorolien er en afggrende faktor for motorens
ydelse og levetid. Anvend en motorolie, der opfylder
kravene til API-serviceklasse SJ eller hgjere (hhv.
tilsvarende).

B Tjek API-service-etiketten pa oliebeholderen for at
sikre, at den indeholder bogstaverne SF eller dem
for en hgjere klasse (hhv. tilsvarende).

B SAE 5W-30 anbefales til almindelig brug. Det anbe-
falede arbejdstemperaturomrade for denne motor
er0°C il 40 °C.

Vi anbefaler, at spildolie afleveres i en lukket beholder il
en egnet modtagestation eller et kundeserviceveerksted.

Steps

1. Skru oliepafyldningsdeekslet (k81 1 -1) af, og leeg det
et rent sted.

2. Fyld olie pa igennem en tragt.
Maksimal pafyldningsmeengde 1,1 1.

3. Kontrollér motoroliestanden.

4. Luk oliepafyldningsabningen fast, og renger den.

Pafyldning af benzin
Anbefalinger vedr. benzin
B Anvend ren, frisk, blyfri benzin med et mindste

oktantal pa 86.

W Kgb breendstof i en maengde, der kan forbruges
inden for 30 dage (se Opbevaring).

B Benzin med et alkoholindhold pa op til 10 % (E10)
er acceptabel.

m Bland ikke olie i benzinen.

2. Fyld benzin pa op til pafyldningsstudsens nederste
kant ved hjeelp af en tragt. Undga overfyldning!

3. Luk tankpafyldningsabningen fast, og renger den.

Kontrol af motoroliestand

Kontrollér motoroliestanden, mens motoren er standset
og star vandret.

Renger oliepafyldningsomradet for fremmedlegemer.

1. Skru oliepinden (x1 1 -1) ud, og ter den af.

2. Fer oliepinden ned i oliepafyldningsstudsen,
indtil den sidder fast (skru den ikke fast), og tag
den ud igen.

3. Huvis oliestanden ligger i naerheden af eller under
det nederste greensemaerke pa oliepinden
(xéx 1 -2), Skru oliepinden i igen.

4. Skru oliepinden i igen.
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Motorsnefraeser Snow Line

Ibrugtagning

A Advarsel!

En beskadiget maskine ma ikke benyttes!
Foretag en visuel kontrol fer hver ibrugtagning.

Kol Kamerasymbolet pa de falgende sider henviser il

illustrationerne, side 2-3.

Lees driftsvejledningen til maskinen, fgr motoren
tages i brug.

Motoren ma kun startes og kere udenders.
Start kun motoren i vandret position.

Kontrollér oliestanden.

Kontrollér benzinstanden.

Bind langt har op, og tag lase smykker af.

Beer ikke Igstsiddende tgj.

Beer robust og skridsikkert fodtg;.

Lad ikke motoren arbejde i skra positioner med
en haldning pa over 15°.

Start af motoren

/\ Advarsel - forgiftningsfare!
Lad aldrig motoren kere i lukkede rum.

Hold heender og fadder veek fra roterende dele.

B Hold breendbare fremmedlegemer veek fra
udstednings- og cylinderomradet.

B Lad udstedning, cylinder og keleribber kole af
for beraring.

Positionstegn pa motoren:

Choker
CLOSE  OPEN
Gas
langsomt  Hurtigt
Motornggle
Fra Til
Breendstofhane
Lukket OFF
1
Aben
Primerknap
Startproces

1. Kontrollér olie- og breendstofstanden.

2. Abn brendstofhanen. (514 -2).

3. Stil chokeren i position CLOSE (e214 -1).
4

Tryk 3x pa primerknappen med ca. 2 sekunder
mellem hvert tryk (81 5 -1). Ved temperaturer under
10 °C trykkes 5x pa primerknappen

5. Flyt gashandtaget til Hurtigt S® (1 6 -1).
Seet motorngglen (k&1 7 -1).

B Manuel start:

7. Treek leti startersnoren, indtil der farst maerkes
modstand; treek sa rask igennem, og lad derefter
snoren rulle sig langsomt op igen (kex 8).
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185/ 190 F(D)S

Hvis motoren ikke springer i gang efter de naeste
fire startforsag, skal du leese afsnittet ,Hjeelp ved
driftsforstyrrelser” eller kontakte et autoriseret
veerksted.
= Treek altid startersnoren ligeud.
= Lad ikke snoren springe tilbage i udtrukket
tilstand

230 V Startproces
1. 2.

Slukning af motoren

1. Stil gashandtaget i position Langsomt <=
(1 11).
For at forhindre fastfrysning ber transportsnegl
og slynghjul Igbe efter, indtil de sa vidt muligt
er frigjort for sne.
2. Treek motorngglen ud.(@x 12 -1).
» Motoren standser.
3. Drej breendstofhanen i position Til (xex 12 -2).
/\ Advarsel om alvorlige kvastelser!

Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis dig om,
at motoren star helt stille, efter at du har slukket
for den.

Pleje og vedligeholdelse

A Advarsel - fare for kvastelser!

= Sluk altid motoren, og treek teendrarsstikket af,
far ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde
pabegyndes.

= Motoren kan have et vist efterlgb. Forvis dig om,
at motoren star helt stille, efter at du har slukket
for den.

B Renger motoren efter hver brug. Fjern iseer rester
af tgsalt.

B Motoren ma ikke rengares med vand.
Indtreengende vand kan forarsage driftsfejl
(teendingsanlzeg, karburator).

B F3 altid udskiftet en defekt lydpotte.
B Folg vedligeholdelsesplanen.

Karburatorindstilling

ﬂ Karburatorindstillinger ma kun foretages pa et
kundeservice-veerksted.

Temning af braendstoftank

Advarsel - brandfare!
Benzin og olie er yderst brandfarlige!
Felg sikkerhedshenvisningerne!

Far lengere tids opbevaring eller far motorolieskift skal
breendstoftanken og karburatoren tgmmes.

1. Stil en beholder, der er egnet til benzin, under
karburatoren.

Anvend en tragt for ikke at spilde benzin.

Skru aftapningsskruen pa karburatoren af (pas pa
pakningen!), og aftap benzinen (1 13).

4. Skru forsigtigt aftapningsskruen med pakning
i karburatoren (brudfare).

5. Opbevar benzinresten sikkert, eller bortskaf den
miljgmeessigt rigtigt.
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Motorsnefraeser Snow Line

Motorolieskift

Kontrollér jaevnligt oliestanden (se vedligeholdelsesplanen)

/\ Advarsel - brand- og eksplosionsfare!

For olien aftappes, skal breendstoftanken
temmes. | modsat fald er der risiko for brand og
eksplosion som fglge af udlgbende braendstof.

ﬂ Aftap spildolien, mens motoren er varm.
Varm olie Igber hurtigt og fuldsteendigt af.
Tem breendstoftanken.
2. Treek teendrarsstikket af.
Stil en egnet beholder under motoren til at opsamle
olien i.
Skru oliepinden ud (ka1 -1).
Fjern olieaftapningsskruen og pakskiven (xex 14 -1).

6. Vip motoren ind over opsamlingsbeholderen, sa olien
kan lgbe fuldsteendigt ud af olieaftapningsabningen.

7. Bring motoren i vandret position igen.

8. Monter pakskiven og aftapningsskruen igen (&1
15 -1).

9. Pafyld ny olie.
Olietype: SAE 5W-30
Meengde: 1,11
10. Kontrollér oliestanden.
11. Skru oliepinden i igen.

Vedligeholdelse af taendrer

B Forsgg aldrig at starte motoren uden teendrar.
W Et forkert teendrer kan forarsage en motorskade.

Kontrol af elektrodeafstand

Teendrorets elektrodeafstand skal veere 0,7 mm - 0,8 mm
(e2 16).

Vedligeholdelsesplan
Efter de forste 5 driftstimer
Skift motorolie.

Fer hver anvendelse

Kontrollér oliestanden.

Kontrollér motoren for beskadigelser.
Arligt

Udskift teendraret.

Opbevaring

Ved leengere tids opbevaring af maskinen (Snow Line),
f.eks. efter vinteren, skal falgende punkter gennemgas:

/\ Advarsel - eksplosionsfare!

Opbevar ikke maskinen i neerheden af aben ild
eller varmekilder.

Tem karburatoren:

Start motoren.

Luk breendstofhanen.

Vent, indtil motoren gar i sta.
Lad motoren kgle af.

Opbevar motoren i et godt ventileret rum, tert og
utilgeengeligt for bern og uvedkommende.

Opbevar starterbatteriet frostfrit.

Oplad starterbatteriet af og til.

Tem benzintanken, eller fyld den helt op.
Treek motorngglen ud.

Treek teendrarsstikket af.

Undga felgende omrader ved opbevaring:
| neerheden af abne flammer.
| nerheden af varmekilder.
Hvor elektromotorer kerer.
Hvor elveerktgj benyttes.
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Hjeelp ved driftsforstyrrelser

/\ Advarsel!
Ved fejlfinding skal motoren altid veere standset og teendrgrsstikket trukket ud.

Fejl Lasning
Motoren starter ikke. = Fyld benzin pa.
= Aftap gammel benzin, der har henstaet lzenge, og udskift den med ny,
ren benzin.

= Seet gashandtaget pa "Start”.

= Sla chokeren til, og aktivér primerknappen.
= Kontrollér og udskift evt. teendraret.

Urolig gang = Kontakt kundeserviceveerksted.

ﬂ Ved driftsforstyrrelser, der ikke er omfattet af denne tabel, eller hvis du oplever problemer, du ikke selv kan Igse,
bedes du henvende dig til vores kundeservice.

Reparation Bortskaffelseg

Reparationsarbejde ma kun udferes af autoriserede <===> Udtjente maskiner og batterier ma
vaerksteder. w ikke bortskaffes som almindeligt

En fagmand skal altid kontrollere maskinen: N husholdningsaffald!

W Efter pakersel af en forhindring. Emballage, maskine og tilbeher er fremstillet
B Hvis motoren pludselig gar i sta. af genanvendelige materialer og skal

B Ved beskadigelse af transportsnegl eller slynghijul. bortskafles i overensstemmelse hermed.
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AL-KO snéslunga

Om denna handbok

B | 3sigenom den har dokumentationen fére monte-
ringen. Detta ar en forutsattning for sékert arbete
och stérningsfri anvandning. Bekanta dig med ma-
ndverelementen och hur maskinens anvands fore
du borjar anvénda den.

W |aktta sakerhetsanvisningarna och varningshanvis-
ningarna i denna dokumentation och pa maskinen.

B Denna dokumentation &r en permanent bestands-
del av den beskrivna produkten och ska Gverlam-
nas till kdparen vid forséljning av produkten.

Teckenforklaring

A Obs!

Ett exakt iakttagande av dessa varningshénvis-
ningar kan forhindra person- och/eller material-
skador.

ﬂ Speciella informationer for béttre forstaelighet
och anvandning.

Kol Kamerasymbolen hanvisar till bilder.

Innehallsforteckning

Produktbeskrivning

| den hér dokumentationen beskrivs flera typera av snos-
lungor fran AL-KO. Typerna skilier sig genom réjnings-
bredderna, motoreffekterna och om de har elektrisk start
och belysning.

Identifiera den modell med hjalp av produktbilderna, be-
skrivningen och typskylten.

Typskillnader

Typ Kapacitet
185F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Andamalsenlig anvindning

De har forbranningsmotorerna ar konstruerade som
drivenheter i AL-KO sndslunga Snow Line.

Motorn far endast anvandas nar den ar helt monterad
pa maskinen (Snow Line).

Annan anvéandning ses som icke korrekt.

Om denna handbok............cccceveeeocinriniicincis 102
Produktbeskriving ..........ceernveienrninennsneeines 102
Andamalsenlig anvandning ...............ccooooreeeveeecrrienn 102
TranSPOIt ... 102 Transport
Motorn far endast transporteras nar bransletanken ar
Tekniska data..........ccccooveeverinciecis 103 tom.
Sakerhetsinstruktioner.............ocvveniecnincneieens 104
Fylla pa drivmedel ..........cc.coovvvmvveenrinissiesesinonn, 104
o1 10e=To 41 Yo RS
Starta motorn
Frankoppling av motorn..........cceveveeneisvesseieinns 107
Skotsel 0Ch SEIVICE.........cuuviiiieeicirrecseis 107
FOMVAMNG ..o 108
Hjalp vid StOringar..........ccvnvniniinicncees 109
Reparation............oeereereneninneseesee 109
AVallShantering .........ceevvreeeereenrnrsesceeseeseeeens 109
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185/ 190 F(D)S

Produktoversikt

1| Tanklock till bensintanken 8 | Startlina med handtag
2 | Oljepafyliningslock med oliemétsticka
3 | Primerknapp 10 | Startmotor
4 | Motornyckel 11 | Tandstiftskontakt
5 | Choke 12 | Ljuddémpare
6 | Branslekran
7 | Gasspak
Tekniska data
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
Langd x Bredd x Hojd 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Tomvikt 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Effekt 7,8 kW / 3600 min-! 9 kW /3600 min”
Vridmoment 23,2 Nm/ 2500 min"' 26,5 Nm /2500 min"!
Bransleforbrukning <374 g/kWh <374 g/kWh
Motorolja - pafyllnadsmangd 1,11 1,11
Kylsystem Luftkylning Luftkylning
Tandsystem Transistor- magnettandning Transistor- magnettandning
Installt varvtal 2000 +200 min" 2000 +200 min-*
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AL-KO snéslunga

Sakerhetsinstruktioner

A Obs!

Motorn far endast anvandas i tekniskt felfritt
tillstand och komplett monterad pa maskinen
(Snow Line)!

/\ Obs! - Risk fér personskadal

Sékerhets- och skyddsanordningar far inte séttas
ur funktion!

/\ Obs! - Risk for brand!
Ar motorn tankad far den inte férvaras
i byggnader dar bensinangorna kan komma
i kontakt med 6ppen eld eller gnistor!
Hall omradet runt motorn, avgassystemet,
batteriladan och brénsletanken fritt fran bensin
och olja.

W Fore anvandning ska du ta reda pa hur du
anvander maskinen sakert. Personer som inte
har last motorns bruksanvisning far inte lov att
ta motorn i drift.

B Tredje part, sarskilt barn och husdjur, sa hallas
borta fran riskomradet.

B Barn och personer som inte kanner till denna
bruksanvisning far inte anvénda motorn.

B |akita lokala bestdmmelser angaende anvandarens
minimialder.
Anvand inte motorn om du &r paverkad av alkohol,
narkotika eller mediciner.
Anvand horselskydd.
Beakta lokala bestammelser for driftstiden.
L&mna inte motorn utan uppsikt nar den ar driftsklar.
Anvand endast motorn nér den &r fullstandigt
monterad och nar dess skyddsanordningar fungerar.
Kontrollera motorn med avseende pa skador
fore varje anvandning, byt ut skadade delar mot
originaldelar.
W Lyft eller bar aldrig maskinen nér motorn &r igang.
B Nar du fyller pa bensin eller motorolja ska du
varken ata, dricka eller roka.
B Andas inte in bensinangorna.
B Starta och anvénd endast motorn utomhus; drift
i stangda rum, dven med ddrrar och fonster Gppna,
arinte tillaten. Risk for kvavning!

Fylla pa drivmedel

Fore idrifttagningen maste du fylla pa motorolja och
tanka motorn med bensin.

Varning - Risk for brand!

Bensin och olja ar extremt lattantandliga!

Sakerhet

/\ Vaming!
Lat aldrig motorn ga i stangda rum. Risk for
forgiftning!

W Forvara bensin och olja i avsedda behallare.

B Fore du satter undan den i ett stangt rum ska du
lata motorn svalna.

B Om det fortfarande finns bensin i tanken ska du
se till att det inte finns nagra tandningskallor, som
varmare, torktumlare etc., i det stdngda rummet.

B Bensin och olja far endast fyllas pa och tdmmas
nar motorn &r avstangd och kall. Det ska goras
utomhus.

W Fyllinte tanken for mycket (bensin utvidgas).
B ROk inte nér du tankar.
®m  Oppna inte tanklocket nar motorn ar varm eller
igang.
W Byt ut tank och tanklock om de ar skadade.
B Stang alltid tanklocket ordentligt.
®  Om bensin har runnit ut:
Starta inte motorn
Undvik tandningsforsok

Sug upp den utrunna bensinen med
bindemedel eller trasor och bortskaffa korrekt.

Rengdr maskinen
B Om motorolja har runnit ut:
Starta inte motorn

Sug upp den utrunna motoroljan med
oljebindemedel eller trasor och bortskaffa
korrekt.

Rengdr maskinen
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ﬂ Gammal olja:

= Sléng den inte i avfallet

= Hall det inte i avioppet, dagvattnet eller
pa marken

Fylla pa motorolja

Rekommendationer rérande motorolja

Motoroljan &r en utslagsgivande faktor for motorns
effekt och livslangd. Anvand en motorolja som
uppfyller kraven for API-serviceklass SJ eller hogre
(resp. likvardig).

Kontrollera API-service-etiketten pa oljebehallaren
sa att du &r saker pa att bokstéverna SF eller de for
en hdgre glas (resp. likvardig) star med.

SAE 5W-30 rekommenderas for allmén anvand-
ning. Den rekommenderade driftstemperaturen for
den har motorn ar 0 °C till 40 °C.

Vi rekommenderar att Iamna gammal olja i en slu-
ten behallare till lamplig atervinningsstation eller en
|amplig kundtjanst.

Steg

1.

Skruva av oljepafyliningslocket (xex 1 -1), forvara
forslutningen pa ett rent stlle.

Fyll pa olja med hjélp av en tratt. Maximal fyllmangd
ar1,11.

Kontrollera motoroljenivan.

Stang oljepafyliningséppningen ordentligt och
rengor.

Fylla pa bensin

Rekommendationer rérande bensin

Anvéand ren, farsk, blyfri bensin med ett minsta
oktantal pa 86.

Kop brénsle i mangder som kan forbrukas inom
30 dagar (se forvaring).

Bensin med upp till 10 % etanol (E10) accepteras.
Bland inte bensin och olja.

Steg

1.

Skruva av tanklocket (x21 2 -1) och lagg det pa ett
rent stélle.

Fyll pa bensin med en tratt till den nedre kanten
pa pafyliningsstutsen. Fyll inte fér mycket!

Stang bensinpafyliningséppningen ordentligt och
rengor.

Kontrollera motoroljenivan

Kontrollera motoroljenivan nar motorn &r stoppad och
star vagratt.

Rengor oljepafyliningsomradet fran frammande partiklar.

1.

Skruva upp oljemétstickan (k81 1 -1) och torka
den ren.

For in oliematstickan i oljepafyliningsstutsen

tills den sitter fast (skruva inte fast den) och dra ut
den igen.

Ligger oljenivan i narheten av eller under den nedre
gransmarkeringen pa matstickan (&1 1 -2)ska du
fylla pa den rekommenderade oljan upp till den Gvre
gransmarkeringen.

Skruva in oliemétstickan igen.
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Idrifttagning

A Obs!

Ar maskinen skadad far den inte anvandas!
Genomfor en visuell kontroll fore varje idrifttagning.

K&l Kamerasymbolen pa foljande sidor hanvisar di
bilderna, sida 2-3.

Fore idrifttagningen av motorn ska du beakta
maskinens bruksanvisning.

Motorn far endast startas och anvéndas utomhus.
Starta endast motorn i vagrat position.
Kontrollera oljenivan.

Kontrollera bensinnivan.

Satt upp langt har och ta av smycken.

Anvand inga I6st sittande klader.

Anvand stadiga, halkséakra skor.

Anvand inte motorn i slanter med mer an
15° lutning.

Starta motorn

/\ Obs! - Risk for forgiftning!
Lat aldrig motorn ga i stdngda rum.

B Hall hander och fotter undan fran roterande delar.

W Brannbara frammande foremal ska hallas undan
fran avgas- och cylinderomradet.

W Avgas, cylinder och kylflansar ska svalna fore du

berér dem.
Positionstecken pa maskinen:
Choke
CLOSE  OPEN
Gas
Langsam Snabb
Motornyckel
Fran Till
Branslekran  Till OFF
<
o N
Primerknapp
= <
A
Startprocess

1. Kontrollera olje- och brénsleniva.

2. Oppna branslekranen. (&1 4 -2).

3. Stall choken pa position CLOSE (te1 4 -1).
4

Tryck 3x pa primerknappen i ett tidsavstand pa
ca. 2 (e 5 -1). Vid temperaturer under 10 °C ska
du trycka 5x pa primerknappen.

R6r gasspaken snabbt S®X (1 6 -1).
Satt i motornyckeln (ko1 7 -1).
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B Manuell start:

7. Dra startsnoret latt tills ett forsta motstand kan
kannas, dra da ut kraftigt och Iat langsamt rulla
upp igen (xéa 8).
Om motorn inte startar efter ytterligare 4 startforsok
ska du lasa avsnittet ,Hjalp vid storningar eller
uppsoka en reparationsverkstad.

= Dra alltid ut startsnoret rakt.

= Lat inte snoret dras tillbaka i utdraget lage.

230 V Startprocess
1. 2.

Frankoppling av motorn

1. Stéll langsamt gasspaken pa positionen <>
(x=x 11).
For att undvika infrysning ska matarsnéckan
och utslungningshjulet efterga sa lange som
behdvs for att dessa ska bli sa fria fran snd
som mdjligt.
2. Draav motornyckeln (k112 -1).
» Motorn sténgs av.
3. Vrid branslekranen till positionen Till (xex 12 -2).

A OBS! Risk for svara skador!

Motorn kan efterga. Efter avstangningen ska du
kontrollera att motorn ar stilla.

Skotsel och service

/\ Obs! - Risk fér personskadal

= Fore alla underhalls- och skotselarbeten ska
motorn alltid stangas av och tandstiftsnyckeln
dras ut.

= Motorn kan efterga. Efter avstangningen ska du
kontrollera att motorn ar stilla.

B Rengdr motorn efter varje anvandning. Ta sarskilt
bort rester av vagsalt.

B Spola inte av motorn med vatten!
Intréngande vatten kan leda till storningar
(tandning, frgasare).

B Defekta ljuddampare ska alltid bytas ut.
B Beakta underhallsschemat.

Forgasarinstéllningar

ﬂ Forgasarinstaliningara far endast utforas av en
kundtjanstverkstad.

Tomma bréansletanken

| % | Vaming - Risk for brand!
Bensin och olja ar extremt lattantandliga!
Beakta sékerhetsanvisningarnal

Fore langre forvaringar och fore byte av motorolja maste
brénsletank och forgasare tommas.

1. Stéll en behallare som ar tillaten for bensin under
forgasaren.
Anvand en tratt for att inte spilla ut nagon bensin.

Ta bort utslappsskruven pa forgasaren (akta tat-
ningen!) och slapp ut bensinen (ka1 13).

4. Skruva forsiktigt in utslappsskruven med tétning
i forgasaren (brottsrisk).

5. Forvara bensinrester pa ett sakert satt eller
bortskaffa korrekt.

Byta motorolja

Kontrollera oljenivan regelbundet (se underhallsschemat)
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/\ Obs! - Brand- och explosionsrisk!

Fore du slapper ut oljan maste bransletanken
tdmmas. Annars finns det risk for brand och
explosion p.g.a. utspillt brénsle.

Slapp ut gammal olja nar motorn &r varm.
Varm olja flyter ut snabbt och fullstandigt.
. Tém bransletanken.
2. Dra ut tandstiftskontakten.

Stéll en Idmplig behallare under motorn for att
fanga upp oljan.
4. Skruva ut oliematstickan (xex 1 -1).

Ta bort oljeutslappsskruven och tatningsbricka
(w314 1),

6. Luta motorn 6ver uppsamlingsbehallaren
sa att oljan kan rinna ut fullstandigt genom
oljeutslappsdppningen.

7. Stall motorn vagratt igen.

8. Sétt tillbaka tatningsbricka och utslappsskruv igen
(5315 -1).

9. Fyllpanyolja.
Oljetyp: SAE 5W-30,
Fylimangd: 1,11

10. Kontrollera oljenivan.

11. Skruva in oliemétstickan igen.

Skota tandstift

B Starta aldrig motorn utan tandstift.
W FEtt felaktigt tandstift kan orsaka motorskador.

Kontrollera elektrodernas avstand

Tandstiftets elektroders avstand bor vara 0,7 mm - 0,8 mm
(x=2 16).

Underhallsscehma
Efter de forsta 5 driftstimmarna
Byta motorolja.

Fore varje anvandning
Kontrollera oljenivan.
Kontrollera om motorn har nagra skador.

Arligen
Byt ut tandstiftet.

Forvaring

Vid langre forvaring av maskinen (Snow Line), t.ex. efter
vintern, ska foljande punkter beaktas:

/\ Obs! - Risk for explosion!

Forvara inte maskinen vid 6ppen eld eller
varmekallor.

B Tabort forgasaren:
Starta motorn.
Stéang branslekranen.
Vénta tills motorn dor.
Lat motorn svalna.

Forvara motorn i ett valventilerat rum som ar torrt
och oatkomligt for barn och obehdriga personer.

Forvara startbatteriet frostfritt.
Ladda startbatteriet da och da.
Tém antingen bensintanken eller fyll den helt.
Dra av motornyckeln.
Dra ut tandstiftskontakten.
Vid forvaringen ska féljande omraden undvikas:
Narhet till dppen eld.
Narhet till véarmekallor.
Dar elmotorer drivs.
Dér elverktyg anvénds.
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Hjalp vid storningar

& Obs!

Fore felsokning ska alltid motorn stangas av och tandstiftskontakten dras ut.

Storning Losning

Motor startar inte. = Fyll pa bensin.

= Slapp ut gammal, langtidsforvarad bensin och ersatt med ny, ren bensin.
= Stall gasspaken pa "Start".

= Sla pa choken, tryck pa primern.

= Kontrollera tandstiftet, byt ev. ut det.

Ojamn gang = Uppsok en kundtjanstverkstad.

ﬂ Vid stdrningar som inte anges i denna tabell eller som ni inte kan atgarda sjalv, var vanlig kontakta var ansvariga

kundtjanst.

Reparation

Reparationsarbeten far endast utféras av yrkesfolk.

Yrkesteknisk kontroll kravs alltid:
W Efter pakérning av ett hinder.
B Om motorn plétsligt stannar.

B Om matarsnackan eller utslungningshjulet
&r skadat.

Avfallshantering

== Avfallshantera inte uttjanta maskiner eller
V batterier 6ver hushallssoporna!
Forpackningen, maskinen och tillbehoren &r
tillverkade av atervinningsbara material och ska
avfallshanteras pa motsvarande sét.
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Om denne handboken

B Les denne dokumentasjonen fgr montering. Dette er
forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri handtering.
Gjer deg kjent med betjeningselementene og bruk
av maskinen fer den tas i bruk.

W Veaer oppmerksom pa sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne veiledningen og
pa maskinen.

B Denne veiledningen er en permanent del av
det beskrevne produktet, og méa overleveres til
kjoperen ved salg.

Tegnforklaring

A Advarsel!

Dersom disse advarslene fglges naye, kan
man unnga personskader og/eller skader pa
gjenstander.

ﬂ Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og
handtering.

K@l Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Innhold

Om denne handboKen............vvvereererieeeererneinees 110
Produktbeskrivelse ... 10
TiltenKE DIUK ... 10
TrANSPONL ... 110
Tekniske data...........cccovrvvineinrireeeenee m
SikkerhetsinstrukSjoner .............coeevieieeereiennn. 112

Fylle drivstoffer

Produktbeskrivelse

| denne  dokumentasjonen  blir  flere  typer
forbrenningsmotorer beskrevet. Typene skiller seg fra
hverandre i ytelse, slagvolum og utstyr (elektrisk start).

Identifiser modellen din ved hjelp av produktbilder,
beskrivelsen og merkeskiltet.

Typeforskjell

Typ Kapasitet
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Tiltenkt bruk

Disse forbrenningsmotorene er konstruert for & drive
AL-KO sngfreser Snow Line.

Motoren ma kun brukes nar den er fullstendig montert pa
maskinen (Snow Line).

Annen bruk anses som ikke tiltenkt bruk.

Transport

Transporter motoren kun nar drivstofftanken er tom.

OPPSAM ...

Starte MOtOreN ..o 114

SI& @V MOLOTEN ..o, 115

Vedlikehold 0g plei€.........covveeerierrnrnineneeeeinn 115

[T Vo OSSR 116

Hijelp ved feil ... 17

REPAIASION .......cvieiciiiriie e s 17

Avfallsbehandling ..o, 17
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Produktoversikt

1| Tanklokk for bensintank 8 | Startsnor med handtak
2 | Oliepafyllingslokk med oljepeilepinne
3 | Primerknapp 10 | Starter
4 | Motorngkkel 11 | Tennplugg
5 | Choke 12 | Stgydemper
6 | Drivstoffkran
7 | Gasspak
Tekniske data
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
Lengde x bredde x hayde 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Tom vekt 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Vermogen 7,8 kW /3600 min” 9 kW /3600 min*!
Draaimoment 23,2 Nm / 2500 min-* 26,5 Nm /2500 min”*
Drivstofforbruk <374 g/kWh <374 g/kWh
Pafyllingsmengde motorolje 1,11 111
Kjolesystem Luftkjeling Luftkjeling
Tenningsanlegg Transistor-magnettenning Transistor-magnettenning
Innstilt turtall 2000 £200 min”* 2000 +200 min"'
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Sikkerhetsinstruksjoner

A Advarsel!

Bruk motoren kun nar den er i teknisk feilfri stand
og fullstendig montert pa maskinen (Snow Line)!

/\ Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger ma ikke
settes ut av funksjon!

/\ Advarsel - Brannfare!
Ikke oppbevar motor som er fylt med bensin

i bygninger hvor bensindamp kan komme
i bergring med apen flamme eller gnister!

Hold omradet rundt motoren, eksosraret,
batterikassen og drivstofftanken fri for bensin
og olje.

B Gjor deg kjent med hvordan maskinen handteres
pa en sikker mate for bruk. Personer som ikke har
lest motorens bruksanvisning har ikke lov til & sette
i gang motoren.

B Spesielt barn og husdyr ma holdes unna
fareomradet.

B Barn og personer som ikke er kjent med betjening
av maskinen ma ikke betjene motoren.

B Folg lokale forskrifter om minimumsalder for
operataren.

Ikke bruk maskinen hvis du er pavirket av alkohol,
narkotika eller medisiner.

Bruk harselsvern.
Fealg nasjonale forskrifter for driftstider.
Ikke la motor som er Klar til bruk sta uten tilsyn.

Motoren skal kun brukes nar den er
fullstendig montert og med fungerende
beskyttelsesanordninger.

B For bruk ma du alltid kontrollere om motoren er
skadet, sgrg for a fa byttet skadede deler med
originaldeler.

B Loft eller beer aldri maskinen mens motoren gar.

W |kke spis, drikk eller rgyk ved fylling av bensin
eller motorolje.

B |kke pust inn bensindamp.

B Start og bruk motoren kun utendgrs. Bruk i lukkede
rom, selv om dgrer og vinduer er apne, er ikke tillatt.
Kvelningsfare!

Fylle drivstoffer

Farigangsetting ma du fylle p& motorolje og fylle motoren
med bensin.

Advarsel - Brannfare!

Bensin og olje er sveert lettantennelig!

Sikkerhet

A Advarsel!

La aldri motoren ga i lukkede rom. Fare for
forgiftning!
B Oppbevar bensin og olje kun i beholdere som er
beregnet til dette.

B |a motoren kjgle seg ned for den plasseres
i lukkede rom.

W Hvis det fortsatt er bensin pa tanken, ma man pase
at det ikke finnes noen antenningskilder i rommet,
som f.eks. varmeapparat, tarketrommel etc.

| Fyll eller tam bensin og olje kun nar motoren er
slatt av og er kald, og dette skal gjeres utenders.

| |kke fyll for mye pa tanken (bensinen utvider seg).
B |kke rgyk under tankingen.

W |kke apne tanklokket mens motoren gar eller mens
motoren er varm.

B Bytt skadet tank eller tanklokk.
B Lukk alltid tanklokket godt.
W Nar det har kommet ut bensin:
Ikke start motoren
Unnga antenning

Sug opp bensin som har kommet ut
med bindemiddel eller kluter, og deponer
forskriftsmessig.

Rengjar maskinen
B Nar det har kommet ut motorolje:
Ikke start motoren

Sug opp motorolje som har kommet ut
med oljebindemiddel eller kluter, og deponer
forskriftsmessig.

Rengjar maskinen
Gammel olje:
= ma ikke kastes i avfallet

= ma ikke temmes i grafter, avigpet eller
pa bakken
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Fylle motorolje

Kontrollere motoroljenivaet

Kontroller motoroljenivaet med motoren av og staende

Anbefalinger til motoroljen vannrett.

B Motorolje er en avgjarende faktor for ytelsen og le- Rengjar oljepafyllingsomradet for fremmedlegemer.
vetiden til motoren. Bruk en motorolje som oppfyller o
kravene for API-serviceklasse SJ eller hayere (hhv. Skru ut oljepeilepinnen (€211 -1) og terk den ren.
likeverdig). 2. Foroljepeilepinnen inn i oljepafyllingsstussen il

B Kontroller APl-serviceetiketten pa oljebeholderen, denne sitter pa (ikke skru fast), og ta den ut igjen.
slik at du er sikker pa at den inneholder boksta- 3. Huvis oljenivaet ligger i neerheten av eller under det
vene SF eller en hgyere klasse (hhv. likeverdig). nederste grensemerket pa peilepinnen (€11 -2),

B SAE 5W-30 anbefales for generell bruk. Anbefalt fyller du anbefalt olje til det @vre grensemerket.
driftstemperaturomrade for denne motorener 0°C 4. Skruinn oljepeilepinnen igjen.
til 40 °C.

B Vianbefaler a levere gammel olje i en lukket be-
holder pa egnede retursteder eller til et servicever-
ksted .

Steps

1. Skru av oljepéafyllingslokket (xex 1 -1), oppbevar
lokket pa et rent sted.

2. Fyll pa olje med en trakt. Maks. fyllemengde 1,11.

3. Kontroller motoroljenivaet.

4. Lukk godt igjen oljepafyllingsapningen og rengjer.

Fylle bensin

Anbefalinger til bensinen

W Bruk ren, fersk, blyfri bensin med minimum
oktantall 86.

B Kjgp drivstoff som blir brukt opp i lapet av 30 dager
(se Lagring).

B Bensin med inntil 10 % etanol-andel (E10) er
akseptabelt.

B |kke bland bensin med olje.

Steps

1. Skru av tanklokke (k21 2 -1), oppbevar det pa et
rent sted.

2. Fyll bensin med en trakt opp til den nedre kanten

pa pafyllingsstussen. lkke fyll for mye!
Lukk godt igjen tankpafyllingsapningen og rengjer.
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Oppstart

/\ Advarsel!
Skadet maskin ma ikke brukes!
Foreta en visuell kontroll fer hver igangkjering.

KA Kamerasymbolet pa de falgende sidene henviser
til illustrasjonene, side 2-3.

Les bruksanvisningen til maskinen fgr du starter
motoren.

Start motoren og la den ga kun utenders.
Start motoren kun i vannrett stilling.
Kontroller oljenivaet.

Kontroller bensinnivaet.

Bind opp langt har og ta av smykker.
Ikke bruk lgstsittende kleer.

Bruk solid, sklisikkert skotay.

Ikke bruk motoren i skra stillinger med over
15° helling.

Starte motoren

/\ Advarsel - Fare for forgiftning!
La aldri motoren ga i lukkede rom.

W Hold hender og fgtter unna roterende deler.

®  Hold brennbare fremmedlegemer unna eksos-
og sylinderomradet.

W La eksosrer, sylinder og kjgleribber bli kalde for
bergring.

Symboler pa maskinen:

Choke
CLOSE  OPEN
Gass
sakte Hurtig
Motorngkkel
Av Pa
Drivstoffkran Igjen oFF
¢
Apen 0N4—T
Primerknapp
=\ <«
L/ \
Startprosess

1. Kontroller olje- og drivstoffnivaet.

2. Apne drivstoffkranen. (514 -2).

3. Sett choke i posisjon CLOSE (14 -1).
4

Trykk primerknappen 3x, med ca. 2 sekunders
mellomrom (k@1 5 -1). Trykk primerknappen 5x ved
temperaturer under 10 °C.

5. Flytt gasspaken til Hurtig @ (o1 6 -1).
Sett inn motorngkkelen (a7 -1).
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B Manuell start:

Trekk litt i startsnoren til du kjenner motstand,
trekk den deretter raskt ut og la den deretter rulle
opp igjen sakte (xea 8).
Hvis motoren ikke starter etter 4 forsgk, kan du
lese avsnittet ,Hjelp ved feil* eller du kan oppsgke
et fagverksted.

ﬂ = Trekk alltid startsnoren rett ut.

= lkke la snoren rulle tilbake i uttrukket tilstand..

230 V Startprosess
1.

Sla av motoren

1. Sett gasspaken i posisjon langsom <> (k&1 11).
For a hindre frysing lar du skruen og
utkasterhjulet ga til de neermest er fri
for sng.

2. Trekk ut motorngkkel. (k2112 -1).

» Motoren slér seg av.
3. Drei drivstoffkranen til posisjon Igjen (22 12 -2).

/\ Advarsel mot alvorlig personskade!

Motoren kan fortsette a ga. Kontroller at motoren
star stille etter utkobling.

Vedlikehold og pleie

/N Advarsel - Fare for personskader!

= Far det utfgres vedlikeholds- og
reparasjonsarbeid, ma motoren alltid slas
av og tennpluggnekkelen trekkes ut.

= Motoren kan fortsette a ga. Kontroller at
motoren star stille etter utkobling.

B Rengjer motoren etter hver bruk. Fjern spesielt
rester etter strosalt.

B |kke spyl av motoren med vann.
Vann som trenger inn kan fare til feil
(tenningssystem, forgasser).

B Bytt alltid defekt staydemper.
B Folg vedlikeholdsplanen.

Forgasserinnstilling

ﬂ Innstilling av forgasseren ma kun utfgres av
kundeserviceverksted.

Tomme drivstofftanken

| % | Advarsel - Brannfare!
Bensin og olje er sveert lettantennelig!
Falg sikkerhetsreglene!

Tem drivstofftank og forgasser fgr langvarig lagring og
for skifte av motorolje.

1. Sett en beholder som er tillatt for bensin under
forgasseren.

Bruk trakt for & unngé & sele bensin.
Fjern temmeskruen pa forgasseren (pass pa
pakningen!) og tapp av bensinen (k2 13).

4. Skru temmeskruen forsiktig med pakning inn
i forgasseren (fare for brudd).

5. Oppbevar restbensin pa en sikker mate eller
avhend den forskriftsmessig.
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Skifte motorolje
Kontroller oljenivaet regelmessig (se Vedlikeholdsplan).

/\ Advarsel - Brann- og eksplosjonsfare!

Drivstofftanken ma temmes fer oljen tappes
ut. Hvis ikke dette blir gjort, er det brann- og
eksplosjonsfare pa grunn av drivstoff som
kommer ut.

ﬂ Tapp ut den gamle oljen mens motoren er varm.
Varm olje renner ut fort og fullstendig.
. Tem drivstofftanken.
2. Trekk av tennpluggen.

Sett en egnet beholder under motoren for & samle
opp oljen.

Skru ut oljepeilepinnen (k&1 1 -1).

Ta ut oljeavtappingsskruen tetningsskiven
(5314 -1).

6. Vipp motoren slik over oppsamlingsbeholderen at
oljen kan renne helt ut av olje-uttappingsapningen.

7. Sett motoren i vannrett stilling igjen.

8. Monter tetningsskive og avtappingsskrue igjen
(115 -1).

9. Fyll pany olje.
Oljetype: SAE 5W-30,
Pafyllingsmengde: 1,11
10. Kontroller oljenivaet.
11. Skru inn oljepeilepinnen igjen.

Vedlikehold av tennplugger

B Start aldri motoren uten tennplugger.
B Feil pa en tennplugg kan fere til skader pa motoren.

Kontroll av elektrodeavstand

Elektrodeavstanden til tennpluggene skal veere 0,7 mm
-0,8 mm (r=116).

Vedlikeholdsplan
Etter de 5 forste driftstimene
Skift motorolje.

For hver bruk

Kontroller oljenivaet.

Kontroller om motoren er skadet.
Arlig

Skift tennplugger.

Lagring

Ved langvarig lagring av maskinen (Snow Line),
for eksempel etter vintersesongen, ma man veere
oppmerksom pa fglgende punkter:

/\ Advarsel - Eksplosjonsfare!
Ikke lagre maskinen i naerheten av apen ild eller

varmekilder.

B Tom forgasseren:

Start motoren.

Lukk drivstoffkranen.

Vent til motoren stopper av seg selv.
B La motoren avkjales.
B Oppbevar motoren i et rom med god lufting, tert og

utilgjengelig for barn og uvedkommende.

B Oppbevar startbatteret frostfritt.
B Etterlad startbatteriet fra tid til annen.
B Tgm bensintanken eller fyll den helt opp.
W Trekk ut motorngkkel.
W Trekk av tennplugghettene.
B Unnga disse omradene ved lagring:

| neerheten av apen ild.

| ngerheten av varmekilder.

Omrader hvor det brukes elektromotorer.
Omrader hvor det brukes elektroverktay.

16

Oversettelse av original bruksanvisning



185/ 190 F(D)S

Hjelp ved feil

& Advarsel!

Sla alltid av motoren og trekk av tennpluggen fer feilsgking.

Feil Lasning

Motoren starter ikke. = Fyll bensin.

= Tapp av gammel bensin som har veert lagret lenge og erstatt den
med ny, ren bensin.

= Sett gasspaken pa "Start".
= Sla pa choken, trykk fyllepumpen gjentatte ganger.
= Kontroller tennpluggene, bytt ved behov.

Urolig gange = Kontakt serviceverksted.

ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontakte var ansvarlige

kundeservice.

Reparasjon

Reparasjonsarbeid ma kun utferes av fagverksteder.

Sakkyndig kontroll er alltid ngdvendig:

B Etter at man har kjert pa en hindring.

W Hvis motoren stanser plutselig.

B Hvis skruen eller utkasterhjulet er skadet.

Avfallsbehandling

batterier eller oppladbare batterier skal ikke
kastes i vanlig husholdningsavfall!
Emballasje, maskin og tilbehar er framstilt av
resirkulerbare materialer, og skal deponeres

pa tilsvarende mate.

ﬁ Maskiner som ikke lenger skal brukes,

@

474912_a
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Snow Line -lumilingon moottori

Tietoja tasta kayttoohjeesta

B |ue tdma kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen
kokoamista. Kayttdohjeen lukeminen auttaa sinua
tydskentelemaan turvallisesti ja kdyttamaan laitetta
hairi6itta. Tutustu laitteen ohjaukseen ja kayttoon
ennen ensimmaista kayttokertaa.

B Noudata tassa kayttéohjeessa ja laitteessa olevia
turvallisuus- ja varo-ohjeita.

B Kayttoohje on tassa kuvatun tuotteen kiinted osa
ja se on luovutettava myynnin yhteydessa laitteen
ostajalle.

Merkkien selitys

A Huomio!

Noudattamalla tarkkaan naita varoituksia voidaan
valttya henkilo- ja/tai aineellisilta vahingoilta.

ﬂ Erityisohjeita luettavuuden ja kéayton
helpottamiseksi.

K@ Kamerasymbolilla viitataan ohjekirjan kuviin.

Tuotekuvaus

Tassa kayttoohjeessa kuvataan polttomoottorin eri malleja.
Eri moottorimalleissa on erilainen teho, iskutilavuus ja
varustetaso (sahkostartti).

Varmista oman laitteesi malli tuotekuvien, tuotekuvauk-
sen ja tyyppikilven perusteella.

Mallikohtaiset tiedot

Typ Kapasiteetti
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Méaéaraystenmukainen kaytto

Nama polttomoottorit on tarkoitettu kaytettavaksi AL-KO
Snow Line -lumilingoissa.

Moottoria saa kayttaa vain, kun se on kokonaisuudessaan
asennettu lumilinkoon (Snow Line).

Muunlainen kaytté on maaraystenvastaista kayttoa.

Siséllysluettelo

Tietoja tasta kayttoohjeesta.........ccovvrvrivrvrrvrenreinns 118

TUOLBKUVAUS ..o 118 Kuljetus

Maéaraystenmukainen Kaytto.............cc.coevvrerrrrrrerrnnnn. 118 Siirrd moottoria vain, kun sen bensiinitankki on tyhja.
KUBBLUS oo 118

Tekniset tiedot.........c.cooniciciiiciccc 19

TurvalliSuuSONJEEt..........coeiiiccc 120

Bensiinin ja moottori6ljyn lisddminen.............ccccoc...... 120

KAYHOONOMO ... 122

Moottorin KAYNNIStYS ........everererrererriririeeesrereieinns 122

Moottorin sammuttaminen.............cccoocvevvcerrinneene. 123

Huolto ja KunnoSSapito ..........ovveveevrrerieieieisieieieinns 123

SAIYLYS oo 124

Ohjeet hairidtilanteita varten...........cccovovrveirecines 125

KOTJAUS ... 125

18 Alkuperaisen kayttdohjeen kaannds
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Laitteen osat

1| Bensiinitankin korkki 8 | Kaynnistysvaijeri ja kadensija
2 | Oliyntayttsaukon korkki ja dljytikku
3 | Ryyppy 10 | Kaynnistin
4 | Moottorin virta-avain 11 | Sytytystulpan pistoke
5 | Kuristin 12 | Aénenvaimennin
6 | Bensiinihana
7 | Kaasuvipu
Tekniset tiedot
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
Pituus x leveys x korkeus 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Paino tyhjana 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Teho 7,8 kW / 3600 min-* 9 kW / 3600 min”
Vaantomomentti 23,2 Nm/ 2500 min"' 26,5 Nm /2500 min"!
Polttoaineen kulutus <374 g/kWh <374 g/kWh
Moottoridljyn tayttomaara 1,11 1,11
Jaahdytysjarjestelma [Imajaghdytys lImajaahdytys
Sytytyslaitteisto Transistori-magneettisytytys Transistori-magneettisytytys
Saadetty kierrosnopeus 2000 £200 min-* 2000 200 min-!

474912_a
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Snow Line -lumilingon moottori

Turvallisuusohjeet

& Huomio!

Vain teknisesti moitteettomassa kunnossa
olevaa, taydellisesti asennettua moottoria saa
kayttaa lumilingossa (Snow Line)!

/\ Huomio! Loukkaantumisvaara!
Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa kaytosta!

A Huomio! Palovaara!

Tayteen tankattua moottoria ei saa sailyttaa
rakennuksissa, joissa polttoainehdyry saattaa
altistua avotulelle tai kipindille!

Bensiinia tai dljya ei saa paasta moottorin,
pakoputken, akkulaatikon tai polttoainetankin
lahelle.

B Tutustu laitteen turvalliseen kayttéon ennen
ensimmaista kayttokertaa. Henkildt, jotka eivat
ole lukeneet moottorin kayttoohjetta eivat saa
kayttaa moottoria.

m Al paasta muita, etenkaan lapsia ja kotieldimia,
vaara-alueille.

B |apset ja henkildt, jotka eivat ole tutustuneet
moottorin kéyttéon eivét saa kéyttad moottoria.

B Noudata laitteen kayttoikérajaa koskevia kansallisia
maarayksia.

B Moottoria ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden tai
|adkkeiden vaikutuksen alaisena.

B Kayta kuulosuojaimia.

B Noudata kayttoaikoja koskevia maarayksia, esim.
taloyhtién saantoja.

B Kayttovalmista moottoria ei saa jattaa ilman
valvontaa.

B Moottoria saa kéyttaa vain taysin koottuna ja kun
sen suojalaitteet toimivat oikein.

B Aina ennen kaytt6a tarkasta, ettd moottorissa ei ole
vaurioita. Vaihdata vialliset osat alkuperaisvaraosiin
ennen seuraavaa kayttokertaa.

B Al4 koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin
ollessa kaynnissa.

B Al syd, juo tai tupakoi, kun taytat laitteeseen
polttoainetta tai moottoridljya.

®m  Al4 hengitd polttoainehdyryja.

B Kaynnista ja kaytd moottoria vain ulkona. Moottoria
ei saa kaynnistaa tai kayttaa suljetuissa sisatiloissa
tukehtumisvaaran takia, vaikka ikkunat ja ovet
olisivat auki!

Bensiinin ja moottoriéljyn lisddminen

Lisad moottoriin Oliya ja taytd bensiinitankki ennen
ensimmaista kayttéonottoa.

| % | Huomio! Palovaaral
Bensiini ja dljy ovat erittdin helposti syttyvia!

Turvallisuus

A Varoitus!

A3 jata moottoria kdymaan suljettuun tilaan.
Myrkytysvaaral

B Sailyta bensiinia ja moottorioljya niille tarkoitetuissa
séilioissa.

B Anna moottorin jadhtyé ennen kuin viet sen
suljettuun tilaan sailoon.

B Jos tankissa on bensiinia, varmista, etta
sailytystilassa ei ole helposti syttyvia kohteita,
kuten Iammityslaitteita, kuivausrumpua tms.

W Tayta bensiinia tai dljya vain ulkona
(samoin tyhjennys), ja kun moottori on kylma.

B Al3 tayta tankkia liian téyteen (niin et bensiinia
valuu ulos).

B Al4 tupakoi tankatessasi.

B Al3 avaa tankin korkkia, kun moottori on paalla
tai kuuma.

W Vaihda vaurioitunut tankki/tankin korkki.
W Sulje tankin korkki aina huolellisesti.
W Jos bensiinia on valunut yli:

Ala kdynnista moottoria.

Al yrit kdynnistaa laitetta.

Anna valuneen bensiinin imeytya
imeytysaineeseen tai talouspaperiin ja
havita asianmukaisesti.

Puhdista laite.
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B Jos moottoridljya on valunut yli:
Al3 kdynnista moottoria.

Anna valuneen moottoridljyn imeytya
imeytysaineeseen tai talouspaperiin ja
havita asianmukaisesti.

Puhdista laite.
ﬂ Jateoljy:
= 3la laita sekajatteisiin
= ala heita viemariin, vesistoon tai luontoon

Moottoridljyn lisadminen
Moottoridljysuositukset

B Moottoridljy vaikuttaa olennaisesti moottorin tehoon
ja kayttoikaan. Kayta moottoridljya, joka tayttaa
vahintaan API-luokituksen SJ (tai vastaavan) vaa-
timukset.

B Tarkista dljyséilion API-kyltista, etté siihen on mer-
kitty SF-luokan tai sitd korkeamman luokan (tai
vastaavan) kirjaimet.

B Yleiskayttoon suositellaan moottoridljya SAE 5W-
30. Taman moottorin suositeltava kayttdlampatila
on0°C-40°C.

B Keraa kaytetty 0ljy sailioon, ja vie se suljettuna
paikkakuntasi jatedljynkerayspisteeseen.

Steps

1. Kierra 0ljyn tayttoaukon korkki auki (e 1 -1), ja laita
korkki puhtaalle alustalle.

2. Tayta dljya suppilolla. Suurin tayttémaara 1,1 litraa.

3. Tarkista moottoridljyn maara.

4. Sulje dljyn tayttéaukon korkki huolella ja puhdista se

Bensiinin lisdéaminen
Bensiinisuositukset
B Kayta puhdasta, tuoretta, lyijytdnta bensiinia,

joka on vahintaan 86-oktaanista.

W Osta bensiinia 30 paivan kulutuksen verran
(katso Sailytys).

B Moottorissa voidaan kayttad E10-bensiinia,
jossa on 10 % etanolia.

B Al3 sekoita bensiiniin 8ljya.

Steps

1. Kierra bensiinitankin korkki auki (¥ 2 -1) , ja laita
korkki puhtaalle alustalle.

2. Lisaa bensiinia suppilolla tayttGholkin alareunaan
saakka. Ald tayta liian tayteen!

3. Sulje tankin korkki huolella ja puhdista se.

Moottoridljyn maaran tarkistaminen

Sammuta moottori ja aseta se vaakasuoraan. Tarkista
moottoridljyn maara vasta sitten.

Puhdista 6ljyntayttoalue.

1. Kierra oljytikku irti (e 1 -1) ), ja pyyhi se puhtaaksi
2. Pujota dljytikku perille asti dljyntayttdaukkoon
(ei kiertamalla) ja veda tikku ulos.

3. Jos 6ljlymaara on mittatikun alamerkin kohdalla
tai sen alapuolella (k&1 1 -2)), lisda suosituksen
mukaista 6ljya ylamerkkiin saakka.

4, Kierra dljytikku takaisin paikalleen.

474912_a
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Snow Line -lumilingon moottori

Kéayttoonotto

/\ Huomio!
Viallista laitetta ei saa kayttaa!
Tarkista laite silmamaéaraisesti aina ennen kayttoa.

K®A Seuraavien sivujen kamerasymbolit viittaavat
sivuilla 2-3 oleviin kuviin.

Lue moottorin kayttdohje ennen kayttéonottoa.
Kéynnista moottori ja kayta sité vain ulkona.

Tarkista 6ljymaara.

Tarkista bensiinimaara.

Kiinnité pitkat hiukset ylos, ala pida koruja.
Ala kayta valjia vaatteita.

Kayta tukevia, luistamattomia kenkia.

Al4 kayta moottoria yli 15° kulmassa.

Kaynnista moottori vain vaakasuorassa asennossa.

Moottorin kdynnistys

/\ Huomio! Myrkytysvaaral
Ala jata moottoria kdymaan suljettuun tilaan.

B Al3 kosketa pydrivia osia kasill4 tai jaloilla.

B Silyta helposti syttyvia esineité kaukana
pakoputken ja sylintereiden kayttoalueesta.

B Al3 kosketa pakoputkea, sylintereité ja
jaahdytysripoja ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

Merkinnit laitteessa:

Kuristin

CLOSE  OPEN
Vauhti

hidas Nopea

Moottorin virta-
avain
Pois paaltd Paalla

Bensiinihana OFF
Kiinni
jinni ONC' 1

paalla

Ryyppy

Kaynnistys

1. Tarkista 6ljyn ja bensiinin maara.

2. Avaa bensiinihana (o1 4 -2).

3. Aseta kuristin asentoon CLOSE (o1 4 -1).
4

Paina ryyppya 3 kertaa noin 2 sekunnin vélein
(o1 5 -1). Jos lampétila on alle 10 °C, paina
ryyppya 5 kertaa.

Siirr4 kaasuvipu nopeaan kayntiin S (16 -1).
Laita virta-avain paikalleen (k&1 7 -1).
Kasikaynnistys:

N om o9

Veda kaynnistysvaijerista kevyesti, kunnes vastalii-
ke tuntuu, ja veda sitten nopeasti ja anna vetéaytya
takaisin hitaasti (ke 8).

122

Alkuperaisen kayttéohjeen kaannds



185/ 190 F(D)S

Jos moottori ei kéynnisty seuraavilla 4 kaynnistys-
yritykselld, lue ensin kohta "Ohjeet hairiétilanteita
varten” tai ota yhteys huoltoon.

= \leda kaynnistysvaijeria aina suoraan.
= A4 paasta kéynnistysvaijeria irti niin, etta se
kiertyy vauhdilla takaisin lahtopisteeseen.

230 V Kéynnistys
1. 2.

Moottorin sammuttaminen

1. Vaihda kaasuvipu hitaaseen asentoon <=~
(= 11).

Jotta lumi ei jaady lingon sisaén, anna lingon
ja heittopyoran kayda viela hetken, jotta kaikki
lumi irtoaa.

2. Irrota moottori avain (k112 -1).

» Moottori sammuu.
3. Kaanna bensiinihana Kiinni-asentoon (ka1 12 -2).
& Huomio! Vakava vamma!

Moottori voi jalkikayda. Varmista sammuttamisen
jalkeen, etta moottori on pysahtynyt.

Huolto ja kunnossapito

/\ Huomio! Loukkaantumisvaaral
= Moottori on sammutettava ja sytytystulpan
pistoke irrotettava aina ennen huolto- ja
hoitotéita.
= Moottori voi jalkikdyda. Varmista sammuttamisen
jalkeen, etta moottori on pysahtynyt.

B Puhdista moottori aina kayton jalkeen.
Puhdista etenkin tiesuolan jaamat.

®  Al4 puhdista moottoria vesisuihkulla.
Laitteen sisaan joutunut vesi voi aiheuttaa hairidita
(sahkdosat, kaasutin).

B Jos aanenvaimentimessa on vika, vaihda se.
B Noudata huoltoaikataulua.

Kaasuttimen saatotyot

ﬂ Kaasuttimen saa s&étaa vain valtuutettu
huoltoliike.

Bensiinitankin tyhjentdminen

' % | Huomio! Palovaaral
Bensiini ja oljy ovat erittain helposti syttyvia!
Noudata turvallisuusohjeital

Tyhjenné bensiinitankki ja kaasutin ennen pitkaaikaista
séilytysta tai moottori6ljyn vaihtoa.

1. Aseta bensiinia kestava sailio kaasuttimen
alapuolelle.
Kayta suppiloa, jotta bensiinia ei valu.
Irrota kaasuttimen tyhjennysruuvi (varo tiivistetta!)
ja tyhjenna bensiin (ko1 13).

4. Kierra tyhjennysruuvi tiivisteineen varovasti
kaasuttimeen (osien murtumisvaara).

5. Sailyta jatebensiini turvallisessa paikassa ja kierraté
asianmukaisesti.

474912_a
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Snow Line -lumilingon moottori

Moottoridljyn vaihtaminen

Tarkista moottori6ljyn maara saannollisesti
(katso huoltoaikataulu).

/\ Huomio! Palo- ja réjihdysvaaral

Tyhjenné bensiinitankki ennen moottoridljyn
tyhjentémista. Jos bensiinia paasee valumaan
oljynvaihdon yhteydessa, vaarana on tulipalo
tai rajahdys.

ﬂ Tyhjenna 6ljy, kun moottori on viela lammin.
Lammin 6ljy juoksee séilidsta nopeasti.

Tyhjenna bensiinitankki.

Irrota sytytystulpan pistoke.

Aseta 0ljya kestava séilio moottorin alapuolelle.

Kierré oljytikku irti (xea1 -1).

Irrota 6ljyn tyhjennysruuvi ja tiiviste (ex 14 -1).

@ kL=

Kallista moottoria séilion ylapuolella niin, etta kaikki
6ljy paasee valumaan tyhjennysaukosta.

Aseta moottori vaakasuoraan asentoon.

~

8. Aseta tiiviste ja tyhjennysruuvi takaisin paikoilleen
(2215 -1).

9. Lisaa uutta oljya.
Oliymerkki: SAE 5W-30,
Tayttoméaara: 1,1 litraa

10. Tarkista 6ljymaara.

11. Kierré oljytikku takaisin paikalleen.

Sytytystulpan huolto

B Ala kdynnista moottoria koskaan ilman
sytytystulppaa.

B Vaaranlainen sytytystulppa saattaa vaurioittaa
moottoria.

Elektrodivalin tarkastaminen

Sytytystulpan elektrodivélin on oltava 0,7 mm - 0,8 mm
(xe1 16).

Huoltoaikataulu

Ensimmaisten 5 kayttotunnin jalkeen
Vaihda moottoridljy.

Ennen jokaista kayttokertaa
Tarkista dljymaara.
Tarkista, etta moottorissa ei ole vaurioita.

Joka vuosi
Vaihda sytytystulppa.

Séilytys

Laitteen (Snow Line) pitkdaikaissailytyksessa, esim.
kesan yli, on noudatettava seuraavia ohjeita:

/) Huomio! Réjahdysvaaral
Al sailyta laitetta avotulen tai lAmmonlahteiden
[ahella.

B Kaasuttimen tyhjennys:

Kaynnista moottori.

Sulje bensiinihana.

Odota, kunnes moottori sammuu.
B Anna moottorin jadhtya.

B Varastoi laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa tilassa
lasten ja ulkopuolisten henkildiden ulottumattomissa.

Sailyta kaynnistysakku tilassa, jonka lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Lataa kaynnistysakku silloin talldin.
Tyhjenna bensiinitankki tai tayta se pintaan.
Irrota moottori avain.
Irrota sytytystulpan pistoke.
Sailytyspaikan vaatimukset:
Ei avotulen l&hella.
Ei lammonlahteiden Iahella.
Ei paikassa, jossa kaytetdan sahkomoottoreita.

Ei paikassa, jossa kaytetaan sahkokayttoisia
tyokaluja.
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Ohjeet héiridtilanteita varten

& Huomio!

Sammuta moottori ja irrota sytytystulpan pistoke aina ennen hairididen syyn etsimista.

Hairio Ratkaisu

Moottori ei kdynnisty. = Lisa4 bensiinia.

= Tyhjenna pitkaén kaytossa ollut bensiini ja tayta tankkiin uutta,
puhdasta bensiinia.

= Kaanna kaasuvipu Start-asentoon.
= Kytke kuristin paélle, paina ryyppya.
= Tarkista sytytystulpat, vaihda tarvittaessa.

Moottori kdy epéatasaisesti = Ota yhteytta asiakaspalveluun/huoltokorjaamoon.

ﬂ Jos laitteen toiminnassa on hairidita, joita ei mainita oheisessa taulukossa tai joita et pysty itse poistamaan,

ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaus

Laitteen saa korjata vain valtuutettu huoltoliike.
Seuraavissa tapauksissa on kaannyttava asiantuntijan
puoleen:

B Esteeseen tormaédmisen jalkeen.
B Moottorin akkia pysahtyessa.
B Linkousosien tai heittorenkaan vaurioituessa.

Havittdminen

Al3 heita vanhoja laitteita, paristoja tai
akkuja kotitalousjatteen sekaan!
Pakkaus, laite ja lisévarusteet on
valmistettu kierratettavista materiaaleista ja
ne on havitettava asianmukaisesti.

e

¥
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EST

Lumefreesi Snow Line mootor

Selle juhendi kohta

B |ugege see dokumentatsioon enne monteerimist
[abi. See on ohutu 66 ja rikkevaba kaitamise eeldus.
Tutvuge enne seadme kasutamist selle kasutamise
ja juhtelementidega.

B Jargige selles juhendis ja seadmel endal olevaid
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

B See dokument on kirjeldatava toote lahutamatu osa
ning tuleb seadme muiimise korral uuele omanikule
edasi anda.

Siimbolite seletus

/\ Thelepanu!

Nende hoiatuste tapne jargmine aitab valtida
isikuvigastuste ja materiaalse kahju ohtu.

ﬂ Erijuhised parema arusaamise ja kasitsemise
tagamiseks.

K@l Kaameraslimbol viitab joonistele.

Sisukord

Selle juhendi KOta ..o 126
Toote KIMelAUS ..o 126
Otstarbekohane kasutamine.............cccccoeovrivcinrins 126
TrANSPOIT ...t 126
Tehnilised andmed..........ccccocveivinininiiiniics 127
OhULUSJUNISEA. ... 128
Tehniliste vedelike lisamine .............ccccoocovevcciivicnn. 128
KasutUSEIEVOLL .............ccuueeeeecceecececnee

Mootori kaivitamine

Toote kirjeldus

Kaesolevas dokumentatsioonis kirjeldatakse
pdlemismootori eri tiilipe. TUubid erinevad uksteisest
vimsuse, silindrimahu ja varustuse (elektriline kaiviti)
poolest.

Tuvastage enda mudel tootejooniste, kirjelduse ja tlibi-
sildi alusel.

Tiitipide erinevused

Voimsus
375¢cc
420 cc

Tiiiipi
185 F(D)S
190 F(D)S

Otstarbekohane kasutamine

Need pdlemismootorid toimivad AL-KO lumefreesi
Snow Line ajamina.

Mootorit tohib kasutada tksnes juhul, kui see on téielikult
seadmele (Snow Line) monteeritud.

Igasugune muu kasutamine pole otstarbekohane.

Transport

Mootorit tohib transportida tiksnes tiihja kiitusepaagiga.

Mootori valjalilitaming .............coeveerrereresrereieinns 131
HOOIAUS ... 131
HOIUSEAMINE.......coveeicc e 132
ADi rikete KOITal.......c..evuieereeeirieieeseeeeene 133
REMONE......oiiiie s 133
KBrvaldaming. ..o 133
126 Originaalse kasutusjuhendi tdlge
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Tooteiilevaade

EST

1 | Bensiinipaagi kate 8 | Kaivitusndor koos pidemega

2 | Qlitaiteava kate koos dlivardaga

3 | Sittenupp 10 | Starter

4 | Mootorivéti 11 | Siltekitinla pistik

5 | Ohuklapp 12 | Summuti

6 | Kitusekraan

7 | Gaasihoob

Tehnilised andmed
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S

Pikkus x laius x kdrgus 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
tiihikaal 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Performance 7,8 kW /3600 min” 9 kW / 3600 min™!
Torque 23,2 Nm / 2500 min-* 26,5 Nm /2500 min”*
Kiitusekulu <374 g/kWh <374 g/kWh
Mootori6li maht 1,11 1,11
Cooling System Ohkjahutus Ohkjahutus
stilide Transistor Magneetostiitest Transistor Magneetoslitest
Tiihikaigul 2000 £200 min”* 2000 £200 min"!

474912_a
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Lumefreesi Snow Line mootor

Ohutusjuhised

/\ Tihelepanu!

Mootorit tohib kasutada iiksnes tehniliselt
laitmatus seisukorras ja taielikult seadmele
monteerituna!

/\ Tihelepanu - vigastuste oht!
Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktiveeridal

/\ Tihelepanu - tulekahju oht!
Tangitud mootorit ei tohi hoiustada hoonetes,
kus bensiiniaurud voivad sattuda kokkupuutesse
tule voi saédemetegal

Hoidke mootori, valjalaske, akukorpuse ja
kitusepaagi Uimbrus bensiinist ja 6list puhas.

B Tutvuge enne kasutamist ohutu kaitamisega.
Isikud, kes ei ole mootori kasutusjuhendit lugenud,
ei tohi mootorit kasutada.

B Kolmandad isikud, eriti lapsed jakoduloomad tuleb
hoida ohupiirkonnast eemal.

B |apsed ja isikud, kes ei ole mootori kasutamisega
tuttavad, ei tohi mootorit kasutada.

B Jargige kohalikke eeskirju seadme kasutaja

vanusepiirangu kohta.

Arge kasutage mootorit, kui olete alkoholi,

ravimite v6i narkootikumide moju all.

Kandke korvaklappe.

Jargige kohalikke td6ajaeeskirju.

Arge jatke td6valmis mootorit kunagi jarelevalveta.

Kasutage mootorit Giksnes taielikult monteerituna ja
koos tédkorras kaitseseadistega.

Mootorit tuleb enne iga kasutamist kontrollida

kahjustuste osas, kahjustunud osad tuleb enne

seadme kasutamist vélja vahetada.

B Arge tostke ega kandke seadet kunagi todtava
mootoriga.

B Bensiini voi mootoridli lisamisel ei tohi kunagi stua,
juua ega suitsetada.

B Arge hingake bensiiniaure sisse.

B Mootorit tohib kaivitada ja kaitada tiksnes vabas

6hus; suletud ruumides kasutamine, ka avatud uste

ja akende korral, pole lubatud, vastasel korral tekib
lambumisoht!

Tehniliste vedelike lisamine

Enne kasutuselevdttu tuleb lisada mootoridli ja bensiini.

@ Hoiatus - tuleoht!

Bensiin ja 6li on aarmiselt tuleohtlikud!

Ohutus

& Hoiatus!

Arge laske mootoril kunagi té6tada suletud
ruumides. Mirgitusoht!

B Hoidke bensiini ja 6li iksnes selleks ettenahtud
anumates.

B Enne mootori hoiustamist suletud ruumides laske
seadmel maha jahtuda.

B Kui mahutis on veel bensiini, jalgige, et suletud
ruumis ei oleks sittimisallikaid, naiteks kittekehi,
pesukuivateid jms.

B Bensiini ja dli tohib lisada ja eemaldada liksnes
valjalilitatud, kiilma mootoriga vabas 6hus.

B Arge taitke paaki lile (bensiin paisub).
B Arge suitsetage tankimise ajal.

B Arge avage paagi sulgurit tdétava ega sooja
mootori korral.

B Vahetage kahjustunud paak voi paagi sulgur vélja.
B Sulgege kiitusepaagi kaas alati korralikult.
B Kui lekib bensiini:

Arge kéivitage mootorit.

Véltige stiutekatseid.

Koguge lekkinud bensiin absorbeeriva materjali
voi lapiga ning kdrvaldage asjakohaselt.

Puhastage seade.
B Kui lekib mootoridli:
Arge kaivitage mootorit.

Koguge lekkinud mootori6li 8li siduva materjali
voi lapiga ning kdrvaldage asjakohaselt.

Puhastage seade.
ﬂ Vana oli:
= arge visake olmejaatmete hulka

= arge valage kanalisatsiooni, &ravoolu ega
pinnasele.
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Mootori6li lisamine

Empfehlungen zum Motorél

Soovitused mootoridli kohta

B Mootoridli on mootori vdimsuse ja kasutusea jaoks
otsustava tahtsusega. Kasutage mootoridli, mis t&-
idab vahemalt API teenindusklassi SJ ndudeid (v&i
samavaarset muud &li).

m  Kontrollige dlipaagil olevat API teenindusetiketti,
et kontrollida, kas sellel on tdhed SF vdi kdrgema
klassi margistus (vdi samavaarne margistus).

W SAE 5W-30 on soovitatav Uldotstarbeliseks kasuta-
misieks. Selle mootori soovitatav td6temperatuur on
0 °C kuni 40 °C.

B Soovitame viia vana dli suletud anumas selleks et-
tenahtud kogumispunkti voi klienditeenindusse.

Samme

1. Keerake 6likork (x2x 1 -1) lahti ja asetage kork
puhtasse kohta.

2. Lisage 0li lehtri abil. Maksimaalne taitekogus
on1,11.

3. Kontrollige mootori dlitaset.
4. Sulgege dlitaiteava korralikult ja puhastage.

Bensiini tankimine

Soovitused bensiini kohta
B Kasutage puhast, varsket, pliivaba bensiini,
mile oktaanarv on vahemalt 86.
B Ostke kitust sellises koguses, et saaksite selle
30 péeva jooksul ara tarvitada (vt ,Hoiustamine®).
B Bensiin tohib sisaldada kuni 10% etanooli (E10).
B Arge segage bensiini dliga.
Samme

1. Keerake paagi kork (x2x 2 -1) lahti ja asetage
puhtasse kohta.

2. Lisage bensiini lehtri abil kuni taitekorgi alumise
servani. Arge taitke Ule!

3. Sulgege paagi taiteava korralikult ja puhastage

Mootori dlitaseme kontrollimine

Kontorollige mootori litaset ummistunud ja horisontaalses
asendis mootoriga.

Puhastage dliava piirkond vddrkehadest.

1. Keerake dlivarras vélja (& 1 -1) ja plhkige puhtaks.

2. Asetage olivarras 6liavasse, kuni varras on &liava
peal (kuid &rge keerake kinni) ja témmake siis
uuesti valja.

3. Kui dlitase on allpool mddtevardal olevat alumist
margistust (k@11 -2), lisage soovitatavat 6li kuni
lilemise margistuseni.

4. Keerake olivarras uuesti sisse.

474912_a
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Lumefreesi Snow Line mootor

Kasutuselevott

/\ Thelepanu!
Kahjustunud seadet ei tohi kasutada!
Viige enne iga kasutuselevéttu labi visuaalne
kontroll.

el Jargmistel lehtedel olev kaamerasiimbol osutab
joonistele, |k 2-3.

Lugege enne mootori kasutuselevéttu seadme
kasutsujuhendit.

Kéivitage ja kéitage mootorit Uksnes varskes 6hus.
Kaivitage mootorit Uiksnes horisontaalses asendis.
Kontrollige dlitaset.

Kontrollige bensiinitaset.

Kinnitage pikad juuksed ja votke ara ehted.

Arge kandke avaraid rdivaid.

Kandke tugevaid, libisemiskindlaid jalatseid.

Arge kaitage mootorit kaldus asendis (iile 15 kraadi).

Mootori kaivitamine

/\ Tihelepanu - miirgitusoht!

Arge laske mootoril kunagi té6tada suletud
ruumides.

B Hoidke kaes ja jalad podrlevatest osadest eemal.

m  Hoidke sittivad vodrkehad valjalaske- ja
silindripiirkonnast eemal.

B Laske valjalaskel, silindril ja jahutusribidel enne
nende puudutamist maha jahtuda.

Asendisiimbolid seadmel:

Ohuklapp
CLOSE  OPEN
Gaas
aeglane  Kiire
Mootorivéti
Véljas Sees
Kitusekraan
Kinni
Lahti
Suitenupp
Kéivtamine

1. Kontrollige 6li- ja kiitusetaset.

2. Avage kitusekraan (x4 -2).

3. Seadke 6huklapp asendisse CLOSE (k=14 -1).
4

Vajutage slitenuppu 3x intervallidega umbes 2 se-
kundit (xea 5 -1). Temperatuuril alla 10 °C vajutage
stilitenuppu 5x.

Viige gaasihoob asendisse Kiire S®% (61 6 -1).
Sisestage mootorivoti (a7 -1).
Manuaalne kaivitamine:

N m 9

Témmakekergelt kéivitusndori, kuni tunnete kerget
vastupanu, seejarel tommake jarsult valja ja seeja-
rel laske aeglaselt tagasi kerida (xéa 8).
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Kui mootor ei kaivitu jargmise 4 kaivituskatse jook-
sul, lugege jaotist ,Abi rikete korral* voi poérduge
tookotta.
= Tommake kéivitusnoor alati sirgelt valja.
= Arge laske valjatdmmatud ndéril jarsult tagasi
kerida.

230 V Kaivtamine
1. 2.

Mootori viljaliilitamine

1. Seadke gaasihoob asendisse Aeglane <>
(o3 11).
Kilmumise valtimiseks laske tigukonveieril ja
viskerattal nii kaua téotada, kuni nad on enam-
vahem lumest puhtad.
2. Eemaldage mootorivoti (k112 -1).
» Mootor lilitub vélja.
3. Keerake kiitusekraan asendisse Kinni (2112 -2).
/\ Tahelepanu - raskete vigastuste oht!

Mootor vdib edasi podrelda. Parast valjallilitamist
veenduge, kas mootor on seisma jaanud.

Hooldus

/\ Tihelepanu - vigastuste oht!

= Enne igasuguseid hooldustdid tuleb mootor alati
vélja lilitada ja stiitektdnla pistik lahutada.

= Mootor vdib edasi pddrelda. Parast valjalilitamist
veenduge, kas mootor on seisma jaanud.

B Mootor tuleb parast iga kasutamist puhastada.
Eelkoige tuleb eemaldada teesoolajaagid.

B Arge pihustage mootorile vett.
Sissetungiv vesi vdib kaasa tuua rikkeid
(stiiteseade, karburaator).

B Vahetage vigane summuti alati valja.
B Jargige hoolduskava.

Karburaatori seadistamine

ﬂ Karburaatorit tohivad seadistada iiksnes
erialaettevotted.

Kiitusepaagi tiilhjendamine

Hoiatus - tuleoht!

Bensiin ja 6li on aarmiselt tuleohtlikud!
Jargige ohutusjuhiseid!

Enne pikemat hoiustamist vdi enne mootoridli vahetamist

tuleb kiitusepaak ja karburaator tiihjendada.

1. Asetage karuraatori alla bensiini jaoks sobiv anum.
Kasutage lehtrit, et bensiin maha ei loksuks.
Eemaldage karburaatori valjalaskekruvi
(jalgige tihendit) ja laske bensiin valja(xea 13).

4. Keerake véljalaskekruvi ettevaatlikult koos
tihendiga karburaatorisse (purunemisoht).

5. Hoiustage tlejaénud bensiin ohutult voi kdrvaldage
asjakohaselt.
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Lumefreesi Snow Line mootor

Mootoridli vahetamine

Kontrollige regulaarselt dlitaset (vt hoolduskava).

/\ Thelepanu - tule- ja plahvatusoht!

Enne dli valjalaskmist tuleb kiitusepaak
tihjendada. Vastasel korral tekib lekkiva kituse
tottu tule- ja plahvatusoht.

ﬂ Laske vana 6li valja sooja mootoriga. Soe 6li
voolab valja kiiresti ja taielikult.
Tihjendage kutusepaak.
2. Eemaldage stiltekudnla pistik.

Oli kogumiseks tuleb asetada mootori alla
sobiv anum.

Keerake dlivarras valja (a1 -1).

Eemaldage oli véljalaskekruvi ja tihendirdngas
(o214 -1).

6. Kallutage mootor selliselt kogumisanuma kohale,
et 8li saab oli valjalaskeava kaudu téielikult vélja
voolata.

7. Viige mootor uuesti horisontaalsesse asendisse.

8. Paigaldage tihendirdngas ja valjalaskekruvi tagasi
(315 -1).

9. Valage sisse uus dli.
Qi tiiip: SAE 5W-30,
Taitekogus: 1,1 |

10. Kontrollige dlitaset.

11. Keerake dlivarras uuesti sisse.

Siiiitekiiiinla hooldus

®  Arge kéivitage mootorit mitte kunagi ilma
stitektnlata.

W Vale slitekiiinal véib mootorit kahjustada.
Elektroodide kauguse kontrollimine

StiltekUinla elektroodide kaugus peaks olema 0,7 mm -
0,8 mm (x=a 16).

Hoolduskava
Parast esimest 5 to6tundi
Vahetage mootoridli.

Enne iga kasutamist
Kontrollige 6litaset.
Kontrollige mootorit kahjustuste osas.

Kord aastas
Vahetage siiitekiitinal.

Hoiustamine

Seadme (Snow Line) pikemal hoiustamisel, naiteks
parast talve, tuleb jargida alljargnevaid punkte:

/\ Téhelepanu —plahvatusoht!

Arge hoidke seadet lahtise leegi ega
kuumusallikate juures.

B TUlhjendage karburaator:

Kéivitage mootor.

Sulgege kitusekraan.

Oodake, kuni mootor sureb vélja.
Laske mootoril maha jahtuda.

Hoiustage mootorit kuivas ning lastele ja
kdrvalistele isikutele ligipadsematus kohas

Hoidke kaivitusakut kiilmumise eest kaitstuna.
Laadige kaivitusakut aeg-ajalt.
Tuhjendage bensiinipaak voi taitke taielikult.
Eemaldage mootorivoti.
Témmake siilitektitinla pistik vélja.
Hoiustamisel valtige jargmisi piirkondi:
Lahtise leegi lahedus.
Kuumusallikate lahedus.
Elektrimootorite kaitamise kohad.
Elektritodriistade kéitamise kohad.
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Abi rikete korral

/\ Tihelepanu!
Enne torkeotsingu alustamist tuleb mootor alati vélja lilitada ja stiliteklinla pistik lahutada.

Rike Lahendus
Mootor ei kaivitu. = Lisage bensiini.

= Laske vana, kaua seisnud bensiin vélja ja asendage uue,
puhta bensiiniga.

= Viige gaasihoob asendisse Start.

= Lilitage dhuklapp sisse, vajutage stititenuppu.

= Kontrollige stilitekiilnlaid, vajadusel vahetage vélja.
= Pdorduge tookotta.

Ebathtlane t66

ﬂ Rikete korral, mida tabelis pole voi mida te ise ei oska kdrvaldada, pdorduge meie volitatud klienditeenindusse.

Remont

Remonditéid tohivad labi viia Uiksnes erialaettevotted.

Spetsialisti poolne kontroll on alati vajalik:

B Parast takistusest Ulesditmist.

W Mootori ootamatul seiskumisel.

W Tigukonveieri voi viskeratta kahjustumisel.

Korvaldamine

=== Kasutusest kdrvaldatud seadmeid,
V patareisid ja akusid ei tohi korvaldada
olmejaatmetena!l

Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud

Uimbertoddeldavatest materjalidest ja tuleb

vastavalt kérvaldada.

474912_a
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Sniega frézes motors Snow Line

Informacija par rokasgramatu

B Pirms ierices montazas izlasiet So dokumentaciju.
Rokasgramata ir obligati jaizlasa, lai ar ierici batu
dro8i stradat un nerastos bistamas situacijas.
Pirms ierices lietoSanas iepazistieties ar ierices
detalam un ierices lietoSanu.

B |evérojiet droSTbas noteikumus un bridinajumus,
kas ietverti Saja dokumentacija un redzami uz ierices.

m 37 dokumentacija ir taja aprakstitas preces
neatnemama sastavdala, un, pardodot So preci,
ta janodod talak pircgjam.

Simbolu skaidrojums

A Uzmanibu!

Precizi ieverojot Sos bridingjumus, iespéjams
izvairities no traumam un/vai TpaSuma bojajumiem.

Konkréti noradtjumi, lai labak saprastu un varétu
izpildtt kddu darbibu.

K@l Fotokameras simbols norada uz attéliem.

Preces apraksts

Saja dokumentacija tiek aprakstiti vairaki iek$dedzes
motoru tipi. Motoru tipi atSkiras ar jaudu, motora tilpumu
un aprikojumu (elektriskais starteris).

Identificgjiet savu modeli, izmantojot produktu attélus,
aprakstu un tipa plaksniti.

Tipu atSkiribas

Tipu Jauda
185 F(D)S | 375 cc
190 F(D)S | 420 cc

Paredzétais izmantoSanas mérkis

Sie iekddedzes motori ir paredzéti ka dzingji AL-KO snie-
ga frézé Snow Line.

Motoru drikst izmantot tikai tad, kad tas pilniba ir
samontéts iericé (Snow Line).

Cits pielietojums tiek uzskatits par noteikumiem
neatbilstosu.

Saturs
Informacija par rokasgramatu.............ccoeverrrrnirennes 134
Preces apraksts........coovvverenrnreiensnsnsesseseeenns 134
Paredzétais izmantoSanas merkis...............ccccceveene. 134 .
TransportéSana
TransporteSana .........coocevveeeeereeriiereeninieeseeeeens 134
Motoru transportéjiet tikai tad, ja degvielas tvertne ir
Tehniskie dati. ..o, 135 <
tuksa.
DroSTbas NOteiKUMI.......coveeereeeeriieeiirieeseeeeines 136
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Motora iedarbind8ana............coceveererevreeceneineineiens 138
Motora izSIEGSaNa ........cveveerienieeirreieeereeeians 139
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185/ 190 F(D)S

Parskats par produktiem

:E.” ]

1 | Degvielas tvertnes vacins 8 | StarteSanas trose ar rokturi

2 | Ellas iepildisanas vacin$ ar ellas limena méritaju

3 | Degvielas siikna poga 10 | Starteris

4 | Motora atslega 11 | Aizdedzes sveces spraudnis

5 | Drosele 12 | TrokSnu slapétajs

6 | Degvielas krans

7 | Akselerators

Tehniskie dati
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S

Garums x Platums x Augstums 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Padmasa 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Performance 7,8 kW /3600 min”' 9 kW /3600 min-
Torque 23,2 Nm / 2500 min-* 26,5 Nm /2500 min”*
Degvielas patérins <374 g/kWh <374 g/kWh
Motora ellas tilpums 1,11 1,11

Dzesésanas sistémas

gaisa dzeséSanas sistéma

gaisa dzeséSanas sistema

Aizdedze

Transistor magneto aizdedzes

Transistor magneto aizdedzes

TukSgaitas apgriezienu skaits

2000 +200 min"'

2000 200 min'!
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Sniega frézes motors Snow Line

Drosibas noteikumi

A Uzmanibu!

Darbiniet motoru tikai tad, ja tas ir nevainojama
tehniska kartiba un ir pilntba samontéts lericé
(Snow Line)!

/\ Uzmanibu! Traumu gi$anas risks!

Drosibas l1dzeklus un aizsargaprikojumu nedrikst
neitralizét!

/N Uzmanibu! Degsanas risks!
Ja iericei ir pilna baka, neuzglabajiet to &kas,
kuras benzina tvaiki varétu nonakt saskaré ar
atklatu liesmu vai dzirkstelém!

Zona ap motoru, izpGtéju, bateriju turétaju,
degvielas tvertni neturiet benzinu, ellu.

B Pirms lietoSanas iepazistieties ar drosas lietoSanas
noteikumiem. Personam, kuras nav lasTjusas
motora lietoSanas instrukciju, nav ajauts darbinat
motoru.

B lerices bistamaja zona nedrikst atrasties tre$as
personas, 1pasi bémni un dzivnieki.

B BEérni un personas, kuras nav iepazinusas ar ierices
lietoSanu, motoru darbinat nedrikst.

B [evérojiet viet&jos noteikumus attieciba uz iekartas
operatora minimala vecuma ierobezojumu

B Nedarbiniet motoru, esot alkohola, narkotisko vielu
vai medikamentu ietekmé.

B Lietojiet dzirdes aizsardzibu.

B [evérojiet vietgjos noteikumus attiectbd uz darba
laiku.

B Kad motors ir sagatavots darbam, neatstajiet to
bez uzraudzibas.

B Lietojiet motoru tikai tad, kad tas ir pilntba uzstadits
un kad darbojas aizsargierices.

B Pirms katras motora darbina$anas reizes parbaudiet,
vai tas nav bojats; pirms darbinaSanas nomainiet
bojatas dalas.

B Nekad neceliet vai nenesiet ierici, kamér darbojas
motors.

B Benzina vai motorel|as iepildiSanas laika neédiet,
nedzeriet un nepipégjiet.

B Neieelpojiet benzina tvaikus.

B Motoru darbiniet un lietojiet tikai zem klajas debess;
ta darbinasana slégtas telpas, ari tad, ja ir atvértas
durvis un logi, nav ajauta. Nosmaksanas risks!

Ekspluatacijas vielu iepildisana

Pirms motora darbinasanas jaiepilda motorella un iericé
jaiepilda degviela.

Uzmanibu - degSanas risks!

Benzins un ella |oti atri aizdegas!

DroSiba

/\ Bridinajums!
Nekad nedarbiniet motoru slégtas telpas.
Saindésanas risks!
B Uzglabajiet benzinu un ellu tikai tiem paredzétas
tvertnés.

B Pirms ierices novietoSanas slégtas telpas |aujiet
motoram atdzist.

B Jatvertné vél atrodas benzins, parbaudiet,
vai slégtaja telpa neatrodas aizdeg$anas avots,

pieméram, apkure, velas zavétajs u.c.

B Benzinu vai ellu iepildiet vai no ierices iztukSojiet
tikai zem klajas debess un tad, kad motors ir
izslégts un atdzisis.

B Neparpildiet tvertni (benzins izpleSas).

W Benzina iepildiSanas laika nepipégjiet.

B Netaisiet vala degvielas tvertnes aizdari, ja darbojas
motors vai arf ja tas ir karsts.

B Nomainiet bojatu tvertni vai tvertnes aizdari.

Vienmér ciesi noslédziet tvertnes aizdari.

B Jairiztecgjis benzins:
Nedarbiniet motoru
Novérsiet aizdedzes iedarbinasanu

Satiriet iztecgjuso benzinu ar saistvielam vai
lupatu un atbilstosi to utiliz&jiet.

Notiriet iekartu
B Jairiztecgjusi motorel|a:
Nedarbiniet motoru

Satiriet iztecgjuso motorellu ar ellu uzsticosam
saistvielam vai lupatu un atbilstosi to utiliz&jiet.

Notiriet iekartu
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ﬂ zlietota ella:

= nenododiet to atkritumos,

= nelejiet to kanalizacija, notekcaurulés vai
uz zemes.

Motore|las iepildiSana

leteikumi par motore|ju

B Motorel|a ir noteicoSais faktors motora jaudai un
darbmazam. Lietojiet motorellu, kura izpilda API
servisa klases SJ vai augstakas (vai lidzvertigas)
prasibas.

B Parbaudiet API servisa uzlimi pie €llas tvert-
nes, lai parliecinatos, ka taja ir SF vai augstakai
(vai lidzvertigai) klasei atbilstoSi burti.

B Vispargjai lietoSanai tiek ieteikta SAE 5W-30. le-
teicamais darba temperatiiras diapazons Sim mo-
toram irno 0 °C Iidz 40 °C.

B Més iesakam izlietoto elu slégta tvertné no-
dot piemérotas savak3anas vietas vai klientu
apkalpo3anas dienesta.

Soli

1. Noskravéjiet ellas iepildidanas vacinu (e 1 -1)
novietojiet to tira vieta.

2. lepildiet ellu ar piltuvi. Maksimalais iepildisanas
daudzums 1,11.

3. Parbaudiet motorel|as limeni.

4. Ciesi nosledziet un notiriet ellas iepildisanas atveri.

Benzina iepildisana

leteikumi par benzinu
B Lietojiet tiru, svaigu, svinu nesaturo$u benzinu ar
oktanskaitli vismaz 86.

B |egadajieties degvielu tada daudzuma, kuru varat
izlietot 30 dienu laika (skat. uzglabasanu).

B |r pielaujams benzins ar etanola daju Iidz 10 %
(E10).
B Nemaisiet benzinu ar ellu.

Soli

1. Noskrvéjiet ellas iepildisanas vacinu (1 2 -1)
novietojiet to tira vieta.

2. lepildiet ellu ar piltuvi. Maksimalais iepildiSanas
daudzums 1,1 1.

3. Parbaudiet motorellas lTmeni.

4. CieSi noslédziet un notiriet ellas iepildiSanas atveri.

Motore||as limena parbaude

Motorellas lTmeni parbaudiet, kad motors ir izslegts un
novietots horizontali.

Attiriet el|as iepildiSanas zonu no sveSkermeniem.
1. lzskrivgjiet ellas imena méritaju (&1 1 -1) un
nottriet to.

2. levietojiet ellas fmena méritaju ellas iepildiSanas
iemava, 1dz tas pacelas (nepiegrieziet to), un tad
atkal iznemiet.

3. Jaellas limenis atrodas [imena méritaja (a1 -2),
apak3gjas robezsvitras tuvuma vai zem tas, tad ie-
pildiet ieteikto ellu ITdz augS&jai robezsvitrai.

4. leskrivéjiet atpakal ellas ITmena méritaju.
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Sniega frézes motors Snow Line

Darba sakSana

A Uzmanibu!

Ja ierice ir bojata, to nedrikst lietot!

Pirms katras lietoSanas reizes veiciet vizualo
parbaudi.

el Fotoaparata simbols nakamajas lappusés norada
uz attéliem, 2-3. Ipp.

B Pirms motora lietoanas izlasiet ierices
lietoSanas instrukciju.

B Motoru atlauts lietot un iedarbinat tikai zem
klajas debess.

B ledarbiniet motoru tikai tad, kad tas atrodas
horizontali.

B Parbaudiet ellas limeni.
B Parbaudiet benzina lTmeni.

B Nonemiet rotaslietas un, ja Jums ir gari mati,
sasieniet tos.

B Nevalkajiet valigu apgérbu.
B Valkajiet noslégtus apavus ar neslidosu zoli.

B Nedarbiniet motoru vietas, kuras parsniedz
15° slipumu.

Motora iedarbinasana

/N Uzmanibu - saindésanas risks!
Nekad nedarbiniet motoru slégtas telpas.

B Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no rotéjo$ajam
dalam.

B UzliesmojoSus sveSkermenus turiet dro3a attdluma
no izpGtéja un cilindra zonas.

B Pirms pieskarSanas izpatéjam, cilindram un
dzesé$anas ribam tos atdzeséjiet.

lerices poziciju apziméjumi:

Drosele

CLOSE  OPEN
Gaze

[éni atri

Motora atsleéga
iznemta ielikta

Degvielas krans o
atverts

()Nc‘.J
aizverts

Degvielas stkna
A

ledarbinasanas process

1. Parbaudiet ellas un degvielas limeni.

2. Attaisiet degvielas nolieSanas kranu (k21 4 -2).

3. Droseli iestadiet uz poziciju CLOSE (ieslégta)
(a4 -1).

4. 3 reizes nospiediet galveno pogu, ar laika intervalu
aptuveni 2 sekundes (k&1 5 -1. Ja temperatdra ir
zem 10 °C, galveno pogu nospiediet 5 reizes.

5. Akseleratoru pagrieziet uz Schnell (atri) %

(k=2 6-1).
6. lelieciet motora atslégu (ka4 7 -1).
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B Manuala iedarbinasana:

7. Viegli pavelciet startéSanas trosi, lidz ir sajutama
pirma pretestiba, tad atri to izvelciet un péc tam
atkal leni |aujiet tai uzritinaties (@1 8).

Ja motors nedarbojas péc nakamajiem 4 starta
méginajumiem, izlasiet nodalu ,Palidziba traucgjumu
gadijumos"” vai nogadajiet to uz remontu.
= Startera virvi vienmér izvelciet taisni.
= Ja virve ir izvilkta, nelaujiet tai iefities
atpaka| atri.

230 V ledarbinasanas process
1.

Motora izslegsana

1. Akseleratoru iestatiet pozicija langsam (I€ni) <=
(k=2 11).
Lai novérstu iesalSanu, gliemezveida padevi
un izmesanas riteni darbiniet tik ilgi, kamér uz
tiem vairs nav sniega.
2. lznemiet motora atslégu.(xea 12 -1).
» Motors izslédzas.
3. Degvielas kranu pagrieziet pozicija Zu (aizvérts)
(112 -2).
/N Uzmanibu! Smagi savainojumil
Motors var turpinat kustibu. Tadé| péc izslégSanas
parliecinieties, ka motors ir apstajies.

Apkope un tirisana

/N Uzmanibu! Traumu gisanas risks!

= Pirms visiem apkopes un tiriSanas darbiem
vienmér izslédziet motoru un nonemiet
aizdedzes sveces spraudni.

= Motors var turpinat kustibu. Tadé| pec
izslégSanas parliecinieties, ka motors
ir apstajies.
B Tiriet motoru péc katras izmanto$anas reizes.
Noteikti notiriet sals atlikumus.
B Neapsmidziniet motoru ar Gdeni.
lerTce iekluvis Odens var radit darbibas traucgjumus
(aizdedze, karburators).
W Vienmér nomainiet trokSnu slapétaju, ja tas
ir sabojajies.
B Nemiet véra apkopes planu.
Karburatora iestatiSana

ﬂ Karburatoru drikst iestatTt tikai specializétas
klientu apkalpoSanas dienesta darbnicas.

Degvielas tvertnes iztukSosana

| % | Uzmanibu - deg3anas risks!
Benzins un ella |oti atri aizdegas!

Nemiet vera dro$ibas noradijumus!

Ja ierice uz ilgaku laiku tiek novietota noliktava vai art
ja tiek maintta motorella, jaiztukSo degvielas tvertne un
karburators.

1. Zem karburatora novietojiet benzina ielieSanai
piemérotu tvertni.

[zmantojiet piltuvi, lai neizlietu benzinu.
Nonemiet izlieSanas skravi pie karburatora
(nemiet véra blivéjumu!) un izlejiet benzinu
(53 13).

4. Ablassschlaube vorsichtig mit Dichtung in Vergaser
Uzmanigi ieskravéjiet blivéjumu karburatora
(pliSanas risks).

5. IztukSoto benzinu uzglabajiet drosi un utilizgjiet
atbilstosi noteikumiem.
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Sniega frézes motors Snow Line

Motore|las maina

Regulari parbaudiet €llas lTmeni (skat. apkopes planu).

Uzmanibu! Ugunsgréka risks un
spradzienbistamiba!

Pirms ellas izlieSanas jaiztukSo degvielas tvertne.
Pretéja gadijuma pastav ugunsgréka risks/
spradzienbistamiba, kuru rada iztecgjusi degviela.

ﬂ Izlietoto ellu izlejiet, kad motors ir silts. Silta ella
izlTst atri un pilniba.
IztukSojiet degvielas tvertni.
2. Nonemiet aizdedzes sveces spraudni.

Ellas ietecina$anai zem motora novietojiet tai
piemérotu tvertni.

4. lIzskravéjiet ellas limena mérttaju (a1 -1).

Iznemiet ellas izlieSanas skravi un blivgredzenu
(w314 -1).

6. Uzlieciet motoru uz tvertnes ta, lai €lla no ellas
izlieSanas atveres var iztecét pilniba.
7. Novietojiet motoru atpakal horizontala stavokli.
8. levietojiet atpakal blivgredzenu un izlieSanas skrivi
(o315 -1).
9. lepildiet jauno €llu.
Ellas veids: SAE 5W-30,
lepildisanas daudzums: 1,1 1.
10. Parbaudiet €llas ITmeni.
11. leskrivéjiet atpakal ellas lTmena méritaju.

Aizdedzes sveces apkope:

B Nekad neiedarbiniet motoru bez aizdedzes sveces.

B Nepareiza aizdedzes svece var radit motora
bojajumus.

Attaluma starp elektrodiem parbaude

Attalumam starp aizdedzes sveces elektrodiem batu ja-
bat 0,7 mm - 0,8 mm (x4 16).

Apkopes plans
Péc pirmajam 5 darba stundam
Nomainiet motorellu.

Pirms katras darbinasanas reizes
Parbaudiet ellas lTmeni.
Parbaudiet, vai motoram nav bojajumi.

Katru gadu
Nomainiet aizdedzes sveci..

Uzglabasana

Jaierice (Snow Line) uzilgaku laiku ir novietota noliktava,
pieméram, péc ziemas, tad ievérojiet sekojoSo:

/N Uzmanibu! Spradzienbistamibal

Neuzglabajiet iekartu atklatu liesmu vai karstuma
avotu tuvuma.

[ztukSojiet karburatoru.
ledarbiniet motoru.
Aizgrieziet degvielas kranu.
Pagaidiet, l"dz motors apstajas.
Laujiet motoram atdzist.

Glabajiet motoru labi védinama, sausa, bérniem un
nepiedero$am personam nepieejama vieta.

Uzglabajiet starta bateriju vieta, kur ta nevar sasalt.
Starta bateriju ik pa laikam uzladgjiet.
Degvielas tvertni iztukSojiet vai pilniba piepildiet.
Iznemiet motora atslégu.
Nonemiet aizdedzes sveces spraudni.
Uzglabasanas laika noveérsiet sekojoso:

Atklatas uguns tuvums.

Karstuma avotu tuvums.

Vietas, kur tiek darbinati elektromotori.

Vietas, kur tiek darbinati elektroinstrumenti.
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Palidziba bojajumu gadijumos

& Uzmanibu!

Pirms traucgjumu mekléSanas vienmer izsleédziet motoru un nonemiet aizdedzes sveces spraudni.

Bojajums Risinajums
= lepildiet benzinu.

Nevar iedarbinat motoru.

= |zlejiet vecu, ilgi stavéjuSu benzinu un aizstajiet to ar jaunu un
tiru benzinu.

= lestatiet akseleratoru uz "Start" (iedarbinat).
= |eslédziet droseli, iedarbiniet degvielas stkni.

= Parbaudiet aizdedzes sveces, nepiecieSamibas gadijuma tas nomainiet.

Nevienmériga darbiba

= Vérsieties klientu servisa darbnica.

Tadu bojajumu gadijuma, kas nav ieklauti Saja tabula vai kurus jis pasi nevarat noverst, lidzu, vérsieties masu

klientu apkalpoSanas centra.

Remonts

Remonta darbus drikst veikt tikai specializétas
darbnicas.

Specialistu veikta parbaude ir nepiecieSama $ados
gadijumos:

B Péc uzbraukSanas uz Skersla.
B Ja motors péksni apstajas.

B Jair bojata gliemezveida padeve vai
izmeSanas ritenis.

Utilizacija

== Nolietotas ierices, baterijas vai

V akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem!

lepakojums, ierice un piederumi ir izgatavoti no
parstradajamiem materialiem, un tie ir atbilstoSi
jautilize.
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Sniego valytuvo ,Snow Line* variklis

Siame zinyne

B Prie§ montavimo pradzig perskaitykite Siuos
dokumentus. Tai jvykde galésite toliau saugiai dirbti
ir sklandziai eksploatuoti prietaisa. Prie§ naudodami
valdymo elementus perskaitykite instrukcija.

B Atkreipkite démesj | Sioje dokumentacijoje ir ant
prietaiso pateiktus saugos nurodymus ir jspéjimus.

®m  Si dokumentacija yra nekintama apra$omo prietaiso
sudedamoji dalis ir parduodant turi bati perduota
pirkéjui.

Sutartiniai zenklai

/\ Démesiol
Tiksliau laikydamiesi Siy perspejimo nurodymy,
iSvengsite zmoniy suzalojimy ir (arba) materialiniy
nuostoliy.
Specialus nurodymas geresniam supratimui ir
eksploatacijai.

KeX Kameros simbolis nurodo paveikslél].

Turinys

SIAME ZINYNE ..ovveoeoeeeeeer e 142
Gaminio apradymas...........ccc.eeeeeerieremeeesineninnienees 142
Naudojimas ne pagal paskirt]............cccccovurrvernnin. 142
TranSportavimas ..........cvveeeeereenieneeeneensereeseseeeens 142
Techniniai dUOMENYS ..o 143
SauguUMO NUIOAYMA .....eeeerercercreeeeeesereeeesereeeenes 144
Degaly pildymas..........cceveeeenrenrnninrnssesseneneenns 144
Eksploatavimo pradzia ...........cooevvvivrierennenieinennns 146

Variklio paleidimas

Variklio i$jungimas

Gaminio aprasymas

Siuose dokumentuose aprasoma daugiau vidinio degimo
varikliy tipy eksploatacijos ypatybiy. Tipai skiriasi
galingumu, darbiniu tdriu ir .jranga (elektrostarteriu).

Savo modelj identifikuokite pagal prodkto paveikslélius,
apraSyma ir tipo lentele.

Tipy skirtumai

Pajéegumas
375 cc
420 cc

Tipy
185 F(D)S
190 F(D)S

Naudojimas ne pagal paskirtj

Sie vidinio degimo varikliai yra skirti naudoti su AL-KO
,Snow Line" sniego valytuvvais.

Variklis turi bdti naudojamas tik tinkamai sumontuotas
prietaise (,Snow Line®).

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne
pagal paskirtj.

Transportavimas

Variklj transportuokite tik su tusciu degaly baku.

Techninis aptarnavimas ir prieZiira .............cc.ceveenee. 147
SaNdEliavimas ........ccoevrverirrireiri e 148
TrKAZIU ZINYN@S ... 149
ReMONtAS ... 149
UlIZaVIMAS ... 149
142 Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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Produkto apzvalga

Degaly Ciaupas

Dujy svirtis

1| Benzino bako dangtelis 8 | Starterio lynas su rankena
2 | Alyvos pildymo dangtelis su alyvos matuokliu

3 | Pildytuvo rankenélé 10 | |leidimo elementas

4 | Variklio raktelis 11 | Uzdegimo Zvakeés raktelis
5 | Droselis 12 | Duslintuvas

6

7

Techniniai duomenys

LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
ligis x plotis x aukstis 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
TudCio svoris 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
veiklos 7,8 kW / 3600 min-! 9 kW /3600 min-*
sukimo momentas 23,2 Nm/ 2500 min"' 26,5 Nm /2500 min"!
kuro sgnaudos <374 g/kWh <374 g/kWh
Variklio alyvos talpa 1,11 1,11
ausinimo sistema ausinimas oru ausinimas oru
uzdegimas Tranzistoriy magnetinis uzdegimas | Tranzistoriy magnetinis uzdegimas
Tusciosios eigos greit] 2000 £200 min-* 2000 200 min-!
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Sniego valytuvo ,Snow Line* variklis

Saugumo nurodymai

/\ Démesiol
Variklj eksploatuokite tik visiSkai sumontuotg ant
prietaiso (,Snow Line") ir be techniniy gedimy!

/\ Démesio! Pavojus susizeisti!
Saugumo ir apsaugos taisai neturi bti sugede!

/\ Démesio! Pavojus nusideginti!
Neatlikite uzpildyto variklio prieziaros darby,
patalpose, kuriose benzino garai gali uzsidegti
nuo atviros liepsnos Saltinio ar kibirksties!

Aplink variklj, akumuliatoriaus déze, degaly baka
neturi bati iSsipylusio benzino ar alyvos.

W Prie$ naudodami patikrinkite, kad angos baty,
neuzsikimSusios ir aplinka baty saugi. Variklf
paleisti eksploatuoti gali tik variklio naudojimo
instrukcijg perskaite asmenys.

B |abai svarbu, kad pavojingoje zonoje nebaty vaiky,
ar gyvanéliy.

B Vaikai ir su naudojimo instrukcija nesusipaZzine
asmenys negali naudoti Sio variklio.

B Laikykités vietinés valdzios nutarimy dél masiny,
operatoriy amziaus cenzo.

Nenaudokite variklio apsvaige nuo alkoholio,
narkotiky ar medikamentuy.

Dévékite ausines.

Laikykités vietiniy Salies nuostaty dél veikimo laiko.
Nepalikite be priezidros darbui paruosto variklio.
Variklj eksploatuoti galima tik tinkamai sumontuota
ir su veikianCiais apsauginiais jtaisais.

Po kiekvieno panaudojimo patikrinkite, ar variklis
nepazeistas. Dél sugadinty daliy pakeitimo kreipkités
{ specialistg

B Niekada nekelkite ir neneskite prietaiso esant
{jlungtam varikliui.

B Pildami benzing ar alyva nevalgykite, negerkite ir
nertikykite.

B Neikvépkite benzino gary.

B Variklj paleiskite ir naudokite tik atviroje erdvéje.

UZdarose patalpose nenaudokite net atidare langus
ir duris. Pavojus apsinuodyti dujomis!

Degaly pildymas
Prie$ pirmajj paleidima reikia jpilti variklio alyvos ir | variklj
pilti benzino.
Perspéjimas - pavojus nusideginti

Benzinas ir alyva yra labai degs skyscCiai!
Saugumas
/\ Ispéjimas!

Nepalikite veikiancio variklio patalpoje.
Kyla apsinuodijimo dujomis pavojus!

Benzing ir alyva laikykite tik tam skirtose talpose.
Prie$ statydami prietaisg uzdaroje patalpoje leiskite
jam atvésti.

B Jei bake dar yra benzino, pasirGpinkite, kad patalpoje
nebdty liepsnos Saltiniy, pvz., Sildytuvy ir pan.

B Benzing ir alyva galima pildyti ar iSleisti tik kai
variklis yra iSjungtas ir Saltas.

W Neperpilkite (benzinas gali iSbégti).

B Prie bako neriikykite.

B Neatidarykite bako dangtelio, kai variklis veikia arba
yra karstas.

B Pakeiskite pazeistg baka ar jo dangtelj.
B Visada tvirtai uzdarykite dangtelj.
B KaiiShégo benzinas:

NeuZveskite variklio

Nebandykite jjungti degimo

I8bégusj benzing tinkama priemone suriskite
ir surinkite, atiduokite tinkamai perdirbti.

Prietaisg nuvalykite
B JeiiSbégo variklio alyva:
NeuZzveskite variklio

I8bégusig alyva tinkama priemone suriskite
ir surinkite, atiduokite tinkamai perdirbti.
Prietaisg nuvalykite
ﬂ Senos alyvos:
= nepilkite | kanalizacijg.
= nepilkite | nutekamuosius ar gruntinius
vandenis
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Variklio alyvos pildymas

Rekomendacijos variklio alyvai

Variklio alyvos busenos patikrinimas

Variklio alyvos biisena tikrinkite, kai variklis yra iSjungtas

ir nustatytas horizontaliai.

s0 nuo variklio alyvos. Naudokite variklio alyva, kuri ~ Alyvos pildymo vietg nuvalykite, kad nebdty pasaliniy,

ISsukite alyvos matuoklj (x&x 1 -1) ir Svariai nuva-
lykite.

|statykite alyvos matuoklj atgal | pildymo anga,
kol jis isistatys (neprisukite), ir vél itraukite.

Jei alyvos lygis yra prie apatinés matuoklio
Zymés (k&1 1 -2), jpilkite rekomenduojamos alyvos
iki virSutinés zymes.

Vél jsukite alyvos matuoklj.

B Variklio galingumas ir eksploatacijos trukmé priklau-
atitinka API SJ arba aukstesnés (jei reikia) aptarna- objekty.
vimo klasés reikalavimus. 1

W |sitikinkite, kad API aptarnavimo etiketéje ant alyvos '
laikiklio yra nurodytos SF arba auk$tesnés klasés
(jei reikia) raidés. 2

B SAE 5W-30 rekomenduojamas bendriesiems
tikslams. Siam varikliui rekomenduojama darbiné 3.
temperatiira nuo 0 °C iki 40 °C.

B Mes rekomenduojame seng alyva laikyti uzdarame
inde tam skirtose vietose arba grazinti perdirbti { 4.
aptarnavimo tarnyba.

Zingsniai

1. Nuimkite alyvos pildymo angos dangtelj (=2 1 -1)
ji padékite Svarioje vietoje.

2. Per piltuvélj jpilkite alyvos. Maks. pildymo lygis 1,1 1.

3. Patikrinkite variklio alyvos bisena.

4. Tvirtai uzsukite dangtelj ir nuvalykite.

Benzino pylimas

Rekomendacijos benzinui

B Naudokite Svary, SvieZig bedvinj benzing su
maziausiai 86 oktaniniu skai¢iumi.

B Pirkite degalus tokiais kiekiais, kuriuos baity galima
sunaudoti per 30 dieny, (zr. sk. Sandéliavimas).

W Tinka naudoti benzing su 10 % etanolio (E10).

B NemaiSykite benzino su alyva.

Zingsniai

1. I8sukite bako dangtelj (a2 -1) ir padékite Svariai.

2. Per piltuvélj jpilkite benzing iki apatinés pildymo
zymés. Neperpilkite per daug!

3. Tvirtai uzsukite bako dangtelj ir nuvalykite.

474912_a
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Sniego valytuvo ,Snow Line* variklis

Eksploatavimo pradzia

/\ Démesiol
Nenaudokite sugadinto prietaiso!

Prie$ kiekvieng karta naudodami atlikite vaizdinj
patikrinima.

e}l Fotoaparato simbolis tolimesniuose puslapiuose
nurodo | nuotrauka, 2-3 psl.

Prie$ pradédami variklio eksploatavima
perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija.

Variklj paleiskite ir leiskite jam veikti laisva eiga.
Variklj uzveskite tik stacia,

Patikrinkite alyvos bisena.

Patikrinkite benzino lygi.

Surinkite plaukus ir nuvalykite purva.
Nevilkékite palaidy drabuZiy.

Dévékite tvirta neslidzig avalyne.

Nenaudokite variklio, pakreipto didesniu negu
15° kampu.

Variklio paleidimas

/\ Démesio - pavojus apsinuodyti!
Nepalikite variklio veikti uzdaroje patalpoje.

W Saugokite rankas ir kojas nuo besisukangiy daliy.

B Saugokite, kad | iSmetamujy dujy ir cilindry
aprépties zong nepatekty degiy pasaliniy objekty.

B Pries liesdami leiskite iSmetamuyjy dujy vamzdZiui,
cilindrams ir auSintuvui atvesti.

Zenklai ant prietaiso:

Droselis

CLOSE  OPEN

Greitis
Létai Greitai m

Variklio raktelis
ISjungtas  |jungtas

Degaly Ciaupas OFF

Uzdarytas C:_t

Atidarytas

Pildytuvo
rankenélé

Paleidimo eiga

1. Patikrinkite alyvos ir degaly kiekj.

2. Atsukite degaly Ciaupa.(xea 4 -2).

3. Nustatykite droselj  padétj CLOSE (w1 4 -1).
4. 3 kartus paspauskite pildytuvo rankenéle kas

2 sekundes (k@ 5 -1). Jei temperattira yra Zemesné
negu 10 °C, paspauskite rankenéle 5 kartus.

5. Greitio svirt nustatykite | padétj Greitai S
(16 -1).

6. |kiskite variklio raktelj (xea 7 -1).
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B Rankinis paleidimas:
Svelniai patraukite uz starterio laido, jos matysis
pirma atstumo Zymé, tada patraukite stipriai, greitai
ir placiu mostu, po to |étai atleiskite (xea 8).
Jei variklis per artimiausius 4 bandymus nepasilei-
dzia, kreipkités { remonto dirbtuves.

= |Straukite uzvedimo lyna.
= Lyng galima jtraukti tik iStrauktoje padeétyje.

230 V Paleidimo eiga
1.

Variklio iSjungimas
1. Létai nustatykite dujy svirtele <> | padét
(1 11).
Kad detalés neuzSalty, leiskite transportavimo
sraigtui ir iSmetimo ratui veikti tiek ilgai, kad nuo
jy bty paSalintas visas sniegas.
2. Atjunkite varikli uzdegimo raktel (212 -1).
» Variklis i$sijungia.

3. Pasukite degaly Ciaupa | uzdaryta padetj (k112 -2).

/\ Démesio - galima sunkiai susizaloti!
Variklis gali veikti pagal inercija. Po iSjungimo
isitikinkite, kad variklis neveikia.

Techninis aptarnavimas ir prieziira

A Démesio! Pavojus susizeistil
= Prie$ atlikdami bet kokius techninio aptarnavimo
ir priezidros darbus visada iSjunkite variklj ir
iStraukite uzdegimo Zvakés kistuka.
= Variklis gali veikti pagal inercija. Po i§jungimo
isitikinkite, kad variklis neveikia.

B Po kiekvieno panaudojimo iSvalykite variklf
Nuvalykite apnasas.

B Nepurkskite variklio vandeniu.
Patekes | vidy vanduo gali sugadinti degiklj arba
duslintuva.

B Visada pakeiskite pazeistg duslintuva.

W Paisykite priezidros plano.

Karbiuratoriaus nustatymas

ﬂ Karbiuratoriy galima patikéti remontuoti tik
kvalifikuotam specialistui.

Degaly bako iStustinimas

| % | Ispéjimas - pavojus nusideginti!
Benzinas ir alyva yra labai degis skysciai!
Laikykités nurodymy dél saugos!
Prie$ atlikdami didesnj iSleidimg arba keisdami variklio
alyva iStustinkite degaly baka ir karbiuratoriy.
1. Po karbiuratoriumi pastatykite benzinui skirtg talpa.
Naudokite piltuva, kad benzinas nenutekéty pro $al.

Atsukite karbiuratoriaus iSleidimo varztg
(atkreipkite démesi | kryptj) ir iSleiskite benzing,
(=x13).

4. Atsargiai jsukite iSleidimo varzta su tarpine
{ karbiuratoriy_ (plySimo pavojus).

5. Benzino likucius saugiai perdirbkite arba laikykite
saugioje vietoje.

474912_a
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Sniego valytuvo ,Snow Line* variklis

Variklio alyvos keitimas

Reguliariai tikrinkite alyvos lygj (zr. priezitros plang).

/\ Démesio! Pavojus, jog gali uzsidegti ir sprogti!
Prie$ iSleidZiant alyva reikia iStustinti degaly,
baka ISleidziant degalus kyla uzsidegimo ar
sprogimo pavojus.

ﬂ I8leiskite sena alyva i$ ilto variklio. Silta alyva
greitai ir visa iSbéga.

|Stustinkite degaly baka.

I8traukite uzdegimo Zvakés kistuka.

Alyva surinkite | tinkama talpa, pastatyta po varikliu.

Itraukite alyvos matuoklj (xea 1 -1).

ISsukite alyvos iSleidimo varztg ir nuimkite tarpine
(w314 41).
6. Variklj pakreipkite vir$ talpos taip, kad alyva visg
bty galima iSleisti i$ iSleidimo angos.
7. Vél nustatykite variklj horizontaliai.
8. Vel uzdékite tarping ir priverzkite iSleidimo varzty
(5215 -1).
9. Pripilkite naujos alyvos.
Alyvos tipas: SAE 5W-30,
Pildymo kiekis: 1,11
10. Patikrinkite alyvos lyg;.
11. Vél jsukite alyvos matuoklj.

IS .

Uzdegimo Zvakés priezilira
B Niekada neuzveskite variklio, jei néra zvakeés.
B Netinkama uzdegimo Zvake gali sugadinti variklj.

Atstumo tarp elektrody patikrinimas

UZdegimo zvakés atstumas tarp elektrody, turi sudaryti
0,7 mm - 0,8 mm (xea 16).

Prieziuros planas
Po pirmuyjy 5 darbo valandy
Pakeiskite variklio alyva.

Po kiekvieno panaudojimo
Patikrinkite alyvos lyg;.
Patikrinkite, ar variklis nepazeistas.

Kasmet
Pakeiskite uzdegimo Zvake.

Sandéliavimas

Kai prietaisas (,Snow Line“) bus sandéliuojamas ilgesnj
laika, pvz., pasibaigus Ziemos sezonui, reikia atkreipti

démesj j tokius dalykus:

/\ Démesio - Sprogimo pavojus!
Nelaikykite prietaiso $alia atviros ugnies arba
Silumos Saltiniy.
B |StuStinkite karbiuratoriy:
UZveskite variklj.
UZsukite degaly Ciaupa.
Palaukite, kol variklis iSsijungs.
B Leiskite varikliui atvésti.

W Variklj laikykite sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams bei neinstruktuotiems asmenims
nepasiekiamoje vietoje.

Starterio akumuliatoriy laikykite neuzsalancioje
vietoje.

Laikas nuo laiko {kraukite starterio baterija,
I8tustinkite arba iki galo pripildykite benzino baka.
Atjunkite varikli uzdegimo raktel].

|junkite uzdegimo Zvakés kistuka.

Sandéliuodami laikykités Siy atstumu;

Pakankamy atstumy nuo atviry liepsnos $altiniy.
Atstumy, nuo kibirksciy Saltiniy.

Atkreipkite démesj, kokie elektriniai varikliai
bus naudojami.

Atkreipkite démesj, kokie elektriniai
instrumentai bus naudojami.
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Trikdziy zinynas

A Démesio!

Prie$ atlikdami remonto darbus visada ijunkite variklj ir iStraukite uzdegimo Zvakeés kistuka.

Gedimas Sprendimas

NeuZsiveda variklis. = |pilkite benzino.

= |$leiskite seng, ilgai bake iSbuvusj benzing ir jpilkite naujo Svaraus
benzino.

= Nustatykite dujy svirt] | paleidimo padétj.

= |junkite droselj, paspauskite pildytuva.

= Patikrinkite uzdegimo Zvakes, jei reikia, pakeiskite.
Garsi eiga = Kreipkités | techninio aptarnavimo dirbtuve

ﬂ Atsiradus trikdziams, kurie nepateikti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai, kreipkités | masy
kvalifikuotus techninio aptarnavimo specialistus.

Remontas Utilizavimas

Remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti specialistai.
Profesionalus patikrinimas visada reikalingas:

=== Nebetinkamy prietaisy, maitinimo elementy
V ir akumuliatoriaus nei$meskite kartu su

W Uzvaziavus ant klidties buitinémis atliekomis!

B Staigiai nustojus veikti varikliui Pakuoté, prietaisai ir priedai yra pagaminti i$

W Jei pazeidziamas transportavimo sraigtas arba perdirbamy medziagy ir tinkamai pasalinam.

iSmetimo ratas.
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[uratens dpesepHoro cHeroounctutens Snow Line

MpeaucnoBue K pykoBOACTBY

B [IpouuTaliTe JaHHOE PyKOBOACTBO N0 3KCMnyaTa-
WK nepeg Havanom paboTsbl ¢ MHCTPYMEHTOM. 1O
obecneunt ero 6e3onacHyto 1 Gecnepeborityio
pabory.

B CobniogaliTe ykasaHus no 6e30nacHoCTy 1
npeaynpexaeHns, NpUBeAeHHbIe B HACTOSILLEH
[LOKyMEHTaLMK, a TaKkKe Ha CaMOM WHCTPYMEHTE.

B CoxpaHuTe 3T0 PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum 1
nepepanTe ero nocneayoLyM nob3oBaTeNsM. .

3HaveHune 3HaKoB

/\ Achtung!

TouHoe crefoBaHue 3TUM NPeayNpPEXaeHNM
MOXET NPEeAOTBPaTUTL HAHECEHNE TENMECHBIX
MOBPEXAEHUIA N0AAM U/unu MaTepuanbHbIit
yuepb.

CneuparnbHble yka3aHus 4ns nyyLlero
MOHUMaHWSA 1 UCMOMNb30BAHMS.

el 3HauoK kamepbl YKa3bIBAET Ha UMIOCTPALMN.

CopepxaHue

[PeanCROBME K PYKOBOACTBY ....veuvruererrrrseesrerrsseenes 150
ONMUCAHNE UBOETNS ..ottt 150
[TPUMEHEHINE MO HASHAYEHMIO ..o 150
TPAHCTIOPTUPOBKA .....vvrvreseeieeeeeeeeiseieeeieiessen e 150
TEXHUYECKNE HAHHBIE.........coeeevirererererereieieeeres e 151
Yka3aHusi N0 TEXHWUKE BE30MACHOCTM ......oovvervrcernienes 152
3anpaBka akcnnyaTaynoHHbIX MaTepUanos.............. 152
BBOZ B 9KCMMYATALMIO ...eeeeeececreecreeseeeeseneeseenes 154
3aNYCK ABUATENS «.o.vvvveeeeeiseseseeseessesseesssnsesseenes 154

BbikntoyeHne geuratens

Onucanue usgenus

B aTOM [0KyMeHTe CoepXUTCs OMMCaHNe HECKOMbKIX
TUNOB JBUraTeneil BHYTPEHHErO CropaHus. JTU Tumbl
OTAMYATCH MO  MOLWHOCTM, paboyemy oBbemy
11 OCHaLLEHNIO (3nekTpocTapTep).

Bbl moxeTe M,El,eHTM(pMLMpOBaTb CBOK0 Mofenb no 13o-
6pa)KeHVIF|M 130enus, ONMCaHMIO 11 3aBOACKOM Tabnuuke.

Paznnuus Mexagy Tunamu

Tun PaGounit 06 bem
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

MpumeHeHWe No Ha3HAYeHUIO

OTW [BUraTenn BHYTPEHHEro CropaHusi paspaboTtaHbl
B Ka4eCTBe NpuBOAA ANs PE3EPHOr0 CHErOOUNCTUTENS
AL-KO Snow Line.

OkcnnyaTauus Buratens paspellaeTcs ToNbko nocrne
MOSHOrO MOHTaXa Ha yCTpoiicTBO (Snow Line).

Bce apyrve BWAbl UCNONb30BaHUA pacCcMaTpuBarTCA
KaK NpUMEHEHME He MO HazHa4YeHUH0.

TpaHcnopTupoBka

TpaHCﬂOpTVIpOBKa apuratend paspeLuaeTca TonbKo C
NOPOXHWUM TONJTUBHBIM Bakom.

TexHU4eckoe 0BCIYKNBAHNE U YXOT.......vrvrrrreren. 155

XpaHeHue ...

YCTpaHEHNE HENCTIPABHOCTEN ....euvvverercrererirerreniene 157

PEMOHT ... 157

YTURMBALNS ..o 157

150 [NepeBop opuruHanbHOro pykKoBOACTBA NO 3KCTyaTaLum
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0630p nsgenus

1 | Kpbiwka TonnmeHoro Gaka

8 | TyckoBo TpOC C py4Koil

C U3MepuUTebHbIM LLYMNOM.

2 | Kpbllka MacnoHan1eHom roprosuHbI

KHonka NOAKa4KKn

10 | Craptep

Kntoy auratens

11 | LWrekep cBeun 3axuraHus

12 | Tnywwrens

KnanaH nogauu Tonnuea

3
4
5 | fpoccenbHas 3acnoHka
6
7

Pbiyar rasa
TexHuveckue gaHHble
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
[nuHa X WupyHa x BbicoTa 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
CHapsikeHHas macca 33,5 (36) kr 33,5 (36) kr
MolwHocTb 7,8 kB npu 3600 MuH! 9 kB npu 3600 MuH"
KpyTaLLmit MOMEHT 23,2 Hm npy 2500 muH! 26,5 Hm npn 2500 muH-!
Pacxop Tonnuea <374r/kBty <374r/xBty
3anpaBoyHbIil 06bEM MOTOPHOTO Macna 1.1n 1,1n
Cucrema oxnaxaeHns BospyLHoe oxnaxaexue BoapyLwHoe oxnaxzaeHue

Cuctema 3axuranms

TpaHSVICTOpHoe 3axuraHue ot
MarHeTo

TpaH3VICTOpHO€ 3axuraHue ot
MarHeTo

3apaHHoe yucno 060p0TOB

2000 +200 muH"

2000 £200 muH"

474912_a

151




[uratens dpesepHoro cHeroounctutens Snow Line

Yka3aHusA no TexHuUke 6e30nacHOCTM

A BHuMaHue!

Okcnnyarauus ABUraTens JonyckaeTcs TONbKO
B MICTIPABHOM M MOMHOCTbI0 CMOHTVPOBAHHOM Ha
YCTpONCTBO (Snow Line) cocTostHuu!

A BHMMaHue: onacHOCTL TPaBMMpPOBaHus!

3anpeLlaeTcs BbIBOANTb U3 CTPOS
NpeaoXpaHUTENbHbIE 1 3alUTHbIE YCTpoiicTBal

/\ Brumanve: onactocTs noxapal
He XpaHuTe 3anpaBrieHHbI ABUraTenb B 37aHIsX,
rzje napbl BEHaNHa MOTYT KOHTAKTUPOBATH
C OTKPLITBIM NINIAMEHeM 1 uckpamu!

OumLaiTe y4acTkin BOKpYT [BUraTens,
BbIXITONHOM TPyObI 1 TONMMBHOTO H6aka oT
BeHanHa 1 Macna.

B [lepep NCcnonb3oBaHNEM 03HAKOMBTECH C MOPSAKOM
BesonacHoro obpalLeHus. He paspeluaeTtcs BBOAUTL
ABUraTenb B KCMNyaTaLuio N1LaM, He U3y4uBLLAM
PYKOBOACTBO MO SKCNyaTaLuy ABUraTensi.

B CneauTe, 3a TeM, YTODbI B OMACHOM 30HE He
HaXOAMMMCh MOCTOPOHHME MoAK, B 0COBEHHOCTY
[eTu, a Takke XMBOTHbIE.

B [leTawm, a Takke Nnuam, He 03HaKOMMNEHHbIM
C HaCTOSILMM PYKOBOZCTBOM MO SKCMMyaTaLum,
3anpelLaeTcs Nonb3oBaThCs ABUraTenem.

B Cobniofaiite MECTHble NpeanncaHns kacaTenbHo
MWUHMMasbHOTO Bo3pacTa 06CnyxMBatoLLero
nepcoHana.

B Tonb3oBaTentio 3anpeLlaeTcs pabotatb
C [iBUraTenem, eCi OH HaxoauTCs Mog
BO3[E/CTBUEM arKOronsi, HapkoTUKOB
N NEeKapeTB.

B [lonb3yiTech CPeacTBaMM 3alLUTbI Criyxa.

B CobntopaiiTe MeCTHble NPpeanncanmns B OTHOLIEHUM
paboyero BpemeHu.

B He ocraBnsiiTe rotoBbli k paboTe asuratens 6es
npucmoTpa.

W OkcnnyaTtupyiTe ABuUraTenb TONMbKO B NOMHOCTbIO
COBPaHHOM COCTOSIHUM € UCTIPaBHBIMM 3aLLUTHBIMM
YCTPOACTBAMM.

B [lepeq KaxabIM NPUMEHEHEM NPOBEPSAITE
ABuraTenb Ha Hanuume NoBPEeXAEHUN,
NOBPEXAEHHbIE AeTann 3aMeHsmnTe.

B 3anpelyaeTcs NogHUMATh UM NEPEHOCUTh

YCTPOWCTBO C paboTaloLLm JBuUraTenem.

B 3anpelaeTcs NPUHUMATh MUY, MUTb UK KypUTb
BO BpeMst 3anpaBki 6eH3uHa M MOTOPHOTO Macra.

B He BabixaiTe napbl 6eH3nHa.

W 3anyckaiTe 1 SKkcnnyaTUpynTe ABUraTENb TOMb-
KO BHE NOMELLEHNIA. JKennyaTaums B MOMELLEHUSIX
AaXe Npyn OTKPbITbIX JBEPSIX M OKHaX He pa3pelua-
etcst. OnacHoCTb yayLbs!

3anpaBka aKCnnyaTauMoHHLIX MaTepuanos

I'Iepe):l BBOAOM B 3Kcnnyatauuto cnegyet 3anpaBuTb
B ABUraTeslb MOTOPHOE Macno ¥ TonnuBo.

BHMMaHMe: onacHocTh noxapa!

BeH3uH 1 Macno sBnsKTC Ype3BbivaniHo
roprouuMmu matepuanamu!

BesonacHocTb

& BHumaHue!

He 3anycxa171Te aguratenb B 3aKpbITbIX
NOMELLEHNAX. OnacHocTb OTPQBHGHMH!

B XpaHute 6EH3NH M Macno TOMbKO
B NpeHa3HaYeHHbIX ANst 9TOr0 EMKOCTSIX.

W [lepes YCTaHOBKOM ABUraTens B 3akpbITOM
MOMELLEHNM JOXAUTECH €0 OCTLIBAHMNS.

B Ecnu B Gake nmeeTcs OEH3WH, cneauTe 3a TeM,
4T06bI B 3aKPLITOM NOMELLIEHUN OTCYTCTBOBANM
MCTOYHMKM BO3rOpaHusi, Hanpyumep, OTOMUTENbHbIE
npubopbl, cywnnka ans 6enbs u 1. n.

W 3anpaensiite u cnvBaitTe 6EH3NH M MACMO TOMbKO
NpW BbIKIIOYEHHOM W OCTbIBLLEM ABUraTENe BHE
NOMeLLEHMI.

B He nepenonHsite 6ak (6eH3uH paclumpsieTcs).
He kypuTe BO Bpemsi 3anpaBky.

B He oTKpbIBaiiTe KpbIlKy 6aka npu paboTaroem
WNW HarpeTom apuraTene.

B 3ameHuTe NOBPEXAEHHbINA 6ak U KpbiLLky Baka.
Bcerga nnoTHo 3akpbiBaliTe KpbiLLKy baka.

B Ecnv nponuT 6eHanH:
He sanyckaiite fguratens
He BkntovaiTe 3axuraqve

Cobepute nNponuTbIit GEH3MH C MOMOLLbIO
CBSA3YIOLLMX MaTepyarnos Uiy BETOLL
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W YTUAN3NPYATE Hagnexallm obpasom.
OumcTuTe yCTpONCTBO

®  Ecnv nponuTo MOTOPHOE Macno:
He 3anyckalite fguratens.
CobepuTe nponuToe MOTOPHOE Macno
C MOMOLLBIO CBS3YHOLLMX MaTEPUanos niu
BETOLLM W YTUNM3NPYIATE HAZNEXaLLMM
obpasom.
OumcTuTe yCTpONCTBO

ﬂ OtpaboTaHHoe Macno:

= He BbIGPaCcIBaiTe BMECTE C BbITOBbIMM
oTxofamu;

* He CnuBaiiTe B KaHanunsauuto, CTOK Unu
Ha 3emnio.

3anpaBKka MOTOpHOro macna

PekomeHaaLum no MOTOpHOMY Macny

B MoTopHOE Macro MrpaeT peLLatoLLyo poflb B Mpo-
W3BOANUTENBHOCTM M AONTOBEYHOCTY ABUraTens.
[TpMeHsIiTe MOTOPHOE Macno, COOTBETCTBYIOLLEE
Tpeboanusam knacca SJ API nnm Boiwwe (1nn aHa-
IOTU4HOE).

B [IposepbTe aTUKeTKy APl Ha KOHTENHEpE C Macnom,
4T06bI yOEaNTLCS, YTO OHA COAEPXKUT 0D03HaYe-
Hve SF nnm wudbp Bonee BbICOKOrO knacca (Mnm
aHanoruyHoro).

B [Ins o6Lero NpuMeHEHNs PEKOMEHYETCS Macro
SAE 5W-30. PekomeHayemblit ananasoH paboumx
TEeMNepaTyp A4ns TOro BUraTens CocTaBnseT ot
0o 40 °C.

B Mbi pekomeHayem coaBaTth 0TpaboTaHHOE Macno
B 3aKPbITbIX EMKOCTSIX B COOTBETCTBYHOLLME NMYHKThI
cbopa 1NN CTaHLM1 TEXHUYECKOTO 0BCNYXUBAHMS.

Waru

1. OTBepHUTE KPbILLKY MACMOHANMBHO rOPIIOBMHbI (
41 1 -1) 1 OTNOXNTE €€ B YNCTOE MECTO.

2. 3aneiiTe Macno ¢ NOMOLLbK BOPOHKM.
MakcumanbHas 3anpaBoyHas emkoctb — 1,1 .

3. MMpoBepbTe ypoBeHs MOTOPHOTO Macna.

4. TINOTHO 3aKPOWTE MaCOHANMBHYIO rOPIIOBIHY
1 oumncTuTE €ee.

3anpaBka 6eH3uHa

Pekomengaumm no 6eH3nHy

B [IpyMEHANTE YNCTbINA, CBEXMIA HESTUMNPOBAHHIN
6EH3IH C OKTAHOBBIM YMCNOM He Hike 86.

B [lokynaiiTe TONMMBO B KONMYECTBAX, KOTOPOE
OypeT ucnonb3oBaHo Ha NpoTsikeHun 30 aHen
(c™. paspen «XpaHeHuey).

B [lonyckaeTcs 1cnonb3oBaHue beHanHa
¢ cofepxaruem 10 % aravona (E10).

B He cmelmBaite 6eH3MH C Macnom.
LWaru

1. OTBepHUTE KpbILLKY baka (k21 2 -1) n 0TNoXMTE ee
B YMCTOE MECTO.

2. C nomoLLbto BOPOHKM 3anenTe 6eH3NH A0 HKHErO
kpasi HanueHoro natpybka. He nepenuaire!

3. TInoTHO 3aKpoiiTe KpbILLKY Haka u ouncTUTe ee.

MpoBepKa ypoBHAA MOTOPHOrO Macna

[poBepsiiTe  ypoBEHb  MOTOPHOrO ~ Macna  npu
OCTaHOBMEHHOM W HaxXOAALIEMCS B TOPWU3OHTANbHOM
NONOXeHUN iBuraTene.

OuncTute obnactb BOKpyr MacfoHan1BHoN rOPNOBUHbI
OT NOCTOPOHHMX MaTepnanos.

1. BblBEpHUTE 1 BbITPUTE LLYN NS M3MEPEHIs YPOB-
Ha macna (@1 1 -1).
BcraBbTe LWyn B MacnoHanueHoi natpybok 1o
yrnopa (He 3akpyuuBasi) ¥ CHOBa M3BMEKUTE.

Ecnu ypoBeHb Macna HaxoauTcs BGnman unum
MOA HUXHEN OTMETKON Ha Lyne (xei 1 -2), 3anen-
Te Macno pekoMeH[0BaHHOro CopTa A0 BEPXHEN
OTMETKN.

4. BeepHuTe Lyn Ha MecTo.

474912_a
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BBopa B akcnnyartaumio

A BHumaHue!

3anpelLaeTcs aKcrnyaTMpoBaTh HeucnpaBHoe
YCTPONCTBO!

[Nepen kaxabiM BBOAOM B 3KCMTyaTaLyio
BbINOMHANTE BU3yarbHYI0 MPOBEPKY.

el Cuvmson hoToannapara Ha CriefyHLLUX CTpaHm-
Liax yKaabIBaeT Ha UNMoCTpaLum Ha cTp. 2-3.

B [lepea BBOAOM ABUraTens B akcniyaTaLuo
MpOYTITE PYKOBOACTBO MO SKCMAyaTaLmm
yCTpoWCTBa.

W 3anyckaiiTe 1 3KCNNyaTUpyiATe ABUraTenb TOMBKO
BHE NOMELLEHNN.

3anyckaiiTe fBuraterb TOMbKO B FOPU3OHTANbHOM
MONOXEHMU.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna.
[MpoBepbTe ypoBeHb TONMMBA.

He paboTaitte B cBO6OAHON oaexae.
Monb3yiTech NPOYHOM, HECKONb3KON 06YBbHO.

He akcnnyaTupyite aBuratenb B HaKNOHHOM
nonoxeHun (bonee 15°).

CTBOBaTb paboyeMy HanpsHKEHIO 3apsAHOTO
yCTpOWCTBa.

2. Bpewms 3apsiakv 3aBUCUT OT TUNA 3apSiHOTO
yctpoictsa. CobritopaiTe ykasaHus pykoBoACTBa
10 3KCnnyaTaLum 3apsaHOro YCTPOCTBa.

3. OtcoenuHnTe 3apsigHOe YCTPOICTBO OT CETU
nuTaHKS.

4. OtcoennHUTe 3apsiHOe YCTPOICTBO:

CHavara 0TCOeaMHUTE 0T OTpULATENbHOM
KIemMMmbl;

—_

3aTem 0TCOEAMHIUTE OT MOMOXUTENBHON
KnemMMbl.
» CmapmepHas akkymynamopHas bamapes
20mosa K Uucnosb308aHuI.

YGepMTe [ONUHHbIE BONOCHI U CHUMUTE YKpaLLEHUA.

3anyck aBuratens

/\ BHumanve: onacocTs oTpasneHms!

He 3anycn<al7|Te aguratenb B 3aKpbITbIX
NOMELLEHNAX.

B He npukacanTtech K BpaLlatoLLMMCs HacTaM.

B QuuwaliTe 06nacTb BbIXona v LUnMHApPa oT
rOPIOYNX MOCTOPOHHUX MaTEpPUAsoB.

W He npukacaiiTecb K BbIXNONy, LUAMHAPY W pebpam
OXNaxAeHs A0 UX OCTbIBAHMS.

CuMBONbI NONOXEHNI YCTPONCTBA:

}:lpocceanaﬂ 3aCnoHKa

NS
CLOSE  OPEN

r
:
MeANeHHO BeicTpo

Krtoy geuratens oL IFL
Bbikn. Bkn. P ®
Knanan Tonnuea oFF
3aKpbIT
p
OTkpbIT

KHonka nogkauku
=A

ﬁ

Mpouecc 3anycka

1. TpoBepbTe ypoBeHb TONMMBA 1 Macna.

2. OTkpoWTe KnanaH nogayu Tonnmea (ki 4 -2).

3. YcraHoBUTE APOCCENbHYIO 3aCMOHKY B MONOXEHMe
«CLOSE» (o1 4 -1).

4. Tpuxabl HOXMUTE KHOMKY NOJKAYKM C MHTEPBANOM
0okono 2 cekyHa (k81 5 -1). Mpn Temnepatype Huxe
10 °C HaxmuTe KHOMKY NoAKauKi NTb pas.

5. YcTaHoBuTe pblyar rasa B nonoxenue «bbicTpo»

S (616 -1).

6. BctasbTe Knioy Auratens (a7 -1).
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B PyyHow 3anyck:

Crierka HaTSHWUTE NYCKOBOW TPOC TaK, 4TOBbI
olywianock HebombLLIOE CONPOTUBEHME, 3aTeM
NMaBHO BbITAHUTE U CHOBA MEAMEHHO OTNyCTUTE
ero (x4 8). Ecnm nocne cneaytowymx 4 nonbITok
ABuratenb He 3anycTuTcs, NpoyTUTE pasaen
«YCcTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEN» Ui 0bpaTUTECH B
PEMOHTHYIO MaCTEPCKYH0.

= BbITAruBarte nyckoBoi TpOC NpsiMo.
= He otnyckaliTe TpOC U3 BBITSHYTOIO MOSOKEHMS.

230 V Mpouecc 3anycka
1.

A

BblkntoveHune geuratens

1. YcraHoBUTe 4pOCCENbHYH 3aCMOHKY B MOMOXeEHMe
«MepneHHo» <> (k&1 11).
[insi npenoTBpalyeHus NpoMep3aHust 0cTaBbTe
LUHEK 1 KpbInb4aTKy paboTaTtb Ha XONoCTOM
XOAy Anst MaKCMMarnbHOrO yaaneHus cHera
C 3TUX JeTanei.

2. BblHbTe Kkntoy aBuratens (2112 -1).
» [leueamernb 8bIKM04YaeMCsl.

3. ToBepHuTe knanaH Tonnmea B nonoxeHue «3a-
KpbITO» (K21 12 -2).

A BHuMaHue: onacHoCTb TAXenoi TpaBMbl!

[Buratens MOXeT paboTaThb Mo UHEPLIM.
lMocne BbikNoYeHUs ybeanTecs, YTo gBuraternb
OCTaHOBUNCS.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue U yxon

/) BHumanve: onacocTs TpasmuposaHus!

= [epen Hayanom Bcex paboT no Texobenyxu-
BaHMIO 1 yX0Zy OTCOEAMHNTE LUTEKEP CBEYN
3axuraHus!

= [IBuratenb MOXeT paboTtaTh Mo MHEPLMA.
Mocne BbIkNtoueHNs YoeauTecs, YTo [BuraTenb
0CTaHOBHIICS.

B [locre Kaxaoro MCnonb30BaHNs o4mLLainTe
nuratenb. OcobeHHo TLiaTenbHo yaansiiTe
0CTaTKW CONMM NS NOCINKN [OPOT.

B 3anpelyaeTcs MbiTb ABUraTens BogoM!

[MpOHMKaIoLLas BHYTPb BOAA MOXET CTaTb NPUYMHOM
HencnpaBHOCTY (c1CTeMa 3axuraHns, kapbroparop).

B 3aMeHWTE HeucnpaBHbIil MyLINTENb.
B Cobniopaiite rpadmk TEXHUYECKOTO 0BCRYKMBaHNS.

PerynupoBaHue kap6ropatopa

ﬂ PerynupoBaHie kapbtopatopa AOMKHO
BbINOSHATLCS TOMBKO CeLManianpoBaHHbIMAN
npeanpUATASMA.

OnopoxHeHWe TONNMBHOrO 6aka

BHMMaHWe: onacHoCTb noxapal
BeHanH 1 Macno sBnsoTCs YpeaBblyanHo
roptounmm matepuanamu! Cobnrogaiite npasuna
TEXHUKN besonacHocTu!

lMepen nOMeLLEHWEM Ha [LNWTENbHOE XpaHeHue Wnm
CMEHOI1 MOTOPHOTO Macrna OnopOXHUTE TOMMMBHBIA Bak
1 kap6ropartop.

YcTaHoBuTe Mog kapGopaTopom emMKOCTb,
MPUrOSHYI0 ANst XpaHeHMst GEeH3NHa.

2. Yt00bl HE AONYCTUTL NPONMBaHUS HeHauHa,
Monb3yiTeCh BOPOHKOM.

3. OtBepHUTe NpobKy CRIMBHOIO OTBEPCTUS Kapbropa-
TOpa (CneauTe 3a YNNoTHEHNEM) 1 crielTe BeH3nH
(x=213).

474912_a
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4. OCTOPOXHO BBEPHMTE NPOOKY CIMBHOTO OTBEPCTHS!
C YNNoTHeHWeM B kapbropaTop (pUCK NOBPEXAEHNS).

5. XpanuTe crniuTbiii 6eH3VH B 6e30macHoM MecTe niu
YTUNNU3NpYiTE Haanexalmm obpasom.
3ameHa MOTOpPHOro Macna

PerynspHo npoBepsiiTe ypoBeHb Macna (CM. rpadmvk
TEXHUYECKOro 06CIyXVBaHMS).

A BHMMaHue: onacHOCTL noxapa 1 BapbiBal

lMepen Tem, kak cniuTb Macno, Heobxoaumo
OMOPOXHWUTH TOMMMBHBbIA Bak. B npoTyBHOM
cryyae CyLLeCTByeT puck noxapa 1 B3pbliBa
13-3a BbITEKaHWS TOMNNBA.

ﬂ CrnuBaitte 0TpaboTaHHOe Macro npy NpPOrpeToMm
asuratene. Mporpetoe Macno crineaeTcst GbICTPO
1 6e3 ocTatka.

OnopoxHWTe TONNMBHbINA Hak.
OTKNtOUMTE LUTEKEP CBEYM 3AXMraHUS.

YcTaHoBWTE Nog ABUraTenem noaxoAatLyto
E€MKOCTb AN cﬁopa macna.

4. BblBepHUTE LLyN ANs U3MEpEHNs YpOBHSA Macna
(1 1-1).

5. Yganute KpbILLKy MacnocnnBHOro 0TBepCTUs
1 yNNOTHUTENBHOE KombLo (1e8 14 -1).

6. OnpokMHbTe fBuraTenb Hag eMKOCTbH Anst coopa
macrna Takum 06pa3om, YTobbl Macno NofHOCTLH
BbITEKO.

7. CHoBa yCTaHOBUTE ABWratenb B rOPU30HTanbHoe
NonoxexHue.

8. YcTaHOBWTE Ha MECTO YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO
1 KPbILLKY Macnocn1BHOro oteepctust (a 15 -1).

9. 3aneiiTe HOBOE Macro.
Tun macna: SAE 5W-30,
3anpaBoyHas emkocTb: 1,1 1
10. lNpoBepbTe ypoBeHb Macna.
11. BBepHuTe Liyn Ha MecTo.

OGCHY)KVIBaHMe CBeYu 3aXuraHusa

B He 3anyckaiTe ABuratenb 6€3 CBeYM 3axuraHus.

B CBeya 3akuraHusi HeNoaAXOLALLEro TUna MoXeT
CcTaTh NPUYMHON NOBPEXAEHUS ABUraTENs.

MpoBepka 3a3opa MeXAy 3neKTpoaaMm

3a30op Mexay aneKkTpoaamMn CBEYN 3auUraHusi JOMKeH
coctasnath 0,7 - 0,8 mm (k61 16).

padhuk TexHNYECKOro 06CnyKNBaHMS

lMocne nepBbIx 5 YacoB akcnnyaTauumn
3ameHuTe MOTOPHOE Macno.

Mepen kaxabIM MCNONb30BaHUEM
MpoBepbTe ypoBeHb Macna;

[MpoBepbTe gBuratenk Ha Hanuume
MOBPEXAEHMIA.

ExerogHo
3ameHuTe CBEYY 3aXMraHms.

XpaHeHue

[Mpn anuTenbHOM xpaHeHun yctpoiictea (Snow Line),
Hanpumep, nocne 3umbl, cobniopaitte cnepytoume
npasuna:

/\ BHumanve: onactocTs B3peisal

He xpanute ycTpoiicTBo BONM3N NCTOYHMKOB
OTPLITOTO OFHS UK Tenna.

W OnopoxHuTe kapbropaTop:
3anycTute gBuratens.
3akpoiiTe knanaH nofaun TonmnuBa.
[loxauTech 0CTaHOBKM ABUraTens.
B [loxauTech OCTbIBaHWS ABUraTens.

W BhbicylwmTe BUraTenb v XpaHuUTe ero B XopoLUo
NpOBETPMBAEMOM MECTE, HEAOCTYMHOM AMs feTeil
11 NOCTOPOHHMX NNL,

W XpaHuTe CTapTepHYI0 akKyMynsITOpHyto Gatapeto
B MecTe, rae MCKIYaeTCs ee 3amep3anme.

W [lepuoauyeckn 3apsxkaiiTe CTapTepHyto
aKkKyMynsITOpHyto Gatapeto.

M [ToNHOCTbIO ONOPOXHMTE UMK 3anpaBbTe
TOMMMUBHBI Oak.

B BbIHbTE KNtOY ABUraTeNb.
OTCOeanHNTE LUTEKEP CBEUM 3aXUraHs.
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YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTEN

& BHumaHue!

I'Iepen nouckom HeMCI'IpaBHOCTeVI BCerga BblKMoYainTe ABuUraTenb W OTKYanTe LUTEeKep CBEYM 3aXuraHns.

HeuncnpaBHocTb YctpaHenue

[Buratens He 3anyckaeTcs. = 3anpaBbTe GEH3NH.

= Cneitte CTapblit, JOMTO XpaHsLLMitcst GEH3WH 1 3aneiTe HOBbIN
YNCTbI BEH3MH.

= YcTaHoBUTE pblyar rasa B nosoxeHue «flyck».

= BkniounTe ApoCCEnbHyI0 3acroHKy, 3a8eiiCTByTe NoaKadky.

= [poBepbTe M Npn HEOO6XOANMOCTN 3aMEHIUTE CBEYN 3aXKUraHms.
HepaBHOMeEpHbIN X0z = OBpaTnTeCh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYH.

Ecnu Bbl He MOXeTe yCTpaHUTb BO3HWKLUYKO Hemonagky CamoCTOSTENbHO WMk ee HeT B aToi Tabmuue,
0bpaTuTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP HALLEN KOMNAHWW.

PemoHT Ytunuszauyus

PeMOHTHble paboTbl JOMKHbI BbINOMHATECS TOMBKO
Crieunani3npoBaHHbIMI MPEANPUSTUSIMU,
Mposepka creuvanuctom TpeGyeTcs:

OTcnyxuBLUME CBOW CPOK YCTPOICTBA,
Gatapew Unu akKyMynsaTopbl Henb3s
YTUNU3UPOBATL BMECTE C GbITOBbLIM

B [locne Haesga Ha NpensTcTBUE. mycopom!

B [Ipu BHe3anHON OCTaHOBKE ABUraTens. YnaKoka, YCTPOMCTBO ¥ KOMTIIEKTytoLLe
M3rOTOBMEHbI U3 MPUroAHbIX ANs nepepaboTky
11 BTOPUYHOIO UCMONb30BaHWS MaTepuaros.
Wx cnepyeT yTNM3npoBaTh COOTBETCTBYHOLLMM
obpasom.

L ﬂpM NOBPEXAeHUM NoAatoLLero WHeka Unmn Kpblinb-
YaTtku.
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[BuryH cHiroouncHuka Snow Line

Mpo uen poBigHKUK

B [IpounTanTe Lei JOKYMEHT nepes MOHTaXeM.
Lle nepeaymoBa ans 6esneyHoi Ta 6eanepebiiHoi
poboTi. Mepep BUKOPUCTaHHAM O3HANOMTECS
3 OpraHamu KepyBaHHs Ta NOpsAKOM KOPUCTYBaHHS
MalLLWHOIO.

B [loTpumyiiTecs BKasiBOK 3 TexHiku Geanek Ta
nonepemkeHb, AKi MICTATLCA Y JaHOMY JOKYMEHT
Ta 3HaXoAAaTbCA Ha NPUCTPOI.

B Lleit JOKyMEHT € HeBi['€MHOI0 HaCTUHOIO
onucaxoro Bupoby. Mpu npogaxy Moro cnif
nepegaTti NoKynLesi.

3HaKu, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCS

A YBaral

TouHe [OTPUMAHHS MONepekeHb 3 LM
3HaKOM JOMOMOXe 3anobirTyt gisnyHin Wkoai
MatepianbHUM 36UTKam.

CneujanbHi BKasiBkM 4ns KpaLLoro po3yMiHHs Ta
BinbLL BMINOro 3aCTOCYBaHHS.

X Bkasisku, SKi CyNpOBOMKYIOTLCS 3HAYKOM Kamepu,
MICTSITb NOCKMAHHS Ha MasKOHKM.

Onuc Bupoby

B ubOMy AOKyMEHTI onucaHO Aekinbka TWMiB LBUIYHIB
BHYTPILLHBOrO ~ 3ropanHa. Ll Tunn  pospisHatoTbes
3a MOTYXHiCTI0, pobounm 00'€EMOM Ta OCHALLEHHSM
(enektpoctapTep).

Bun moxeTe BU3HAUMTK CBOK MOAEND 3a iﬂIOCTpaLLiﬂMM,
OMMCOM Ta 3aBOACHKOK TabnnyKoH.

BigmiHHoCTi TMRNIB

Tun MoTyXHicTb
185 F(D)S | 375cc
190 F(D)S | 420 cc

3acTocyBaHHS 3a NPU3HAYEHHAM

Lli  gBuryHn BHYTpILUHBOMO  3ropaHHs  po3pobreHi
B SKOCTi mpuBofa Ans (PPEe3epHOro CHIr0OYMCHMKA
AL-KO Snow Line.

Ekcnnyatauis gBuryHa [A03BONSETLCA MNuMWe  Micns
MOBHOrO MOHTaXy Ha NpucTpin (Snow Line).

Bci iHLLi BUAW BUKOPUCTaHHS BBAXAOTbCA TaKMMU, LLIO HE
BiANOBIfAOTb NPU3HAYEHHIO

3mict

TTPO LM BOBIBHUIK .....vocveererceseecseineinsseeseesesenenenne 158

OMNC BUPOOY ..o 158

3acTocyBaHHS 3@ MPUBHAYEHHAM ........cvvvererrerenes 158 TpaHcnopTyBaHHs

TpaHcnopTysaHks 158 ;’z;:ic;(:-lpa?/::::': é:laBKV(I)I":.Ha [03BONIFETLCA NULLE 3 MO
TeXHIYHI XaPAKTEPUCTUKM ... 159

BKa3iBKM 3 TEXHIKM BE3NEKN ..o 160

3anpaBka ekcnnyaTtauiiiHux MaTepianis................... 160

YBEAEHHS B EKCTINYATAL ... 161

BAMYCK ABUINYHA ... 162

MOTOP Bttt 163

TexHiuHe 06CryroBYBaHHS Ta LOMIAL ovvvvevvererrerrernns 163

BOEPIFAHHS ... 164

YCYBaHHS HECTIPABHOCTEM. .....vveveeeercecreiseeererseenens 165

PEMOHT ..o 165

158 lepeknap opuriHanbHoro nocibHuka 3 excnnyaradji
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Ornsp Bupoby

1 | Kpuwka nanueHoro 6aky 8 | TyckoBui TpoC 3 pyyKoto
2 | Kpuwka macnoHanmeHoi roproBuHi
3 BUMIPOBANBbHUM LLYTNOM
3 | KHonka nigkauyBaHHs 10 | Craptep
4 | Kntoy aBuryHa 11 | LWrekep cBiykM 3anantoBaHHs
5 | OpocentHa 3acyska 12 | TnywHmk
6 | KnanaH nogaui nanvsa
7 | Baxinb rasy
TexHiyHi XxapaKkTepucTmKm
LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
[loBXuHa X LLMPKHA X BUCOTA 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mMm
lMopoxHs Bara 33,5 (36) kr 33,5 (36) kr
MoTyxHiCTb 7,8 kB npn 3600 MuH! 9 kB npu 3600 MuH"
ObepTanbHUin MOMEHT 23,2 Hm npu 2500 muH" 26,5 Hv npu 2500 MuH"
CnoxwvBaHHs nanvea <374r/KBtr <374r/kBtr
KinbkicTb MOTOpHOrO MacTuna 1,1n 1,1n
CucTema OXOMOKEHHS MOBITPSIHE OXOMNOMKEHHS MOBITPSIHE OXOMOKEHHS
TPaH3NCTOPHO-MarHiTHe TPaH3MCTOPHO-MarHiTHe
Cwcrema 3ananioBaHHs
3anarnoBaHHs 3ananioBaHHs
BcraHoBneHe uucno 0bepTiB 2000 £200 MuH" 2000 £200 mMuH'!
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[BuryH cHiroouncHuka Snow Line

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

A YBaral

Excnnyatauis BuryHa 03BonseTbCs nuLle
B CMPaBHOMY i MOBHICTIO 3MOHTOBaHOMY Ha
npucTpilt (Snow Line) cTaHi.

/\ Vsara: HeGeanexa TpamyBanHs!

3abopoHsETbCA BMBOANTY 3 Nlady 3anobixHi Ta
3axuCcHi npucTpoi!

/\ Ysara: neGeanexa noxexi!
He 30epiraiiTe 3anpaBnexuii ABUryH B ByiBnsix,
B SIKWX Napy GEH3MHY MOXYTb KOHTaKTyBaTH
3 BigKpuUTUM BOrHeM abo ickpamu!

OumLyiiTe [insHKM HABKOMO ABUTYHa, BUXIOMY,
aKymynsTopHoi 6atapei Ta nan1BHoro 6aky Bif
OeH3nHy Ta Macna.

B Tlepep BUKOPUCTaHHS 03HANOMTECS 3 NOPSIAKOM
Be3neyHoro NoBofKeHHs. He [103BONSETHCS
BBOAMTM [IBUIYH B eKcnnyaTaLito ocobam, siki He
BMBYMNM JOBIHUK 3 eKcrinyaTalii ABuUryHa.

B He gonyckaiite nepebyBaHHs CTOPOHHIX 0Cib,
0cobnvBo AiTed, a Takox AOMALLHIX TBapuH
y HeDe3neuHiit 30Hi.

W [litam, a Takox ocobam, Lo He 03HANOMIEHNM
3 JaH1M [JOBIAHWMKOM 3 eKkcnnyaTalii,
3a60POHAETLCS KOPUCTYBATICS ABUTYHOM.

B [loTpumyiTeCs MiCLEBUX NMPUNIUCIB LLOAO
MiHiManbHoro Biky nepcoHany 06CnyroByBaHHs.

B KopucTyBayesi 3a00pOHSETLCA NpaLtoBaTh
3 ABUrYHOM, SIKLLO BiH 3HAXOAMTLCA Mif BMAMBOM
arnKororo, HapKOTUKIB Y MiKiB.

B Kopucryiitecs 3acobamu 3axucTy Cryxy.

B [loTpumyiTeCh MicLiEBMX NpaBun LWOAO
TpyBanocTi poboTy.

B He 3anuwaiTe rotoBuit 4O poboTY ABUIYH
Oes Harnsgy.

B ExcnnyatyiiTe ABUryH NULLE 3 MOBHICTIO
3MOHTOBAHNMM Ta CNPaBHUMM 3aXVUCHUMM
NPUCTPOSIMA.

B [lepeq KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepeBipsinTe
ABUTYH Ha HasBHICTb NOLLUKOXEHb, MOLIKOKEHI
neTani 3amiHionTe.

B 3a00poHseTLCA MigiiMaTin Y1 NEPEHOCHTY MPUCTPIN
3 NPaLOI04MM ABUTYHOM.

B He npuiimanTe ixy i Hanoi Ta He NaniTb nig yac
3anpaBku 6EH3NHY.
B He BauxainTe napu 6EH3NHY.

W 3anyckaiiTe i ekcrnyaTyiiTe ABUNYH NnLLe N03a
npumiLLeHHsMU. EkcnnyaTauis B NPUMILLEHHI HaBiTb
npu BIOKPUTUX BEPSIX Ta BikHaX HE 03BONSETLCS.
Hebesneka 3agyxu!

3anpaBka ekcnnyaTauiinHux matepianis

[Nepen BBOAOM B ekcnnyaTallito HeobXigHO 3anpaBuTy
MOTOPHE Macno Ta nanveo.

YBara: HeGeaneka noxexi!

BeHavH i Macno e Hag3BMYaiHO roprYUMK
matepianamu.

Besneka

/\ Ysaral

He 3anyckaiTe ABUIYH B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSX.
Hebesneka oTpyeHHs!

W 30epiraiite GeH3NH Ta 1 MACIO TiNbkN
B NPU3HAYEHNX NS LbOro KOHTENHepax.

W [lepeq yCTaHOBKOIO ABUryHa B 3aKPUTOMY
NPUMILLEHHI AOYEKANTECS 0T OXOMOKEHHS.

B Akwo B 6aky € 6eH3uH, crigkyiTe 3a TUM, Wob
B 3aKpUTOMY NpuUMiLLeHHi Bynu BiaCyTHi Mxepena
3aiMaHHs, HanpuKnag, onantoBarbHi Npunagu,
cylwka ans 6inusHn Towwo.

W 3anpasnsiTe i 3nuBaiiTe 6EH3MH Ta Macno nuwe
30BHI NPY BUMKHEHOMY Ta OXONOKEHOMY ABUTYHI.

B He nepenoBHtoiiTe 6ak (6EH3MH PO3LUIMPIOETHCS).
B He nanitb nig Yac 3anpaskm.

B He BigkpuBaiiTe KpuLLKy 6aka npu npaLitooHomy
abo HarpiTomy ABMIYHI.

B 3amiHiTb MoLkomKeHui Bak abo KpuLLKy baka.

B 3aBxay WinbHO 3akpuBaiiTe KpuLwky Haka.AKLwo
PO3NUTHIA BEH3NH:

He 3anyckaire gBuryH
He BMuKaiiTe 3anantoBaHHs

36epiTb po3nuTIiA BEH3NH 3 JOMOMOrO
B'shKy4mx MaTepianis abo TKaHWHK | yTuniyiTe
HaneXHUM YHOM.

OumcTiTh NpUCTpIl
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B FKLO po3nUTO MOTOPHE Macno:
He 3anyckaiite aBuryH

36epiTb po3nuTe MOTOPHE Maco 3 A0MOMOroH0
B'SOKYYNX MaTepiania abo TKaHUHM | yTuniayinte
HaneXHUM YHHOM.

OuwncTiTb NpUCTPIiA
ﬂ BignpauboBaHe macno:
= He BUKWaaliTe pa3om 3 NobyToBMMM BigXxomamm
= He 3n1BailTe B kaHanisaLjto, CTik abo Ha 3emnio

3anpaBka MOTOpPHOro Macna

PekomeHpaLii wogo MoTopHOro Macna

B MotopHe Macno Bigirpae BupiLLanbHy ponb
B NPOAYKTVUBHOCTI i [JOBIOBIYHOCTi ABUIYHA.
3acTocoByiTe MOTOpHE Macno, Lo BignoBiaae

BumMoram knacy SJ API a6o BuLue (abo aHanoriyHe).

B [lepesipTe eTukeTky APl Ha KOHTENHEpi 3 Macnom,
o6 nepekoHaTHCA, L0 BOHA MICTUTb MO3HAYKY
SF abo wudp GinbLu BUCoKoro knacy (abo
aHarorivHoro).

W [Ing 3aranbHOr0 BUKOPUCTaHHS pEeKOMEHAyeTecs
macno SAE 5W-30. PekomeHa0BaHuin fjiana3oH
poBounx Temneparyp Ans Lboro ABUryHa cknajae
Big 0 10 40 °C.

B My pekomeHZyeEMO 30aBaTu BignpaLs0BaHe Macno
B 3aKpUTUX KOHTEIHEPaX Y BiAMNOBIAHI NYHKTM 361-
paHHsi abo CTaHLii TeXHIYHOro 0BCyroByBaHHS.

Kpoku

1. BipKpyTiTb KPULLKY MACnoHan1BHOI ropfioBIMHM
(@ 1 -1) i BigKnagiTh ii B UMcTe Micue.

2. 3anuifTe Macno 3 JONOMOTOK BOPOHKM.
MakcumanbHiit 3anpaBoyHuin 06’em — 1,1 1.

3. TepesipTe piBeHb MOTOPHOrO Macna.

4. LLinbHO 3aKpuiTe MacnoHanuBHy ropfoBuHY
i OUNCTITb il

3anpaBka 6eH3uHyN

PekomeHpaLii wono 6eH3nHy

W 3aCTOCOBYITE YUCTUIA, CBIKUN HEETUNBOBAHUIA
OEH3IH 3 OKTAHOBMM YMCIIOM He Hukye 86.

W 3akynnsnTe nanuBeo B KinbkocTi, aka byae
BukopucTaHa npotsrom 30 AHiB (auB. po3gin
«36epiraHHs»).

B [l03BONSIETHCS BUKOPUCTAHHS GEH3MHY 3 BMICTOM
10 % etaHony (E10).

B He 3wmiwyiTe 6eH3uH 3 Macnom.
Kpoku

1. BigkpyTiTb KpULLKY nanueHoro baka (k&1 2 -1) i Bia-
KnagiTb ii B uMcTe Micue.

2. 3 ONOMOroto BOPOHKW 3anuiTe BeHauH [0 HKHBOTO
Kpato HanmeHoro natpybka. He nepenusaiite!

3. WinbHo 3akpuiiTe KpuLLKy NanneHoro baka
i 04MCTITh ii.

lMepeBipka piBHA MOTOPHOrO Macna

nepeBipsiiATe piBeHb MOTOPHOTO Macna npu 3ynuHeHoMy
Ta BCTAHOBNEHOMY FOPU30HTANbHO ABUTYHI.

OumCTiTb AINAHKY HaBKOMO MACMOHanMBHOI rOPMOBIMHM
BiA CTOPOHHIX MaTepianis.

1. BuKpyTiTb BUMiptOBanbHMiA Lyn (x&a 1 -1) i Bu-
TPITb MOrO.

2. BcrasrTe Lyn B MacnoHanueHuii natpybok fo
ynopy (Ha 3akpy4ytoun) i 3HOBY BUTSTHITb MOTO.

3. fAkwo piBeHb Macna 3HaxoauTbes nobnusy abo
Nif HYXHBOKO BIAMITKO Ha Luyni (K81 1 -2), 3a-
nniATE Macno PekOMEHJ0BAHOro COPTY 0 BEPXHLOI
BiZMITKM.

4. BkpyTiTb Wyn Ha Micue.

YBefeHHA B eKcnnyarawito

A YBara!

3abopOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH HECTIPABHMUIA
MpUCTPIiA.

lMepen KOXHUM BBOLOM B eKcrnyaTaLjio
BUKOHYWTE Bi3dyasnbHy NepeBipky.

K&l CvmBon dhoToanaparta Ha HacTyMHIUX CTOPIHKaX
BKa3ye Ha intocTpaii Ha cTop 2-3.

B [lepeq BBeAEHHAM ABUryHa B ekcnnyaTalliio
npoyMTainTe JOBIGHMK 3 eKCnnyaTaLii NpUcTpoLo.

B 3anyckaiTe Ta ekcnnyaryiTe ABUIYH Tinbkv no3a
MPUMILLEHHAMN.

B 3anyckaiTe ABUrYH Tifbki B rOPU3OHTANBHOMY
MONOXEHHI.

B [lepeBipTe piBeHb Macna.

474912_a
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B [lepesipTe piBeHb Nanuea. 3anycx ABUrYHa
B [IpubepiTb JOBre BOMOCCA Ta 3HIMITb NPUKpacy.
: !
B He npaLoinTe B BiNbHOMY 04s3i. A Yeara: He6?3ne|(a OTPyeHH: ;
B TpalyoiiTe B MiLHOMY, HGTMBLKOMY B3yTT. He 3anyckalite ABUrYH B 3aKpUTUX MPUMILLEHHSIX.
B He ekcnnyaTynTe ABUrYH Y HAXUNEHOMY NOMOXEHHI
(binbLue 15°). B He TOpKaiTecs YacTuH, Lo obepTaThes.
B Ounwyite obnacTb BUXNONY Ta LUMIHAPA Bif
TOPKYMX CTOPOHHIX MaTepianis.
W He TopkaitTecs Buxnony, uuniHapa Ta pebep
OXOMOMKEHHS! 4O X OXONOMKEHHS.
CnMBONYM NONOXeHb NPUCTPOID
[pocenbHa I]kl] I] {} I]
CLOSE  OPEN
a3
noBinsbHO  LLBMako m
Kntoy aBuryHa
Bumk. YBiMK.
KnanaH nopavi ——
nanuea 3akp.
ONC4~J
Bigkp.
KHorka
ninKaquaHHﬂ E'W
A
Mpouec 3anycky
1. TlepesipTe piBeHb Nanvea Ta macna.
2. BigkpuiiTe knanaH nogavi nanvea (11 4 -2).
3. BcraHoBITb ApOCEnbHY 3aCyBKY B MONOXEHHS!
«CLOSE» (14 -1).
4. Tpwdi HATUCHITb KHOMKY NiAKavyBaHHs 3 iHTEpBa-
nom npnbnmaHo 2 cekyHam (a5 -1). Mpu Temnepa-
Typi Hkye 10 °C HaTUCHITb KHOMKY MigkayyBaHHs
n'ATb pasis.
5. BcraHoBITb Baxinb rasy B NONOXEHHS «LLBUAKO»
=, (16 -1).
6. Bcrasre kntoy aBuryHa (ka7 -1).
162 lepeknap opuriHanbHoro nocibHuka 3 excnnyaradji
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B PyyHui 3anyck

7. 3nerka HaTArHiTb NyCKOBMIA TPOC Tak, L4o6 Bia4yBas-
Cs1 HEBEMNWKMIA OMip, MOTIM NNABHO BUTATHITh | 3HOBY
NOBINbHO BigMYCTiTb Oro (K& 8).
FAKWwo nicns HacTynHWX 4 cnpob ABUryH He 3anyc-
TUTbCS, NPOYNUTANTE PO3AIN «YCYHEHHs Hecnpas-
HOCTel» abo 3BEPHITLCA B PEMOHTHY MaliCTEPHIO.

= Buraryiire nyckosuit Tpoc npsiMo.

= He BignyckaiiTe TPOC 3 BUTATHYTOMO MOSOXKEHHS.

230 V Mpouec 3anycky
1.

MoTOp 3
1. BcTaHOBITb ApOCENbHY 3aCyBKY B NMOMOXEHHS
«[MoBiNbHO» <> (K 11).
[ns 3anobiraHHs NnpomMep3aHHs 3annLLITe LUHeK
i KpUNbYaTKy NpaLoBaTH Ha XOMOCTOMY X04Y
ANst MaKCMarbHOrO BUAANEHHS! CHIry 3 LuX
petaneit.

2. BuTarHiTb kntoy aeuryHa(mex 12 -1).
» [lgueyH sumukaemscCsi.

3. TloBepHiTb knanaH nogadi nanuea B NONOXEHHS!
«3akpuToy (k&1 12 -2).

/\ Ysara: nebeanexa axkoi Tpasmu!

[BuryH moxe obepTatncs 3a iHepuieto.
[licnsi BUMKHEHHS nepeKoHanTecs, Lo ABUIYH
3YMUHWUBCS.

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHA Ta gornag

& YBara: HeGe3neka TpaBMyBaHHs!
= Mepepa noyaTkoM ycix pobiT 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs Ta [OIMsAY 3aBXau
BUMWKaNTE [ABUTYH Ta Bifl'€OHYITE LUTEKEP
CBIYKM 3anantoBaHHs!
= [1BUryH moxe obepTtaTucs 3a iHepLieto.

[icns BUMKHEHHS NepeKoHanTeCs, LU0 ABUMYH
3YMUHMBCS.

B OuuLyiATe ABUIYH MICNSt KOXHOTO BUKOPUCTAHHSI.
OcobnmBo peTenbHO BUaansanTe 3anuiki coni ans
nocvnaHHs Jopir.

B 3a0b0pOoHSETLCH MATW OBUTYH BOZOM0!
Bopa, Lo NpoHukae BCepenHy, MOXe a ClpU4MHUTH
HecnpaBHOCTI (cucTema 3ananioBaHHsl, kapbiopaTop).

B 3aMiHiTb HECMPaBHWN MMYLWHMK.
B [loTpumyiTech rpadiky TeXHIYHOro 0BCryroByBaHHS.

PeryntoBaHHsa kapGtopaTtopa

ﬂ PeryntoBaHHs kapbropatopa noBUHHO
BWKOHYBATWCSA NNLLE CrieLiiani3oBaHNMm
nignpueMcTBaMm.

BunopoxHeHHs1 nanuBHoro 6aky

YBara: HeGe3aneka noxexi!

BeHanH i Macno € Hag3BMYaltHO roproYUMM
maTepianam.
[otpumyiTech npasun TexHiku besneku!

[Nepen TpuBanum 3bepiraHHsM abo 3amMiHOK MOTOPHOTO
Macna BUNOPOXHITb NanuBHuiA Bak i kapbropaTtop.

1. BcTaHoBiTb nig kapbopaTopoM KOHTENHEP,
npuaaTHuiA Ans 36epiraHHs GeHanHy.

2. o6 yHUKHYTW po3nuBaHHS 6EH3NHY, KOPUCTYITECS
BOPOHKOIO.

3. BigkpyrTiTb Npobky 3n1BHOrO OTBOPY KapbropaTopa
(cnigkyiiTe 3a yLLiNbHEHHAM) i 3nniTe BEH3NH
(ex13).

4. OBepexHo BKpyTITb NPOOKy 3NMBHOTO OTBOPY
3 YLUiNbHEHHSM B kapbropaTop (PU3MK NOLIKOAKEHHS).

5. 3b6epiraitTe 3nuTnit 6eH3nH B Be3neyHomy MicLi
abo yTuniayinTe HaNeXHNM YHOM.

3amiHa moTopHOro macna

PerynspHo nepesipsiiTe piBeHb Macna (amB. rpadik
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS).

/) Ysara: HeGeanexa noxexi Ta Bu6yxy!
Mepen T!M, K 3MUTU Macno, HeobXigHO
BUMOPOXHUTI NanuBHMIA Bak. IHaKLe iCHye puank
noxexi Ta Bubyxy Yepes BUTikaHHS nanuea.

474912_a
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ﬂ 3nuBaitTe BigNpaLboBaHe Macmno npu
nporpiToMy ABUryHi. Mporpite Macno 3nuBaeTsCs
WBMAKo | 6e3 3anuLuKy.

BunoposHiTb nanueHuii bak.
Bin'eqHaiiTe WwTekep CBIYOK 3anantoBaHHs.

BcrTaHoBiTb nig A4BMIYHOM BiANOBIAHMI KOHTEHED
ans 36opy macna.

4. BukpyTiTb BUMIptOBanbHuiA Lwyn (a1 -1).

3HIMITb KPULLKY Macno3n1BHOMO OTBOPY i YLLiNbHIO-
BarbHe KinbLe (k1 14 -1).

6. [epekuHbTe ABUIYH HaZ KOHTEAHEPOM Ans
300py Macna TakiM YMHOM, L06 Macno NOBHICTHO
BUTEKO.

7. BepHiTb JBUIYH B TOPU30HTaNbHE MOMNOXEHHS.

8. BcTaHOBITb Ha MicLe YLLinbHIOBambHE KinbLe
1 KPULLKY Macno3nunBHOro oteopy (k15 -1).

9. 3anwuitte HoBe Macro.
Copt macna: SAE 5W-30,
3anpaBoyhuii 06'em: 1,1 1.
10. TepesipTe piBeHb Macna.
11. BkpyTiTb Wyn Ha micue.

06cnyroByBaHHS CBiYKM 3anantoBaHHS

B He 3anyckaiiTe ABuryH 6e3 CBiuku 3anantoBaHHs.

B Caiyka 3anantoBaHHs HEBIPHOMO TUMY MOXe
CNPUYUHUTY MOLLKOKEHHS ABMTYHA.

lMepeBipka 3a3opy Mix enekTpoaamu

3a3op Mix enekTpoaamu CBiYKW 3anantoBaHHs MOBUHEH
cknagatn 0,7 - 0,8 Mm (ko1 16).

padik TexHiYHOro 06CNYyroByBaHHA
Nicns 5 roguH ekcnnyartauii

3aMmiHiTb MOTOpHE Macno.
Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM

MepeBipsiTe piBeHb Macna.

lepeBipsinTe NPUCTPI Ha HasiBHICTb
MOLUKOKEHb.

LliopiuHo
3amiHonTe CBIYKM 3anantoBaHHs.

36epiraHHs

Mpn TpwBanomy 36epiraHHs npuctpoto (Snow Line),
Hanpuknag, nicns 3uMu, LSOTPUMYATECH HACTYMHUX
npaBun:

/) Ysara: nebeanexa BuGyxy!

He 3b6epiraiite npucTpiit nobnuay mxepen
BiAKPUTOrO BOrHIO abo Tenna.

B BunopoxHiTb kapbiopatop:
3anycTiTb ABUIYH.
3akpuiiTe knanaH nopadi nanvea.
[ovekanTtecs 3ynuHKk1 ABUryHa.
B [loyeKainTecs OXONOmKEHHS ABUTYHA.
B Bucywitb ABUryH Ta 36epiraitTe 1oro y micj,
HEeAOCTYNHOMY L1191 ZiiTel Ta CTOPOHHIX OCi6.
W 36epiraitTe cTapTepHy akymynsTopHy batapeto
B MiCLli, A€ BUKMtO4aeTbCA i pOMep3aHHs.
[MepioanyHo 3apsmxanTe CTapTepHy akyMynsTopHy
Batapeto.
TOBHICTHO BMNOPOXHITL a0 3anpaBTe NanuBHuii Hak.
BuTarHiTe Kkrtoy asuryHa.
Bin'eqHaiiTe wrekep CBiYkW 3anantoBaHHs.
He pekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATH 4119
30epiraHHs MicLs:
[Mobnu3y mxepen BiBKPUTOTO BOTHHO.
[Mobnu3y mxepen Tenna.
[Mobnun3y npawytorounx enekTpoaBUryHiB.
Mo6nm3y NpaLoro4oro enekTPOiHCTPYMEHTY.
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YcyBaHHA HecnpaBHOCTEN

& YBaral

[Nepen noLykoM HECNPaBHOCTEN 3aBXAN BUMUKANTE ABUIYH i Bif'€AHYNMTE LUTEKEP CBIYKM 3anastoBaHHS.

HecnpagHicTb YcyBaHHs
[BuryH He 3anyckaeTbes. = 3anpasTe OeHanH.

= 3nuitTe cTapuin 6eH3uH, Lo AOBro 36epiraeTbes i 3anuiiTe HOBNI
YNUCTUIN BEH3NH.

= BcTaHoBiTb Baxinb rasy B MONOXEHHS «3anyck».

= BBIiMKHITb ApocenbHy 3acyBKy, 3agiiTe nigkadvyBaHHs.

= [NepesipTe i Npy HeOOXiAHOCTI 3aMiHITb CBiYKM 3anantoBaHHs.
HepiBHOMipHWI Xig, = 3BEpHITLCS B CEPBICHY MaNCTEPHIO.

FAKWO BN HE MOXETE YCYHYTW HenonazKy camocTiiHo abo ii Hemae y Ll TabnuLy, 3BEPHITLCS [0 CEPBICHOTO
LIEHTPY HaLLOi KoMnanii.

PemoHT YTunisauis

PeMOHTHi poboTH NOBMHHI BUKOHYBATUCA NULLe
crnewjianiaoBaHNMu NignpruemMcTamm.
lMepeBipka cnewjanictom noTpibHa:

MpucTpoi, 6atapei un akymynatopu,

AKi BiACNY)XWNK CBill CTPOK, He MOXHa
yTUNi3yBaTh pa3oM i3 nobyToBUM CMITTAM!
B Y pa3i Hai3gy Ha NepeLuKoay. YnakoBka, NpUCTPIil Ta NPUHANEXHOCTI

W [Tpu panTosiit 3ynuHLji ABUTYHa. BMrOTOBMEHI 3 NPUAATHUX ANs nepep.o6|'<m

Ta BTOPMHHOTO BUKOPUCTaHHS MaTepianis.

X cnip yTUni3yBaTIn HANEXHIM YUHOM.

B [Tpy NOLIKOMKEHHI LUHEKY abo KpunbyaTkul.
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3a T031 HapbYHUK

B [poyeTeTe HacTosLaTa AOKYMEHTALMS Npeam
MoHTaxa. ToBa € npeanocTaska 3a be3onacHa
paboTa u Ge3aBapueH HauMH Ha M3non3BaHe.
Mpeaw ynoTpeba ce 3anosHarite ¢ enemeHTUTE 3a
yrpaBneHne 1 3noN3BaHeTo Ha MalUnHaTa.

B CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHoCT
v npeaynpexaneHuara B JOKYMeHTauuaTa
1 BbPXY ypeaa.

B Hacrosiata OKyMeHTaLus € HepasaenHa yacT
Ha onncaHunsi NPOAYKT M npu npofaxba Tpsibea fa
ce NpesocTaBs Ha KynyBaya 3aefHo ¢ ypeaa.

06sicHeHMe Ha 3HauuTe

A BHuMaHue!

TOYHOTO Cria3BaHe Ha Teau NpemynpexneHus
MOXe Aa MpefoTBPaTM TENECHU MOBPeau Umnm
MaTepuanHi LWeTw.

CneumanHu ykasaHns 3a no-gobpo pasbupaqe
11 HAYMH Ha U3MON3BaHe.

KeX CvMBONBLT Kamepa“ npenpalla KbM

uncTpaLumTe.
CbabpxaHue

38 TOBM HAPBYHMK ... 166
OnNCaHNE HA MPOLYKTA .euveerrrceneieererseeneieeenseens 166
Ynotpeba crnopen npefHa3HAYEHNETO.............c........ 166
TPAHCTIOPTUPAHE ...t 166
TEXHUYECKN JAHHM ...t 167
YKa3aHNs 33 6E30MACHOCT...........cvverrererrerenrireereiens 168
HanMBaHE HA TOPHBA........veeveercrcreieierieieinneeneneenns 168
[TyCKaHE B EKCMMOATALMS ......vveveerrrerrerrerseineensenseenns 169
[TyCKaHE HA ABUMATENS c..vvvevrereiseesriesseieiseenseseeaes 170
M3KNHOYBaHE HA ABUMATENS ......vvvevevcececeeeeeee e 171
OB6CNYXBAHE W NOAAPBKKA ..eovvveveercererrcresneenseens 171
CBXPAHABAHE ...t 172
[TOMOLL, NPV HEN3MPABHOCTW......cvveerecrereeneerseeneenes 173
PEMOHT ... 173

OnucaHue Ha npoayKTa

B Tasu pokymeHTauus ca OMMCaHM HSIKOMKO TuUna
JBUraTenM C BbTPEWHO ropeHe. Tunosete ce
pa3nuyaBart no MoLHocT, paboteH 0bem u obopyaBaHe
(enekTpuyeckm ctapTep).

VneHtudmuympainte  Bawms
Ha u3obpaxeHusita Ha
1 dupmeHata Tabenka.

mogen ¢
NpoayKTUTE,

nomotuira
onucaHueTo

Pa3no3HaBaHe Ha TUnoBeTe

Tun Kanauutet
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Ynotpeba cnopep npegHa3HauYeHMETO

Tean aBuraTenu ¢ BbTPELUHO TOpPEHe ca pa3paboTeHu
kaTo 3azBuxBaHe B cHeropiHa Snow Line Ha AL-KO.

[lBuratensT Moxe Aa Ce 13nonasa camo ako € MOHTUPaH
13uAno kbm ypeaa (Snow Line).

[Opyra ynotpeba ce cuuTa 3a HenpasunHa.

TpaHcnopTupaxe

TpaHcnopTupaiTe ABUraTens camo ¢ npaseH pesepsoap
3a ropueo.
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Mpernen Ha npoaykTa

1 | Kanak 3a 6eH31HOBMS pe3epBoap 8 | Bbxe Ha cTapTepa C pbkoxBaTka
2 | Kanak 3a fonveaHe Ha macno

C Macrion3mepsartenHa npbyka

ByTOH Ha noakayBalyata nomna 10 | Craptep

Kntoy 3a gsuratens

11 | Wekep Ha cBeLuTe

12 | Wymosarnywmren

opuBeH kpaH

3
4
5 | Cmykay
6
7

Pbyka 3a ras

TexHWYecKku faHHM

LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
[Nvmkuna x WupuHa x BucounHa 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mMm
CobcTBeHo Terno 33,5 (36) kr 33,5 (36) kr
MovyHocT 7,8 kB npu 3600 MuH! 9 kB npwm 3600 MuH"!
BbpTaLy MOMEHT 23,2 Hm npyn 2500 muH'! 26,5 Hv npu 2500 mMuH!
Pasxop Ha ropueo <3741 /KBty <374 r1/kBty

MoTopHO Macno - Konm4ecTBo

1.1n

1,1n

Oxnam,qama cucrema

BbaaylwuHo oxnaxaaqe

BbaaylwHo oxnaxaatqe

3ananutenHa ypenba

TpaH3MCTOPHO MarHUTHO 3anansaHe

TPaH3MCTOPHO MarHUTHO 3arnansaHqe

3apaaeHa vyecToTa Ha BbpTeHe

2000 £200 muH"

2000 +200 muH"
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A BHuMaHue!

W3non3gaiite ABuratens camo B TEXHUYECKN
0e3ynpeyHO CbCTOAHME U HAMbITHO MOHTUPaH
BbpXy ypeaa (Snow Line)!

A BHMMaHWe — ONacHOCT OT HapaHsiBaHe!

[peanasnuTe 1 3aluTHUTE YCTPONCTBA He
TpsibBa Aa ce u3knoysat!

/\ BHumanve - onackoct ot noxap!

3apeeHusT ¢ ropuBoO Ypes Aa He ce CbXpaHsiea
B Crpaau, B KouTto 6eH3nHoBuUTE napu 6uxa mornu
[a BNsA3aT B KOHTAKT C OTKPUT OMbH Mim nckph!

30HaTa okono Auratens, aycnyxa, rHe3goTo
Ha aKkymynaTtopa 1 pesepeoapa 3a ropuso fa ce
NoAAbPKAT YUCTU OT GEH3NH 1 Macro.

B [Ipean ynoTpeba ce 3ano3HaiiTe ¢ MeTOANTE 3a
BesonacHo obcnyxsaHe. He ce paspeluasa
ABUraTensT Aa nycka B ekcrinoaTtauus ot nmua,

KOWTO He ca NpoYen MHCTPyKLusTa My 3a ynotpeba.

B [IpbxTe TPeTV nuua, 0cobeHo felia U AoMaLlH1
KMBOTHM, Aarney OT onacHaTa 3oHa.

B [leya 1 nuua, KOUTO He ca 3anosHat
c obcnyxBaHeTo, He TpsibBa Aa obcnyxsar
apuratens.

B Cnassaiite MecTHUTE pasnopeadv 3a
MWUHMManHaTa Bb3pacT Ha 06CNYXBaLLOTO NuLe.

B He u3snonasainTe ABuratens nog BAUSHNETO Ha
ankoxon, HapKoTULM UM MeANKaMEHTM.

B HoceTte aHTU(OHM.

B CnassaiiTe MECTHUTE pasnopeadu 3a yMeCTHO
BpeMe 3a ekcrnoarauus.

B He ocTassitTe 6e3 Hag3op rotosus 3a paboTa
aBuraten.

B Excnnoatupante auratens camo HambiHo
MOHTUPaH 1 C (hyHKLMOHMPALLM NPeanasHm
YCTPOWCTBA.

B [IpoBepsBaiTe ABUraTeNs 3a yBpexaaHus
npean Bcsika ynoTpeba, npeaw ynotpeba fante
yBpeAeHuTe YacTit 3a CMsHa C OPUrMHAMNHL YacTu.

B Hukora He BOyraiTe 1 He HoceTe ypeaa npu
paboteLy ABuraten.

W [pu gonuBaHe Ha GEH3NH UMK Macno He sXTe,
He NuiTe U He nyLueTe.

B He BouwBaiTe 6eH3MHOBUTE Napy.

B [lpuraTensT Aa ce nycka v ekcnnoaTmpa camo Ha
OTKPHTO; He Ce paspeluasa paboTaTa B 3aTBOPEHM
MOMeLLEHIsl, JOPU W MPY OTBOPEHU BPaTH
11 IPO30PLY, OMACHOCT OT 3af1yluaBaHe!

HanuBaHe Ha ropuea

I'Ipe;wl NyCKaHETOo B ekcnnoartauma TpﬂﬁBa Oa poneete
ABuratenHo Macrno v aa 3apeguTe C ropueo asuratens.

MpeaynpexaeHU1e — ONacHOCT OT noxap!
BeH3uHbT 1 MacnoTo ca necHo 3ananumu!

BezonacHocT

/\ Npeaynpexaenve!
Hukora He ocTaBsiTe aBuratens ga pabotu
B 3aTBOPEH! nomeLLeHns. OnacHocT oT oTpaBsHe!
B CobxpaHsBaiTe 6eHanHa 1 MacnoTo camo
B NpeABWAEHUTE 3a TOBa Pe3epBoapy.

W [Ipean npuGnpaHeTo Ha ABUraTeNs B 3aTBOPEHN
MOMELLEHs ro 0CTaBeTe Aa Ce oXnaaM.

B Axo B pe3epBoapa Mma oL 6eH3uH, BHUMaBanTe
B 3aTBOPEHOTO MOMELLEHME [Ja HAMa U3TOYHUK
Ha 3anarBaHe kaTo NapHO OTOMMeHwe, CylHa
MaLLWHa 1 T.H.

B [onusaiiTe unu usnyckaite 6eHauHa u Macnoto
Camo Ha OTKPUTO, MPU M3KIKOYEH, N3CTUHAN
[BuraTern.

B He npenbngaliTe pesepsoapa (6eH3nHbLT ce
pasLwmpsBa).

B He nywerTe npu 3apexaaHeTo ¢ rop1eo.

B He oTBapsiiTe kntoyankata 3a 6eH3NHOBMS!
pesepBoap npu paboTeLy unu ropeL asuraten.

B B cnyvyail Ha NoBpeaa CMeHeTe NoBpeaeHHs
pPEe3epBoap Wy kitoyanka Ha pesepeoapa.

W BuHari 3aTBapsiiTe NiTbTHO Kanaka Ha
pesepeoapa.

B Ako UMa TeY Ha GEH3NH:
He nyckainte geuratens
36sarsaite f1a onuTBaTe [a ro 3anansate

[MonuiiTe n3Teknns 6eH3NH CbC CBBHP3BALLO
BELLECTBO UMK NapLan 1 ro u3xsbprere
HaaNexHo.

MouucTete ypena
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AKO Ma Te4 Ha Macno:
He nyckaitte gguratens

[MonuinTe N3TEKNOTO ABUraTENHO MAcHo CbC
CBbP3BALLO BELLECTBO 3a Macna unw napuan
W1 TO U3XBBPIIETE HAZSEXHO.

MMouncteTe ypena

ﬂ OtpaboTeHo Macno:

= He I/I3XB'pr'IF|l;1TE B butoBUTE OTnagbUu

= He 13cuneanTe B KaHanusauuara, B OTTOYHUTE
Tp'b6VI unun no semaAta

[JonueaHe Ha ABMraTenHo Macno

I'Ipenop'bKM 3a ABuraTtefniHoTo macno

[lBuratenHoTo Macno e peLuasall, paktop

32 MOLLHOCTTA W eKCMN0aTaLMOHHMS CPOK Ha
Asuratens. Msnonasaiite ABuraTenHo Macno,
KOETO M3MbIHsBA N3nckBaHUATa 3a knac API-Ser-
vice SJ unu no-BMUCOKM (pecn. eKBUBaneHTHM).

MpoBepeTe eTukeTa 3a API-Service Ha TybaTa
3a MacnoTo, 3a fia € CUrypHo, Ye Cbbpxa
OyksuTe SF 1nm Te3n Ha no-BI1CoK knac (pecr.
€KBMBArEHTEH).

3a obwwa ynotpeba ce npenopbusa SAE 5W-30.
[penopbunTenHNAT Anana3oH Ha paboTHaTta
Temnepatypa 3a To3u asuraten e o1 0 °C o 40
°C.

MpenopbyBame Aa npefanete 0TpaboTeHOTO Mac-
N0 B 3aTBOPEH pe3epBoap B MOAXOASLL NYHKT 3a
W3KynyBaHe Unu CepBu3 .

CTbnku

1.

OTBUHTETE Kanaka 3a 4onMBaHe Ha Macno (ke 1 -1)
0CTaBeTe Krioyarnkata Ha YiuCcTo MSCTO.

[Honeiite macno ¢ oyHus. Makcumanen obem 1,1 1.
lpoBepeTe HUBOTO Ha ABUraTENHOTO MacHo.

3aTBopeTe NbTHO OTBOpA 3a J0NMBaHe Ha Macro
1 O MouncTeTe.

JonusaHe Ha 6eH3NH

Mpenopbku 3a 6eH3nHa

V13anonagaiite uucT, npeceH, 6e3050BeH HeHauH
C MUHAMAHO OKTaHOBO YKco 86.

KynyBaiiTe konn4ecTsa ropuso, KoUTO Morat fja ce
n3paaxogat 3a 30 aHu (Bvx CbXpaHeHue).

B [Ipemnue e BEH3NHBLT CbC ChabpXaHKe Ha Ao
10 % etaHon (E10).

B He cmecBaiite 6eH3nHa ¢ Macno.

CTbnku

1. OTBMHTETE Kanaka Ha pesepBoapa (k& 2 -1) ocTa-
BETE IO Ha YNCTO MACTO.

2. [oneire ¢ hyHnst 6eH3NH Jo fonHus pbb Ha
rbprosuHata. He npenbnsaire!

3. 3artBOpeTe NNbTHO OTBOpPA 33 AONMNBAHE Ha HEH3NH

W TO no4ucrete.

HPOBepKa Ha HUBOTO Ha ABUraTesIHOTO Macrno

[poBepsiBaiNTe HMBOTO Ha ABWraTENHOTO Macno camo
MPU CMPSIH 1 XOPWU3OHTAIHO Pa3NoNOXKeH ABuraTen.

[TouncreTe 30HaTa 3a fonMBaHe Ha Macno ot yyxou Tena.

1.

OtBWHTETE MacnouaMepBaTenHaTa npbyka (k1 1 -1)
und sauberwischen.
1 51 n3dbpLLeTe.

Bkapalite macnousmepBatenHata npbyka
B MbpIiOBMHATa A0KATO OMpe (HE 3aBUHTBANTE)
11 U3BaAETE OTHOBO.

AKO HMBOTO Ha MacnoTo e 6130 unv nog JonHata
peska Ha MacrouamepBaTenHarta npbyka (1ea 1 -2),
AoneiiTe NpenopbYaHoTO Macno A0 ropHaTa peska.

3aBuHTETE OTHOBO MacnousmMepBaTtenHaTta npbyka.

I'chxaHe B eKcnjioaTauusa

A BHuMaHue!

[MoBpeaeHusT ypen He Tpsibea Aa ce usnonseal

I'Ipe;wl BCAKO MyckaHe B ekcnnoarauus
13BBbPLUBANTE BU3yarneH KOHTPOI.

Kol CvMBONBT Kamepa“ Ha CriefiBalluTe CTpaHuum

npenpatLa KbM UocTpaLumTe, cTpaHula 4-7.

Mpeau nyckaHeTo B ekcnoaTaLys B3eMeTe Nof
BHUMaHIe UHCTPyKLUMsiTa 3a ynotpeba Ha ypefa.

[Buratenst fa ce nycka u yn0Tpe6$|Ba CaMo Ha
OTKpUTO.

MyckaiiTe fBUraTens camo B XOpU3OHTanHa
noauuus.

lpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo.
[poBepeTe H1BOTO Ha BeHauHa.
BbpxeTe BUCOKO bW kocu 1 cBaneTe GikyTata.
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[Buraren 3a cHeropH Snow Line

B He HoceTe LWMPOKO 06rekno.
HoceTe 3apaBu 1 Hexibaratm ce 06yBKiU.

B He ekcnnoatupaliTe ABuratens B HaknoHeHa
no3nLMs C HakmMoH Hag 15°.

lMyckaHe Ha pBurartens

/) BHumanme - onackoc or oTpassHe!

Hukora He ocTaBsitTe gguratens aa pabotu
B 3aTBOPEHN MOMELLEHUS.

B [laseTe pbleTe 1 kpakaTa Cit OT BbPTSILLY Ce YacTy.

B [IpbxTe 3ananumuTe Yyxau Tena aanedy ot 3oHata
Ha aycnyxa v uunuHapure.

W [peay AOKOCBaHe OCTaBETE aycryxa, UNnnHapuTe
1 oxnaxgawyre peGpa aa U3cTuHar.

3Hauw 3a nonoxexue BLPXY ypeaa:

Cmykay

CLOSE  OPEN

a3
6aBHoO 6bp30

Knroy 3a
npuratens
BKI. UK.

opvBeH kpaH

OTB.

3arB.
ByToH Ha
nopkayealiata
nomna

pouec Ha nyckaHe
lpoBepeTe HMBOTO Ha MACTOTO Y FOPUBOTO.
OTBOpETE rOPUBHUS KpaH (e 4 -2).
lMoctaBeTe cmykaya B no3unums CLOSE (k1 4 -1).

B =

HatucHeTe OyToHa Ha noakaysalyata nomna 3 mstu
Ha paBHI UHTEPBAMNK OT OKOIO 2 CEKyHAN
(xex 5 -1). Mpu Temnepatypu nog 10 °C, HaTuCHeTe
OyToHa Ha nodkayBaLlata nomna 5 moTu.
5. TpemecTeTe pbykaTa 3a ras Ha Bbp3o S84

(o2 6 -1).
6. MMocTaseTe kntoya 3a Asuratens (ka7 -1).
B PbyHO nyckaHe:
7. OmbHeTe Neko BbXETO Ha CTapTepa, [oKaTo yce-
TUTE MbPBOTO CLNPOTUBIEHIE, CMef TOBA PA3KO
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u3bpnaiiTe 1 nocrne ro octaBete 6aBHO Aa ce
HaBMe OTHOBO (Kéx 8).
Ako aBuraTensT He 3apaboTu cnep creapallute
4 onuTa 3a nyckaHe, npoyeTeTe pasgen ,MomoLy
NpY HEW3NPaBHOCTM'" UM NOTbPCETE CreLnanman-
paH cepBu3.
ﬂ = BuHarv gbpnalite cTapTepHOTO BbXe Taka,
Ye Aa e npaeo.
= He nyckaiTe 06paTHO BHXETO B U3TETNEHO
CbCTOSHME

230 V Npouec Ha nyckaHe
1.

W3kniouBaHe Ha gBurartens

1. TocTaBeTe pbykaTta 3a ras B nouums <> baBHo
(= 11).
3a fja npenoTBpaTUTE 3aMpb3BaHe, 0CTaBeTe
TPaHCNOpTUpPALLMS LUHEK M TYPBUHHOTO KONEeno
[Aa ce [BWKaT No MHEpLMS A0KaTO U3LAMNO ce
MOYMCTAT OT CHera.
2. [pemaxsaHe Ha rnaeeH fgguraten (112 -1).
» [leueamensm uskmoyea.

3. 3aBbpTeTe ropyBHUA KpaH B No3uyus 3ats.
(6112 -2).
/\ Brumanme - Texko HapansiBake!

[BuraTensT Moxe fa Npoabkv Aa paboTy.
Crien 3KntouBaHe ce yBepeTe, Ye ABuraTenst
e cnpan.

O6cnyxBaHe U noaapbKKa

A BHUMaHMe — ONacHOCT OT HapaHsiBaHe!
= [peau Bcuyky paboTu no 06CnyxBaHETO
1 nofApBbKKaTa BUHArM CnvpaiTe aBuratens
1 M3obpnBaliTe Lekepa Ha CBELuTE.
= [IBuratenst Moxe Aa NpoLbmxu Aa pabotu.
Crnep v3kntoyYBaHe ce yBEpeTe, Ye ABUraTensT
e cnpsn.

B [loumcTBalTe ABUraTens crneg Beska ynotpeda.
OtcTpaHeTe no-cneuuanHo ocTaTbLuTe OT CON Mo
MbTHaTa HacTUmKa.

B He npbcKaiiTe aBuratens ¢ Boja.

[MpoHukBaLLaTa Bofa MOXe Aa Npeanssuka
noBpeav (3ananutentxa ypeaba, kapbypatop).

B [Ipy noBpeaa BUHArK CMeHsNTE AedekTHNS
Luymo3arnyLuuTen.

B CuvbniogaBaiTe nnaHa 3a NoaapbKKa.
PerynupaHe Ha kapbypatopa

PerynupaHeTo Ha kapbypaTopa MoXe Aa ce
M3BLPLLBA CaMO OT CrIeLVanuanpaHin Cepauan.

W3npassaHe Ha pesepBoapa 3a ropuso

MpeAynpeXaeHUe — ONACcHOCT OT noxXap!
BeH3nHbT 1 MacnoTo ca necHo 3ananumu!
CvbntogasaiTe ykadaHusiTa 3a 6esonacHocT!

Mpn  NO-ObAr0  CbXpaHeHWe UMW  MNpeau  CMsHa
Ha [ABWraTefHOTO Macno, pesepBoapbT 3a FOpUBO
1 kapGypaTopbT TpsiGBa fa Ce M3NpasHsT.

1. TlocTaBeTe nop kapbypaTtopa cba, 4ONYCTUM
3a 6EH3NH.

M3nonsgaiite yHus, 3a Aa He pasnuBate HEH3MH.

OtcTpaHeTe uanyckatenHara npobka Ha kapbypa-
Topa (06bpHETE BHUMaHWe Ha YyNiTbTHEHNETO!) 1
u3nycHete GeHanHa (k&1 13).

4. BHumaTenHo 3aBMHTETE U3nyckaTenHata npobka
C YNMbTHEHWETO kbM kapbypaTopa (onacHocT ot
paspyLuaBaHe).

5. CwbxpaHeTe Ge3onacHo ocTaTbyHWs GEH3WH UK ro
U3XBbPIETE HAANEXKHO.

N

474912_a

17



[Buraren 3a cHeropH Snow Line

CmsiHa Ha ABUraTeNnHOTO Macno

PepoBHO NpoBepsiBaiiTe HUBOTO HA MacrOTO (B NilaHa
3a NoAApbXKa).

A BHumaHue - onacHocT ot noxap u ekcnno3sus!

Mpeny 1anyckaHeTo Ha MacnoTo Tpsibea Aa ce
W3npasHy pesepeoapa 3a ropueo. B npotueeH
CNyyait CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NoXap
1 €KCNNO3usl, BCNIECTBIE TEY Ha ropUBO.

ﬂ V3nyckaitte 0TpaboTeHOTO Macno npy
TOMbA ABuraten. TonmnoTo Macno u3thya 6up3o
1 HaMbITHO.

N3npasHeTe pesepsoapa 3a ropuso.
2. W3gbpnaiite Wwekepa Ha caeLuTe.

3a ynaBsiHe Ha MacroTo W3rnonasaiTe NoaxoasiL
CbA noa Auratens.

4. OTBMHTETE MacnouamepBaTenHata npbyka
(a1 -1).

5. OtcTpaHeTe n3nyckatenHata npobka 1 ynimbTHY-
TenHara waiba (1 14 -1).

6. HaknoHete gBuratens Hag NPUEeMHUA CbA Taka,
Ye MacrnoTo a MOXe HambJIHO [Aa u3teye npes
u3nyckaTenHus oTeop.

7. TocTaBete auratena 0THOBO B XOPU3OHTaHO
Nnonoxexue.

8. OTHOBO MOHTMpaIiTe yNTbTHUTENHATA Lanba
1 n3nyckatenHara npobka (ke 15 -1).

9. [loneitte HOBO Macno.
Tun Ha macnoto: SAE 5W-30,
Obem: 1,11
10. lpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnoTo.
11. 3aBuHTETE OTHOBO MacnouaMepBaTtenHarta npbyka.

MopapbxKKa Ha cBewuTe

W Hukora He nyckaitTe fBuratens 6es caeLy,

B [peluHa CBeLL MOXe fia NpeaM3BMKa NoBpeaa
B [iBUrarens.

I'IpOBepKa Ha pa3CToOAHUETO A0 eneKkTpoaa

Pa3scTosiHeTo [0 enekTpoja Ha cBelwTa TpsibBa Aa
e 0,7 mm-0,8 mm (k21 16).

MnaH 3a nogapbXKa

Cnep nbpBuTe 5 yaca pa6ota
CMeHeTe ABUraTenHoTo Macno.

Mpeau BCsiKO M3non3eaHe
[TpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo.
[poBepeTe ABuraTens 3a noBpeau.

ExeroaHo
CmeHeTe cBewTa.

CbxpaHsiBaHe

Mpn no-gbnro cbxpaHeHue Ha ypega (Snow Line)
Ha cknap, Hanmpumep crned 3umata, cbbniopasaiiTe
CreaHoTo:

& BHUMaHMe - ONacHOCT OT eKcrno3us!

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa 40 OTKPUT OMbH Wi
W3TOYHWLY Ha TONMMHA.

B 3npasHeTe kapbypaTopa:

MycHeTe ABuraTens.

3aTBOpETE rOPUBHMS KpaH.

W3yakaiiTe, AOKATO ABUraTENAT 3racHe.
W QcraBeTe Buratens aa UscTuHe.

B CbxpaHsiBaitTe aBuratens B Jo6pe BEHTUNMPAHO
MOMELLIEHME, Ha CyX0 U HEOCTBNEH 3a AeLia
11 BBHLLHM Nnua.

B CoxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus Taka,
Ye f1a He 3amMpb3Ba.

B Ot Bpeme Ha BpeMe 3apexpaaiTe akymynatopHata
Batepus.

B Vi3npasHeTe GeH3NHOBUS pe3epBoap Unu ro
Hamb/HeTe Lenus.

B [IpemaxBaHe Ha rnaBeH apuraten.
/3gbpnaiiTe Lekepa Ha cBeLuuTe.

B [Ipyu cbxpaHeHue u3bsreaiiTe cnegHUTe 30HM:
Brn3o 4o OTKPUT OMbH.
Bnn3o 4o M3TOUHWMLM Ha TOMnKHa.
B konto paboTsT enekTpogBuraTenu.
B konTo paboTsAT ENEKTPOUHCTPYMEHTU.
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MomoL npu HenanpaBHOCTK

& BHumaHue!

I'Ipenw [a TbpCuUTE HEN3NpPaBHOCTA, BUHATU U3KNKYBanTe ABUraTens u I/I3£l'pr'IBaI7ITe LLiekepa Ha ceeLute

HeusnpaBHocT PeweHne

[lBuratenst He 3ananea. = Haneiite 6eH3NH.

= /3nycHeTe cTapus, Obnro cbxpaHsisaH G6EH3UH U 0 CMEHETE C HOB,
YUCT BEH3MH.

= MocraBeTe pbykaTa 3a ra3 Ha "Crapt".
= BknioueTe cmykaya, 3afencTBanTe nogkaysalyata nomna.

= [poBepeTe CBELLWUTE, EBEHTYANHO CMEHETE.
HepasHomepHa pabota = [ToTbpceTe cneuranuanpan cepsus.

Ip1 HeM3NpaBHOCTY, KOUTO HE Ca MOCOYEH! B Tadu TabnnLa nm KOUTO He MOXeTe Aa OTCTPaHWUTE Camm, MONS,
0bbpHETE Ce KbM CbOTBETHATa Cryx0a 3a 06CnyBaHe Ha KIUEHTU.

PemoHT O6e3BpexaaHe Ha oTNagbLM

PeMOHTHWUTE paboTu MoraT fja ce M3BbpLUBAT Camo OT
cneuyanuanpanm cepenai.
BuHarv e HanoxuTtenHa koMneTeHTHa NpoBepka:

== He uaxsbpnsiite nanesnurte ot
w eKcnoarauus ypeau, 6atepum unm
‘@ akymynartopu kato 6uToBu oTnagbLy!
W Cnep npemMuHaBaHe npes npensTcTave OnakoBkaTa, ypeabT 1 NpUHALNEXHOCTUTE
B pv BHE3AMHO CTIMpaHE Ha ABUTaTen. ca NpoM3BEeaEHM OT MaTepuanu, KouTo ce
peuuknupat, u Tpsibea aa 6baat nogobasalLlo

W [Ipy noBpeaeH TpaHCNopTUPALL, LLHEK UK
P pen P pTMpaLy U3XBBPIEHN KaTo OTnadbK.

Typ6UHHO Konero.
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Motorul frezei de zapada Snow Line

Detalii privind prezentul manual

W Cititi prezenta documentatie inainte de montaj.
Aceasta constituie o premisa pentru lucrul
in siguranta si manipulare fara probleme.
Tnaintea utilizérii efective familiarizati-vé cu
elementele de comanda si folosirea masinii.

B Respectati indicatjile privind siguranta, indicatjile
de avertizare din aceasta documentatje si cele de
pe aparat.

B Aceastd documentatie constituie parte componenta
permanenta a produsului descris, iar in cazul
instrainarii, aceasta va fi inmanata cumparatorului.

Explicarea simbolurilor

/\ Atentie!
Respectarea cu exactitate a acestor indicatii de
avertizare contribuie la prevenirea vatamarilor i/
sau pagubelor materiale.

ﬂ Indicatji speciale pentru o mai buna intelegere si
manipulare.

e} Simbolul aparatului foto face referire la imagini.

Descrierea produsului

Tn prezenta documentatie sunt descrise mai multe tipuri
de motoare de combustie. Aceste tipuri difera in privinta
puterii, capacitatii cilindrice si dotarii (demaror electric).

Identificati modelul dvs. cu ajutorul imaginilor de produs,
al descrierii i al placutei de tip.

Deosebirea tipurilor

Tip Capacitate
185 F(D)S | 375¢cc
190 F(D)S | 420 cc

Utilizarea conform scopului prevazut

Aceste motoare de combustie sunt concepute ca
actionare in cadrul frezei de zapada AL-KO Snow Line.

Este permisa utilizarea motorului numai daca acesta este
montat integral la dispozitiv (Snow Line).

O utilizare diferita va fi considerata ca necorespunzatoare.

Cuprins

Detalii privind prezentul manual ............ccccccovvvevennee 174

Descrierea produsulUi.............coveevreererrnrnennneeneenes 174 Transportul

Utilizarea conform SCopului prevazut.................... 174 ;'gli.nsmﬁati motorul numai cu rezervorul de carburant
TraNSPOITUL ... 174

Date tehNICE ......cveeceecec s 175

Indicatji privind siguranta............ccoccovvieriernenenennes 176

Alimentarea cu carburanti...........ccocvevivrcriniiennenn. 176

Punerea in funcliung ..........cccovevveierirerireciernirenenes 177

Pornirea Motorului ...........oeevverrerieenrrseneeenes 178

Oprirea MOOMUIUI ... 179

Tntretinerea si INGFIr€a..........ooovvvvvveecreeesreeeeeccrces 179

DEPOZItArEA ......veveveiceereie s 180

Asistenta in cazul defectiunilor............ccccoovevereenne. 181

REPAratia.......ccovvvvereiriieieiesesse e 181

Eliminarea ecologiCa ............ccoocvieininrininiiiciiis 181
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Prezentarea generala a produsului

Capac pentru rezervorul de benzina 8

Cablu demaror cu maner

Capac umplere ulei cu joja de ulei

Buton primer

10 | Demaror

Cheie motor

11 | Fisa de bujie

Clapeta de pornire

12 | Amortizor de zgomot

Robinet de carburant

N ool lw N~

Accelerator

Date tehnice

LC 185 F(D)S LC 190 F(D)S
Lungime x laimei x inaltime 510 x 380 x 450 mm 510 x 380 x 450 mm
Greutate fara sarcina 33,5 (36) kg 33,5 (36) kg
Performanta 7,8 kW / 3600 min-' 9 kW / 3600 min-'
Moment de rotatie 23,2 Nm /2500 min”* 26,5 Nm /2500 min"*
Consum de carburant <374 g/kWh <374 g/ kWh
Cantitate de umplere ulei motor 1,11 1,11
Sistem de racire Racire aer Récire aer

Instalatia de aprindere

Aprindere cu magnet tranzistor

Aprindere cu magnet tranzistor

Numar rotatji reglat

2000 200 min-!

2000 £200 min"'
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Motorul frezei de zapada Snow Line

Indicatii privind siguranta

/\ Atentie!
Utilizati motorul numai in stare tehnica ireprosabila
si montat integral la dispozitiv (Snow Line)!

/\ Atentie - Pericol de vatamare!

Dispozitivele de siguranta si protectie nu trebuie
decuplate!

/\ Atentie - Pericol de incendiu!
Nu depozitati motorul incarcat cu carburant in

cladiri in care vaporii de benzina pot intra in
contact cu surse de foc deschis sau scantei!

Zona motorului, esapamentul, cutia bateriei,
rezervorul se vor mentine fara benzina, ulei.

B naintea utilizarii familiarizati-va cu manipularea in
sigurantd. Persoanele care nu au citit instructjunile
de utilizare a motorului nu sunt autorizate pentru
punerea acestuia in funcjune.

B Mentineti tertii, in special copiii $i animalele departe
de zona periculoasa.

W Copiii si persoanele care nu sunt familiarizate cu
utilizarea nu trebuie sa foloseasca motorul.

B Respectati dispozitjile locale privind varsta minima
a operatorului.

B Nu utilizati motorul daca va aflatj sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

W Purtati echipament de protectie a auzului.
B Respectali dispozitiile locale privind orele de lucru.

B Nu lasati nesupravegheat motorul pregatit de
functionare.

B Utilizati motorul numai in stare montata complet si
cu dispozitivele de protectie in functjune.

B naintea fiecérei utilizari verificati motorul in privinta
deteriorarilor, inaintea utilizarii dispuneti inlocuirea
componentelor deteriorate cu piese originale.

B Nu ridicati sau nu deplasatj dispozitivul avand
motorul pornit.

B Nu consumati mancare, bauturi si nu fumatj pe
durata alimentarii cu benzina sau ulei de motor.

B Nu inspiratj vapori de benzina.

B Pornifj si utilizati motorul numai in exterior;
este interzisa utilizarea motorului in spatji inchise,
chiar daca usile si ferestrele sunt deschise, pericol
de asfixiere!

Alimentarea cu carburanti

Tnaintea punerii in functiune este necesara umplerea cu
ulei de motor si alimentarea cu benzina a motorului.

Avertisment - Pericol de incendiu!
Benzina si uleiul sunt deosebit de inflamabile!

Siguranta

A Avertisment!

Nu lasati niciodata motorul sa functioneze in
spatji inchise! Pericol de otravire!

B Depozitati benzina si uleiul numai in recipiente
prevazute in acest scop.

B Tnaintea depozitérii motorului in spatii inchise,
acesta se va lasa mai intéi sa se raceasca.

B i cazul in care se mai afla inca benzina in rezervor,
se va avea in vedere ca in spatjul inchis sa nu se
afle surse de aprindere, precum corpuri de incalzire,
uscatoare de rufe etc.

B Alimentati sau evacuatj benzina si uleiul numai cu
motorul in stare deconectata si rece, in exterior.

B Nu supraincarcatj rezervorul (benzina se dilata).
B Nu fumati atunci cand alimentatj.

B Nu deschideti dopul rezervorului atunci cand
motorul este pornit sau fierbinte.

B Rezervorul sau dopul rezervorului deteriorat se
va inlocui.

B nchidet bine capacul rezervorului intotdeauna.
® in cazul scurgerii benzinei:

Nu porniti motorul

Evitaj tentativele de aprindere

Benzina scursa se va absorbi cu lianti sau
lavete si se va elimina in mod corespunzator.

Curatati dispozitivul
B In cazul scurgerii uleiului:
Nu porniti motorul

Uleiul scurs se va absorbi cu lianti pentru
ulei sau lavete i se va elimina in mod
corespunzator.

Curatati dispozitivul
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ﬂ Ulei uzat:

= nu se va arunca la gunoi

= nu se va elimina in canalizare, evacuare sau
pe pamant

Umplerea cu ulei de motor

Recomandri privind uleiul de motor

m  Uleiul de motor reprezinta un factor decisiv pentru
performanta si durata de viata a motorului. Utilizat
uleiuri de motor care indeplinesc cerintele clasei
de service APl SJ sau superioare (resp. de calitate
similara).

B \Verificaj eticheta service API de la recipientul de
ulei pentru a va asigura ca aceasta contine literele
SF sau pentru o clasa superioara (resp. de calitate
similara).

B SAE 5W-30 este recomandat pentru utilizare
generald. Domeniul recomandat pentru temperatu-
ra de regim in cazul acestui motor se afla intre 0 °C
si40 °C.

B Recomandam predarea uleiului uzat in recipiente
inchise unor centre de colectare adecvate sau unui
serviciu de relatii cu clienti.

Pasi
1. Desurubatj capacul de umplere a uleiului (xe1 1 -1)

pastrati capacul intr-un loc curat.

2. Umpleti uleiul cu o palnie. Cantitatea maxima de
umplere 1,11.

3. Verificati nivelul uleiului de motor.
4. Tnchidetj etans si curatati orificiul de umplere
a uleiului.

Alimentarea cu benzina

Recomandari privind benzina
B Utilizati benzina curata, proaspata, fara plumb,
cu cifra octanica de minim 86.

B Cumparaij cantitati de benzina care pot fi utilizate
in interval de 30 de zile (vezi Depozitarea).

W Benzina cu pana la 10 % etanol (E10) este
acceptata.

B Nu amestecati benzina cu ulei.

Pasi

1. Desurubati capacul rezervorului (1@ 2 -1), pastrati-|
intr-un loc curat.

2. Completati cu benzina cu palnia pana la marginea
inferioara a stutului de umplere. Nu supraincarcatj!

3. Inchidetj etans si curatati orificiul de umplere
a benzinei.

Verificarea nivelului uleiului de motor

Verificatj nivelul uleiului de motor numai cu motorul oprit
si agezat in pozitie orizontala.

Curatati corpurile straine din zona de umplere cu ulei.

1. Desurubati joja de ulei (&1 1 -1) si curatatj-o.
2. Introduceti joja de ulei pana se fixeaza (nu o rasucitj)
si scoatetj-o din nou.

3. Daca nivelul de ulei se afla in apropierea limitei
inferioare a jojei sau sub aceasta (& 1 -2), comple-
tati cu uleiul recomandat pana la limita superioara.

4. Tngurubati la loc joja de ulei.

Punerea in functiune

/\ Atentie!
Este interzisa utilizarea dispozitivului deteriorat!

Inaintea fiecarei puneri in functiune efectuati
o verificare vizuala.

K@k Simbolul aparatului foto din paginile urmatoare
face referire la imagini, pagina 2-3.

B (naintea punerii in functiune a motorului se vor avea
in vedere instructjunile de utilizare a dispozitivului.

B Pornifj si lasati motorul sa functioneze numai
in exterior.

Porniti motorul numai in pozitie orizontala.
Verificatj nivelul uleiului.

Verificati nivelul benzinei.

Prindeti parul lung si scoateti bijuteriile.

Nu purtati imbracaminte larga.

Purtati incaltaminte fixa, antiderapanta.

Nu utilizati motorul in pozifii inclinate la peste 15°.
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Motorul frezei de zapada Snow Line

incarcarea bateriei de pornire (760 TE)

/\ Atentie!

» Incércati bateria de pornire numai in incéperi
uscate, bine aerisite.

= Nu lasatj niciodata bateria sa se descarce
complet.

= Utilizati un incarcator adecvat (max. 14,4 VDC,
1200 mA)

= Nu punei in functjune dispozitivul pe durata
procesului de incarcare.

Conectatj incarcatorul la baterie:
Mai intai polul ,+* cu surubul de la releul de

Pornirea motorului

/\ Atentie - Pericol de otravire!

Nu lasati niciodata motorul sa functioneze in
spatii inchise.

Mentineti la distanta mainile si picioarele fata de
componentele rotative.

Mentineti la distanta corpurile stréine inflamabile
fata de zona de evacuare si zona cilindrilor.
Lasati sa se raceasca esapamentul, cilindrii si
aripioarele de racire inaintea atingerii acestora.

Simbolurile pozitiei de pe dispozitiv:

pornire (&1 3 -1) .
) ) ) Clapeta de pornire
Apoi conectati polul - cu surubul carcasei
(23-2) CLOSE  OPEN
2. Racordatj incarcatorul la reteaua electrica. Acceleratie
Tensiunea retelei electrice trebuie sa corespunda .
. ; PO ! Lent Rapid
cu tensiunea de alimentare a incarcatorului.
3. Durata de incarcare depinde de incarcator. Cheie motor
Respectatj instructiunile incarcatorului. Oprit Pornit
4. Deconectatj incarcatorul de la reteaua electrica.
5. Indepértarea incarcatorului: Robinet carburant orr
Mai intai scoateti clema de la polul ,-" Tnchis C:_t
O
Apoi scoateti clema de la polul ,+” . "
» Bateria de pornire este pregatita de functionare. Deschis
Buton primer
Procesul de pornire
1. Verificatj nivelul de ulei si carburant.
2. Deschideti robinetul de carburant (14 -2).
3. Reglatj clapeta de pornire pe pozitia CLOSE
(a4 -1).
4. Apasati butonul primer de 3 ori la intervale de cca.
2 secunde (81 5 -1). La temperaturi sub 10 °C se
va apasa butonul primer de 5 ori.
5. Acceleratorul se deplaseaza pe pozitja rapid =,
(o2 6-1).
6. Seintroduce cheia motorului (&7 -1).
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B Pornirea manuala:

7. Trageti usor cablul demarorului pana la sesizarea
unei prime rezistente, apoi trageti cu putere, dupa
care |asafj-| sa se ruleze incet inapoi (e 8).

Daca dupa urmatoarele 4 tentative de pornire mo-
torul nu porneste, cititi sectiunea ,Asistenta in cazul
defectiunilor” sau contactati un atelier specializat.
= Trageti snurul demarorului intotdeauna drept.
= Nu permiteti ricogarea snurului cand acesta
este extras.

230 V Procesul de pornire
1. 2.

Oprirea motorului

1. Reglati acceleratorul pe pozitia lent <> (k&1 11).
Pentru evitarea inghetarii, lasatj transportorul
elicoidal si roata de imprastiere sa functioneze
inertial pana la eliberarea de zapada.

2. Scoateti cheia motorului (&1 12 -1).

» Motorul se deconecteaza.
3. Rotiti robinetul de carburant in pozitia inchis
(65312 -2).
A Atentie - Risc de vatamare grava!
Motorul poate functiona inertjal.

Dupa deconectare asiguratj-va ca motorul
este oprit.

intret,inerea si ingrijirea

/\ Atentie - Pericol de vatimare!
= Inaintea tuturor lucrarilor de intretinere si
ingrijire opriti intotdeauna motorul si scoatej
fisa de bujie.
= Motorul poate functiona inertjal.
Dupa deconectare asiguratj-va ca motorul
este oprit.

B Curatati motorul dupa fiecare utilizare. Indepértatj
in special resturile de sare.

B Nu stropiti motorul cu apa.
Apa infiltrata poate provoca defectjuni (instalatia de
aprindere, carburator).

B Amortizoarele de zgomot defecte se vor inlocui
intotdeauna.

B Respectatj planul de intretinere.

Reglarea carburatorului

ﬂ Lucrarile de reglare a carburatorului pot fi
efectuate exclusiv de un atelier al serviciului de
relatji cu clientji.

Golirea rezervorului de carburant

Avertisment - Pericol de incendiu!
Benzina si uleiul sunt deosebit de inflamabile!
Respectatj instructjunile privind sigurantal

Inaintea perioadelor indelungate de depozitare si

a schimbarii uleiului de motor, rezervorul de carburant si
carburatorul trebuie golite.

1. Asezatj sub carburator un recipient omologat
pentru benzina.

Utilizatj painia pentru a turna benzina.

Indepartati surubul de evacuare al carburatorului

(atentie la garnitura!) si evacuatj benzina (k1 13).
4. Tnfiletati cu grija surubul de evacuare in carburator

(pericol de rupere).

5. Depozitatj in siguranta benzina ramasa sau
eliminatj-o in mod corespunzator.
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Motorul frezei de zapada Snow Line

Schimbarea uleiului de motor

Verificati regulat nivelul uleiului (vezi planul de intretinere).

/\ Atentie - Pericol de incendiu i explozie!
Tnaintea evacuarii uleiului, rezervorul
de carburant trebuie golit. Altfel exista
pericol de incendiu si explozie din cauza
carburantului scurs.

ﬂ Uleiul uzat se va evacua cu motorul cald.
Uleiul cald se scurge rapid si complet.
. Goliti rezervorul de carburant.
2. Scoateti fisa de bujie.

Pentru colectarea uleiului asezatj un recipeint
adecvat sub motor.

4. Desurubatj joja de ulei (o1 1 -1).

Indepartati surubul de evacuare a uleiului si saiba
de etangare (k114 -1).

6. Inclinati motorul peste recipientul de colectare astfel
incat uleiul sa se poata scurge complet din orificiul
de evacuare.

7. Asezati motorul inapoi in pozitie orizontala.

8. Montaii la loc saiba de etansare si surubul de
evacuare (k115 -1).

9. Completatj cu ulei nou.
Tip de ulei: SAE 5W-30,
Cantitatea de umplere: 1,1
10. Verificati nivelul uleiului.
11. Tnsurubati la loc joja de ulei.

intretinerea bujiei

B Nu pornitj niciodata motorul fara buijie.

B O bujie inadecvata poate provoca deteriorarea
motorului.

Verificarea distantei dintre electrozi

Distanta dintre electrozii bujiei trebuie sa fie de
0,7 mm - 0,8 mm (x4 16).

Planul de intretinere

Dupa primele 5 ore de functionare
Schimbarea uleiului de motor.

inaintea utilizarii
Verificarea nivelului uleiului.
Verificarea motorului in privinta deteriorarilor.

Anual
Tnlocuirea buijiei.

Depozitarea

In cazul depozitari indelungate a dispozitivului
(Snow Line), de exemplu dupa trecerea iernii, se vor
respecta urmatoarele:

/\ Atentie - Pericol de explozie!

Nu depozitatj dispozitivul in apropierea flacarilor
deschise sau surselor de incalzire.

B Golii carburatorul:
Porniti motorul.
Tnchideti robinetul de carburant.
Asteptati pana la oprirea motorului.
B |3sati motorul sa se raceasca.

W Depozitati motorul intr-un spatiu bine aerisit, in
stare uscata si intr-un loc inaccesibil copiilor si
persoanelor neautorizate.

B Depozitatj bateria de pornire intr-un loc ferit

de inghet.
B Incarcati bateria de pornire la anumite intervale.
B Coliti rezervorul de benzina sau umpleti-l complet.
B Scoateti cheia motorului.
W Scoatetj fisa de buijie.
B | adepozitare se vor evita urmatoarele zone:

Apropierea de flacari deschise.
Apropierea de surse de caldura.
De exploatare a electromotoarelor.
De utilizare a uneltelor electrice.
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Asistenta in cazul defectiunilor

/\ Atentie!

Tnaintea depanérii opriti intodeauna motorul si scoateti fisa de buijie.

Defectiune Solutie

Motorul nu porneste. = Alimentati cu benzina.

= Evacuatj benzina veche, depozitata indelung si inlocuiti-o cu
benzina noud, curata.

= Asezati accelatorul pe pozitia ,Pornire”.
= Conectatj clapeta de pornire, actionatj primerul.
= Verificaj bujiile, eventual inlocuitj-le.

Functionare neuniforma = Contactatj atelierul serviciului de relatji cu clienti.

ﬂ In cazul defectiunilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia dvs.,

contactati serviciul nostru de relatji cu clientji.

Reparatia

Lucrarile de reparatie pot fi efectuate exclusiv de

unitati specializate.

Verificarea de catre un specialist este intotdeauna

necesara:

B Dupa trecerea peste un obstacol.

B Tn cazul opririi bruste a motorului.

®  In cazul transportorului elicoidal sau rotji de
imprastiere defecte.

Eliminarea ecologica

== Dispozitivele, bateriile sau acumulatorii
v iesite din uz nu se vor elimina la gunoiul
menajer!

Ambalajul, dispozitivul si accesoriile sunt

fabricate din materiale reciclabile si se vor

elimina in mod corespunzator.
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

(674

D

DK
EST/LT/LV
E

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S& M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO SAS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.
OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO KOBER

ZA0 AL-KO St. Petersburg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.o.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+395)3 82 /2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+4)021 326 36 72
(+7)499/16887-16
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-3580
(+421)2/4564-8267
(+386)1 722 58 50
(+381)34 308 000
(+90)232 4580586
(+380)44/492 33-96

AlL:KO

CHRIALITY PR LI
Fax
(+43)3578/2515-31
(+61)3/9767-3799
(+32)16/805425
(+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+395)3 82 / 212782
(+49)8221/203-138
(+45) 988254 54
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

(+44)2890914220
(+218)512660209
(+212)022447130
(+389)2 2520175
(+47)64/86-2554
(+31)38/444 6358
(+48)61/816-1980
(+4)021 326 36 79
(+7)499/96600-00
(+7)812/446-1075
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/496 66-93

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kétz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8166 | www.al-ko.com

05_2012



